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អារម្ភភកថា

សូូមគោ�រព ជម្រា�បសួួរ!

កុ្នុ�ងនាមក្រ�សួងវប្បបធម៌ ៌ និងិវិចិិតិ្រ�សិលិ្បៈៈ� នាងខ្ញុំំ� �មានសេ�ចក្តី�សោ�មនស្សសរីកីរាយ និងិមោ�ទនភាពយ៉ាា ងក្រៃ�ៃលែ�ង កុ្នុ�ងការស្វាា គមន៍៍
យ៉ាា ងកក់ក្តៅ�ៅចំំពោះ �ះផលិតិករភាពយន្តត សិលិ្បបករ-សិលិ្បបការិនិីី ក៏៏ដូូចជាទស្សសនិកិជនជាតិ ិនិងិអន្តតរជាតិ ិមកកាន់់មហោ�ស្រ�ពភាពយន្តត
អន្តតរជាតិកិម្ពុ�ជា លើ�ើកទីី១៥ (CIFF)។

មហោ�ស្រ�ពភាពយន្តតអន្តតរជាតិកិម្ពុ�ជា គឺជឺាព្រឹ�តឹ្តិិ� ការណ៍៍វប្បបធម៌ដ៏៌៏សំំខាន់់មួួយ ទាំំ�ងកុ្នុ�ងកម្រិ�តិថ្នាាក់ ជាតិ ិ និងិកុ្នុ�ងតំំបន់់ ដែ�លទទួួល
បានការគាំំ�ទ្រ�យ៉ាា ងពេ�ញទំំហឹងឹពីីគោ�លនយោ�បាយជាតិរិបស់់រាជរដ្ឋាា ភិបិាលកម្ពុ�ជា កុ្នុ�ងការលើ�ើកកម្ពពស់វិសិ័យ័សិលិ្បៈៈ� ការច្នៃ�ៃប្រ�ឌិតិ 
និងិមរតកវប្បបធម៌។៌ តាមរយៈៈការប្តេ�េជ្ញាា ចិតិ្តតឥតងាករេ�ចំំពោះ�ះវិសិ័យ័ភាពយន្តត មហោ�ស្រ�ពនេះ�ះបានធ្វើ�ើ�ឱ្យយកម្ពុ�ជាក្លាា យជាគោ�លដៅ�
ភាពយន្តតដ៏រស់់រវើ�ើក  និងិជាមជ្ឈឈមណ្ឌឌ លវប្បបធម៌ដ៏៌៏លេ�ចធ្លោ�ោមួ យកុ្នុ�ងតំំបន់់អាសី៊ី�អាគ្នេ�េយ៍ ៍ដែ�លមានសមត្ថថភាពទាក់ទាញទេ�ពកោ�សល្យយ
ពីីជុំំ�វិញិពិភិពលោ�ក ព្រ�មទាំំ�ងបង្ហាា ញពីីភាពសម្បូូ�របែ�បនៃ�រឿ�ឿងរ៉ាា វរបស់់ជាតិយិើ�ើងទៅ�កាន់់សកលលោ�ក។

សម្រា�ប់់ឆ្នាំំ� �នេះ�ះ មហោ�ស្រ�ពនឹងឹប្រ�ព្រឹ�តឹ្តតទៅ�ចាប់់ពីីថ្ងៃ�ៃទីី២៤ ដល់ថ្ងៃ�ៃទីី២៩ ខែ�មីីនា ដោ�យមានការចាក់់បញំ្ចាំ��ងភាពយន្តត និងិកម្មមវិធិីី
ផ្សេ�េងៗចំំនួន ១៥០ លើ�ើក នៅ�តាមទីីតាំំ�ងចំំនួន ១០ កុ្នុ�ងរាជធានីីភ្នំំ�ពេ�ញ ដោ�យពុំំ�មានបង់់ប្រា�ក់។ ព្រឹ�តឹ្តិិ� ការណ៍៍នេះ�ះបន្តតបង្កើ�ើ�តឱកាសដ៏
មានតម្លៃ�ៃសម្រា�ប់់អ្ននកច្នៃ�ៃប្រ�ឌិតិកម្ពុ�ជា រួមួមានផលិតិករភាពយន្តតជំំនាន់់ក្រោ��យ អ្ននកនិពិន្ធធ និងិសិលិ្បបករ តាមរយៈៈការផ្តតល់នូូវវេ�ទិកិាដ៏៏
សំំខាន់់កុ្នុ�ងការបង្ហាា ញស្នាាដៃ�  ការផ្លាា ស់់ប្តូូ�រវប្បបធម៌ ៌ ការពង្រឹ�ងឹសមត្ថថភាពវិជិ្ជាា ជីីវៈៈ និងិការជំំរុុញទឹកឹចិតិ្តតដល់យុុវជនជំំនាន់់ក្រោ��យ កុ្នុ�ង
ឧស្សាាហកម្មមច្នៃ�ៃប្រ�ឌិតិដែ�លកំំពុុងរីកីចម្រើ�ើ�នរបស់់យើ�ើង។

មហោ�ស្រ�ពលើ�ើកទីី១៥ នេះ�ះ បានរៀ�ៀបចំំឡើ�ើងក្រោ��មប្រ�ធានបទដ៏៏មានអត្ថថន័យ័ រួមួមាន៖ «ដើ�ើមឈើ�ើនៃ�ជីវីិតិ» ដែ�លជានិមិិតិ្តតរូបនៃ�
ភាពធន់់ ការរីកីលូតលាស់ និងិការផ្សាារភ្ជាា ប់់គ្នាា រវាងមនុុស្សសជាតិ ិនិងិធម្មមជាតិ ិនិងិ «គ្រា�ប់់ពូូជនៃ�សនិ្តិ�ភាព - មេ�រៀ�ៀនពីីអតីីតកាល» 
ដែ�លឆ្លុះះ��បញំ្ចាំ��ងពីីការចងចាំំ�ប្រ�វត្តិិ�សាស្ត្រ�រ  ការបង្រួ�ួបបង្រួ�ួមជាតិ ិនិងិការស្វែ�ែងរកសុុខដុុមរមនាតាមរយៈៈសិលិ្បៈៈ�ភាពយន្តត។ ប្រ�ធានបទ
ទាំំ�ងនេះ�ះមានភាពពាក់ព័ន័្ធធយ៉ាា ងសី៊ី�ជម្រៅ��ទៅ�នឹងឹដំំណើ�ើរវិវិត្តតន៍៍របស់់កម្ពុ�ជា ហើ�ើយត្រូ�ូវបានបញ្ចូូ�លទៅ�កុ្នុ�ងកម្មមវិធិីីពិសិេ�សៗជាច្រើ�ើ�ន 
ដូូចជា កម្មមវិធិីីគោ�រពវិញិ្ញាា ណក្ខខន្ធធលោ�កស្រី�ី អួ៊ួ�ង កន្ធួួ�ក (Tribute to Uong Kun Thouk) កម្មមវិធិីី «ភពផែ�នដីីដ៏ស្រ�ស់បំំព្រ�ង» 
ដែ�លផ្តោ�ោតលើ�ើជីី វចម្រុះ�ះ� និងិចំំណេះ�ះដឹងឹវប្បបធម៌ជ៌នជាតិដិើ�ើមភាគតិចិជាដើ�ើម។

ក្រៅ��ពីីការចាក់់បញំ្ចាំ��ងភាពយន្តតជាតិ ិ និងិអន្តតរជាតិដ៏ិ៏សម្បូូ�របែ�ប រួមួមាន ទិវិាវប្បបធម៌ជ៌នជាតិដិើ�ើមភាគតិចិ «ទឹកឹ ដីី ព្រៃ�ៃឈើ�ើ» ការ
ស្វែ�ែងយល់់ពីីភាពយន្តតកុ្នុ�ងតំំបន់់ និងិភាពយន្តតប្រើ�ើ�ភាសាបារាំំ�ង (ដើ�ើម្បីី�អបអរសាទរ កិចិ្ចចប្រ�ជុំំ�កំំពូលហ្វ្រ�រង់កូូហ្វូូ�នីី ដែ�លនឹងឹឈានចូល
មកដល់) មហោ�ស្រ�ពក៏៏បានពង្រី�ីកវិសិាលភាពតាមរយៈៈកម្មមវិធិីី «CIFF 360» ដែ�លនឹងឹប្រ�ព្រឹ�តឹ្តតទៅ�នៅ�ខេ�ត្តតកែ�ប នាខែ�ឧសភា 
ខាងមុុខ ដើ�ើម្បីី�បង្កើ�ើ�នការផ្សសព្វវផ្សាាយទៅ�កាន់់សហគមន៍៍ឱ្យយកាន់់តែ�ទូូលំំទូលាយ។

នាងខ្ញុំំ� �សូូមសម្តែ�ែងនូូវការកោ�តសរសើ�ើរ និងិអរគុុណយ៉ាា ងជ្រា�លជ្រៅ��ចំំពោះ�ះផលិតិករភាពយន្តត ក្រុ�ុមការងាររៀ�ៀបចំំ ដៃ�គូសហការ 
ម្ចាាស់ ជំំនួយ និងិអ្ននកស្ម័័�គ្រ�ចិតិ្តតទាំំ�ងអស់់ ដែ�លការលះះបង់់ និងិការប្តេ�េជ្ញាា ចិតិ្តតរបស់់អស់់លោ�កអ្ននក បានធ្វើ�ើ�ឱ្យយមហោ�ស្រ�ពនេះ�ះក្លាា យជា
កម្លាំំ� �ងចលករឈានមុុខគេ�សម្រា�ប់់ការច្នៃ�ៃប្រ�ឌិតិ ការអប់់រំំ  និងិកិចិ្ចចសន្ទទនាវប្បបធម៌។៌ នាងខ្ញុំំ� �ជឿ�ឿជាក់់យ៉ាា ងមុុតមាំំ�ថា មហោ�ស្រ�ព
ភាពយន្តតអន្តតរជាតិកិម្ពុ�ជាលើ�ើកនេះ�ះ នឹងឹនាំំ�មកនូវការបំំផុុសគំំនិតិថ្មីី�ៗ  ការចែ�ករំំ លែ�ករឿ�ឿងរ៉ាា វដែ�លមានឥទ្ធិិ�ពលផ្លាា ស់់ប្តូូ�រ ការផ្សាារភ្ជាា ប់់
កម្ពុ�ជាទៅ�កាន់់ពិភិពលោ�ក និងិការបណ្តុះះ� �គ្រា�ប់់ពូូជសម្រា�ប់់អនាគតដ៏ភ្លឺឺ�ស្វាា ងតាមរយៈៈអំំណាចនៃ�ភាពយន្តត។

សូូមជូូនពរមហោ�ស្រ�ពទទួួលបានជោ�គជ័យ័យ៉ាា ងត្រ�ចះះត្រ�ចង់!
ដោ�យសេ�ចក្តី�គោ�រពរាប់់អានដ៏ខ្ពពង់ខ្ពពស់

បណិ្ឌិ�ត ភឿ�ឿង សកុុណា រដ្ឋឋមន្ត្រី�ី�ក្រ�សួងវប្បបធម៌ ៌និងិវិចិិតិ្រ�សិលិ្បៈៈ�



Foreword

Greetings,

On behalf of the Ministry of Culture and Fine Arts, it is with immense pride and great pleasure that we 
welcome Cambodian and international filmmakers, artists, and audiences to the 15th Cambodia International 
Film Festival (CIFF).

CIFF stands as a major regional and national cultural event, fully supported by the national policy of the 
Royal Government of Cambodia to promote arts, creativity, and cultural heritage. Through its unwavering 
commitment to cinema, the festival places Cambodia firmly on the map as an emerging and vibrant film 
destination and cultural hub in Southeast Asia, attracting global talent while showcasing the richness of our 
nation’s stories to the world.

This year’s edition, running from March 24 to 29, with free admission to 150 screenings and events across 
10 venues in Phnom Penh, continues to build on this legacy. The festival creates invaluable opportunities for 
Cambodian creators—emerging filmmakers, storytellers, and artists—by providing a prominent platform to 
present their work, engage in cultural exchange, foster professional growth, and inspire new generations of 
talent in our thriving creative industry.

The 15th CIFF embraces powerful unifying themes, including “Tree Of Life”, symbolizing resilience, growth, 
and the interconnectedness of humanity and nature, and “Seeds Of Peace – Lessons from the Past”, which 
reflects on historical memory, reconciliation, and the enduring pursuit of harmony through cinema. These 
themes resonate deeply with Cambodia’s journey and are woven throughout special programs such as 
the Tribute to Uong Kun Thouk, and the broader offerings in Beautiful Planet focusing on biodiversity and 
indigenous culture knowledge, and beyond.

Alongside an exceptional lineup of international and local films—including indigenous cultural Day “Water, 
Land, Forest”, regional explorations, francophone cinema - resonating with the upcoming “Francophonie 
Summit”, and more—the festival enriches the experience with CIFF 360 that is taking place in the province 
of Kep in May, extending the outreach toward diversified communities.

We extend our heartfelt appreciation to all filmmakers, organizers, partners, sponsors, and volunteers whose 
passion and dedication make CIFF a leading force for creativity, education, and cultural dialogue. With great 
confidence, we look forward to an inspiring edition that shares transformative stories, connects Cambodia 
with the world, and nurtures the seeds of a brighter future through the power of cinema.

Warm regards,
Dr. Phoeurng Sackona

Minister of Culture and Fine Arts
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TRIBUTE TO UONG KAN THOUK

មួួយម៉ឺឺ �នអាល័យ័

MUOY MEUN ALAY
By Uong Kan Thouk (Cambodia/1970/98min)

ដោ�យអួួង កន់ធួួក (កម្ពុ�ជា/១៩៧០/៩៨នាទីី)

ធារិទិ្ធធ មានទឹកឹចិតិ្តតសប្បុុ�រស ចង់ឱ្យយណារីនីៅ�ជាមួួយគេ�ក្រោ��យម្ដាា យណារីសី្លាា ប់់

ទៅ�។ តែ�ណារីបី្រ�កែ�ក ហើ�ើយនាងតែ�ងខ្លួួ�នជាមនុុស្សសប្រុ�ុស។ នាងបានជួបនឹងឹ

កុុសល ហើ�ើយក៏៏រស់់នៅ�ជាមួួយគេ�។ បន្ទាាប់ ពីីកុុសលបានដឹងឹថានាងជាស្រី�ី គេ�

ក៏៏ចាប់់ចិតិ្តតស្រ�ឡាញ់់នាង។ ពួួកគេ�សម្រេ��ចចិតិ្តតរៀ�ៀបការ ស្រា�ប់់តែ�កុុសលត្រូ�ូវ

ជាប់់កំំនែ�នទៅ�ធ្វើ�ើ�សង្គ្រា�ា ម ហើ�ើយក៏៏បាត់់ខ្លួួ�ន។ ណារីគីិតិថាកុុសលស្លាា ប់់ នាងក៏៏

យល់់ព្រ�មរៀ�ៀបការនឹងឹធារិទិ្ធធ តែ�មិនិទាន់បានការផង កុុសលក៏ត្រ�ឡប់មកវិញិ។

Thearith, a generous man, hopes that Nary will stay with him after her mother died. But Nary can fend for herself 
and even starts dressing like a man. She meets Kosalm and decides to live with him. Kosal eventually unveils 
Nary’s identity, and falls in love with her. He is called to war just when they express their will to get married, then 
disappears and is thought dead. Distraught, Nary agrees to marry Thearith shortly before Kosal returns.
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ថាវរីមីាសបង

ពេ�លដែ�លត្រូ�ូវយំ

THAVARY MEAS BANG

THE TIME TO CRY

By Uong Kan Thouk (Cambodia/1969/110min)

By Uong Kan Thouk (Cambodia/1972/96min)

ដោ�យអួួង កន់ធួួក (កម្ពុ�ជា/១៩៦៩/១១០នាទីី)

ដោ�យអួួង កន់ធួួក (កម្ពុ�ជា/១៩៧២/៩៦នាទីី)

សុុជាតិ ិ និងិថាវរីទីើ�ើបនឹងឹរៀ�ៀបការ តែ�អាពាហ៍ពិពិាហ៍ពួួកគេ�ធ្វើ�ើ�ឱ្យយមនុុស្សសពីីរ

នាក់់អស់់សង្ឃឹឹ�ម។ ម្នាាក់ គឺសូឺូនីី ដែ�លលួចស្រ�ឡាញ់់សុុជាតិ។ិ នាងថប់អារម្មមណ៍៍

រហូូតធ្លាា ក់់ខ្លួួ�នឈឺចូឺូលដេ�កពេ�ទ្យយ។ ម្នាាក់ ទៀ�ៀតគឺសឺ៊ូូ�រិនិ ជាគ្រូ�ពេ�ទ្យយ ដែ�លលួច

មានចិតិ្តតលើ�ើថាវរីរីហូូតមក។ ទាំំ�ងពីីរនាក់់នេះ�ះបានរួមួដៃ�គ្នាាដើ�ើម្បីី �បំំបែ�កប្ដីី �ប្រ�ពន្ធធ

មួួយគូូនេះ�ះ។ ស៊ូូ�រិនិកុុហកថាវរីថីា នាងមានជំំងឺឃឺ្លលង់។ ថាវរីក៏ី៏ចាកចេ�ញពីីប្ដីី �។ 

ដើ�ើម្បីី�ឱ្យយសុុជាតិកិាត់់ចិតិ្តតពីីនាង ថាវរីធី្វើ�ើ�ជាស្រ�ឡាញ់់គ្នាា ជាមួួយស៊ូូ�រិនិ។

វិចិិតិ្រ� និងិវិជិ្ជាា រ៉ាា  ស្រ�ឡាញ់់គ្នាាតាំ ំ�ងពីីនៅ�រៀ�ៀន។ ក្រោ��យមកពួកគេ�បានក្លាា យជា

តារាភាពយន្តតល្បីី�ទាំំ�ងពីីរនាក់់។ ដើ�ើម្បីី�សងបំំណុុលម្ដា ា យ វិជិ្ជាា រ៉ាា ត្រូ�ូវបង្ខំំ�ចិតិ្តត

រៀ�ៀបការជាមួួយម្ចាាស់ បំំណុុល  ធ្វើ�ើ�ឱ្យយវិចិិតិ្រ�ខូូចចិតិ្តត ហើ�ើយក៏៏ទៅ�រៀ�ៀបការជាមួួយ

កូូនស្រី�ីរបស់់អ្ននកដឹកឹនាំំ�រឿ�ឿងម្នាាក់ ។ អ្ននកទាំំ�ងពីីររស់់នៅ�ទាំំ�ងឈឺចឺាប់់ដោ�យមិនិ

អាចបំំភ្លេ�េចគ្នាា បាន។

As Socheat and Thavary get married, they condemn two people to despair. Sony, secretly in love with Socheat, 
turns emotionally distressed and hospitalized. Aside with Surin, who has his eye on Thavary, she devises a plan 
to uncouple the two.  Surin is a doctor. He tells Thavary that she has contracted leprosy. Fearing she might infect 
Socheat, Thavary leaves her husband. To keep him at a distance, she pretends to have fallen in love with Surin.

Vichet and Vichara had been in love since they were in high school. Later, they both became famous movie stars. 
In order to help pay off their mother’s debts, Vichara was forced to marry the creditor, which hurt Vichet’s heart 
and he decided to marry the daughter of a movie director. The two had to live with the pain of not being able to 
forget each other.
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STORIES IN CAMBODIA
សែ�នឆ្ងាា យ ក្បែ�ែរអ្ននក

អ្ននកស្ននងបារមីី

FAR AWAY, CLOSE TO YOU

THE OFFSPRING

By Mony Kann Darung (Cambodia/2026/100min)

By Thy Seng (Cambodia/2025/100min)

ដោ�យមុុនីី កណ្ណណដារង្គគ (កម្ពុ�ជា/២០២៦/១០០នាទីី)

ដោ�យសេ�ង ធីី (កម្ពុ�ជា/២០២៥/១០០នាទីី)

សោ�តា ជាក្មេ�េងស្រី�ីមានមហិចិ្ឆឆតាម្នាាក់  ត្រូ�ូវគេ�បញ្ជូូ�នពីីក្រុ�ុងភ្នំំ�ពេ�ញទៅ�រៀ�ៀនថ្នាាក់

ទីី១២នៅ�ខេ�ត្តតស្ងាាត់ ជ្រ�ងំំមួយ។ នៅ�ទីីនោះ�ះ នាងជួួបវិភូិូ ជាក្មេ�េងប្រុ�ុសឥតកង្វវល់

ម្នាាក់ ដែ�លចាប់់ផ្ដើ�ើ�មរកឃើ�ើញមហិចិ្ឆឆតារបស់់ខ្លួួ�នឯង តាមរយៈៈសោ�តា ហើ�ើយ

សុុបិនិចង់លើ�ើកស្ទួួ�យសហគមន៍៍ដែ�លគេ�រស់់នៅ�។ ស្នេ�េហារបស់់ពួួកគេ�រីកី

លូូតលាស់ តែ�ពេ�លវេ�លានៃ�ការប្រ�ឡងកាន់់តែ�កៀ�ៀក ធ្វើ�ើ�ឱ្យយពួួកគេ�ឃ្លាា តឆ្ងាា យគ្នាា  

ពួួកគេ�រត់់តាមក្ដីី�សុុបិនិរៀ�ៀងៗខ្លួួ�ន។ មួួយឆ្នាំំ� �ក្រោ��យមក ពេ�លវេ�លាដែ�លពួកគេ�

នៅ�ជាមួួយគ្នាាក៏ រលាយបាត់់។ តើ�ើពួកគេ�នឹងឹបានជួបគ្នាាម្ដដ ងទៀ�ៀតដែ�រទេ�? គឺឺ

មានតែ�តាមព្រ�ហ្មមលិខិិតិ…

សោ�ភាជាអ្ននករបាំំ�អប្សសរាម្នាាក់  ត្រូ�ូវបានតាមលងបន្លាា ចដោ�យការស្លាា ប់់របស់់

ឪពុុកម្ដាា យ និងិបណ្ដាា សារគ្រួ�សារ។ តែ�នាងត្រូ�ូវ បន្តតរស់់ជាអ្ននកស្ននងបារមីីពីីយាយ 

និងិត្រូ�ូវប្រ�ឈមមុុខនឹងឹចេ�ននីីដែ�លត្រូ�ូវជា បងស្រី�ីរួមួឪពុុកតែ�មួួយ។ ចេ�ននីីធ្វើ�ើ�

គ្រ�ប់យ៉ាា ងដើ�ើម្បីី�សងសឹកឹនាង។ សោ�កនាដកម្មមគ្រួ�សារបានធ្លាា ក់់មកលើ�ើកូនៗ

ដោ�យចៀ�ៀសមិនិផុុត។

Sota, a girl growing her ambitions in Phnom Penh, is sent 
to a quiet provincial town for her final school year. There, 
she meets Viphu, a carefree boy who begins to find his own 
ambition through Sota and eventually dreams of uplifting 
his community. Their love grows, but as graduation looms, 
their dreams and the weight of the world pull them apart. 
A year later, their shared life faded and whether they ever 
meet again is a question left to the wind…

Haunted by the death of her parents and the dangerous 
curse that hangs over her family, Sophea, apsara dancer, 
must continue to live as her grandmother’s successor. 
She faces her half-blood sister, Jenny, who is willing to do 
anything to take her revenge. The family tragedy inevitably 
passes from children to children.
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ភ្លើ�ើ�ងឆេះ�ះក្លឹឹ�បក្រោ��មដីី

MANNEQUIN WEDDING
By Diep Sela (Cambodia/2025/100min)

ដោ�យឌៀ�ៀប សិលិា (កម្ពុ�ជា/២០២៥/១០០នាទីី)

នៅ�ចុុងឆ្នាំំ� �២០២១ អគ្គិិ�ភ័យ័កំំណាចមួយបានលេ�បត្រ�បាក់់ក្លឹឹ�បក្រោ��មដីី និងិឆក់

យកជីីវិតិឈឿ�ឿន សំំណាង។ នេះ�ះមិនិមែ�នជាគ្រោះ��ះថ្នាាក់ ចៃ�ដន្យយទេ�។  គឺមឺានព្រ�លឹងឹ

ខ្មោ�ោចស្រី�ីច ងពារមួួយនៅ�ចាំំ�គេ�កុ្នុ�ងទីីងងឹតឹ។ ខ្មោ�ោចស្រី�ីនោះ� ះឃុំំ�ព្រ�លឹងឹសំំណាង

នៅ�ទីីនោះ�ះ និងិធ្វើ�ើ�ឱ្យយក្រុ�ុមគ្រួ�សារគេ�ធ្លាា ក់់កុ្នុ�ងសុុបិនិដ៏អាក្រ�ក់។ ការដោះ�ះដូូរគឺឺ

ពួួកគេ�ត្រូ�ូវរៀ�ៀបការព្រ�លឹងឹសំំណាងជាមួួយខ្មោ�ោចស្រី�ីនោះ� ះ។ ក្រោ��យមក សមាជិកិ

គ្រួ�សារគេ�ជួបរឿ�ឿងរន្ធធត់់ និងិសោ�កនាដកម្មមម្ដដងម្នាាក់ ៗ។

In late 2021, a deadly fire consumed an underground club, 
taking the life of Chhoeun Samnang. But his death was no 
accident. A vengeful spirit was waiting in the darkness. 
Bound to the club, it claimed Samnang as its own, igniting a 
nightmare that would haunt his family long after the flames 
died out. The demand came: a ritual wedding binding 
Samnang’s soul to the ghost that took him. One by one, 
shadows crept close, bringing terror and tragedy.
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CAMBODIA IN SHORT 1

ព្រិ�ិលសិិប្បបនិិម្មិ�ត

ខ្សែ�ែទឹឹក

សម្ភាា សន៍៍ជាមួួយវីរីៈៈបុុរស

MAYBE IN THE SNOW (FAUSSE NEIGE)

THE STREAM

INTERVIEW WITH A HERO

By Laurency Ly (Canada (Quebec)/2025/5min)

By Pisey Nit (Cambodia/2024/18min)

By Andy ‘Celeste’ Diop (Australia/2025/15min)

ដោ�យឡូូរិនិស៊ី� លីី (កាណាដា/២០២៥/៥នាទីី)

ដោ�យនីីត ពិសិីី (កម្ពុ�ជា/២០២៤/១៨នាទីី)

ដោ�យអេ�នឌីី ‘សេ�លេ�ស’ ដប់ (អូូស្ត្រា�ាលីី /២០២៥/១៥នាទីី)

កម្រ�ងរូូបថតដែ�លគ្រួ�សារមួួយបានផ្ញើ�ើ�ឆ្លលងឆ្លើ�ើ �យគ្នាា រវាងប្រ�ទេ�សកាណាដា និងិ

កម្ពុ�ជា។

អ្ននកល្ខោ�ោនស្បែ�ែក ជនជាតិខិ្មែ�ែរ-អូូស្រ្ដា�ា លីីម្នាាក់  ទទួួលបានឱកាសដ៏ល្អអមួួយកុ្នុ�ង

ជីីវិតិ ធ្វើ�ើ�ការសម្ដែ�ែងកុ្នុ�ងប៉ុុ�ស្តិ៍៍ �ទូូរទស្សសន៍៍ជាតិ ិប៉ុុ�ន្តែ�ែត្រូ �ូវរំំ ខានដោ�យការចងចាំំ�ពីីអតីី

តកាលដែ�លគាត់រស់់កុ្នុ�ងរបបខ្មែ�ែរក្រ�ហម។

តារើ�ើ ម ជាអ្ននកនេ�សាទវ័យ័៦០ឆ្នាំំ� � រស់់នៅ�លើ�ើទូកជាមួួយចៅ�ប្រុ�ុសឈ្មោះ�ះ�ថៃ � 

កុ្នុ�ងទន្លេ�េមេ�គង្គគនៅ�ភ្នំំ�ពេ�ញ។ គាត់ស្រ�មៃ�ចង់បញ្ជូូ�នចៅ�ទៅ�រៀ�ៀនដូូចគេ�ឯង តែ�រ

បរនេ�សាទមិនិទាំំ�ងគ្រា�ន់់ចិញិ្ចឹឹ�មជីីវិតិបានសមរម្យយផង។ ស្ថាាន ភាពអ្ននកទាំំ�ងពីីរ

កាន់់តែ�ពិបិាកនៅ�ពេ�លត្រូ�ូវគេ�បង្ខំំ�ឱ្យយចាកចេ�ញ។

A series of photos serving as family correspondences 
between Canada and Cambodia was shared with a swallow.

A Cambodian-Australian shadow puppeteer is given a 
once-in-a-lifetime opportunity to perform on national 
television, but is interrupted by memories of his past in the 
Khmer Rouge.

Ta Roem, a 60-year-old fisherman, lives with his grandson 
Thai on a boat along the Mekong River in Phnom Penh. He 
dreams of sending Thai to school for a normal education, 
but fishing does not even sustain them. Forced to move, 
their situation worsened.
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ស្រ�ស់ដូូចផ្កាា

ក្រូ�ច

សំំនៀ�ៀងផ្កាា លើ�ើវាលខ្សា�ច់់

FRESH AS A DAISY

THE ORANGE

CHANT OF THE DESERT FLOWER

By Socheata Van (Cambodia/2026/14min)

By Seakleng Song (Cambodia/2024/17min)

By Kim Sophea (Cambodia/2025/16min)

ដោ�យវ៉ាា ន់់ សុុជាតា (កម្ពុ�ជា/២០២៦/១៤នាទីី)

ដោ�យសុុង សៀ�ៀកឡេ�ង (កម្ពុ�ជា/២០២៤/១៧នាទីី)

ដោ�យគឹមឹ សោ�ភា (កម្ពុ�ជា/២០២៥/១៦នាទីី)

មិិត្តតសំំឡាញ់់កាលពីីកុុមារភាពពីីរនាក់់បានជួបគ្នាាវិ ញិបន្ទាាប់ ពីីបែ�កគ្នាា រាប់់ឆ្នាំំ� �។ 

ចាយ ជាអ្ននកក្រុ�ុងភ្នំំ�ពេ�ញ បានជួយលីីអឺដឺែ�លមកពីីខេ�ត្តត ធ្វើ�ើ �ជាអ្ននកបញំ្ចាំ��ងកុុន។ 

ការចាក់់បញំ្ចាំ��ងកុុនមួយនាំំ�ឱ្យយពួួកគេ�ចោ�ទសួួរពីីអនាគតពួកគេ�រួមួគ្នាា ។

ដា និងិស្រ៊ា�ាន  អាយុុ២០ប្លាា យដូូចគ្នាា  ក្លាា យជាមិតិ្តតជិតិដិតិដោ�យសារបញ្ហាា គ្រួ�សារ

ដែ�លមានផ្ននត់គំំនិតិចាស់់គំំរឹលឹ។ ស្រ៊ា�ានត្រូ �ូវគ្រួ�សារបង្ខំំ�ឱ្យយរៀ�ៀបការនឹងឹបុុរសវ័យ័

សឹងឹតែ�ស្មើ�ើ�នឹងឹឪពុុក ឯដាវិញិត្រូ�ូវគេ�ជំំរុុញឱ្យយទៅ�នៅ�អាមេ�រិកិ។ ទោះ�ះបីីគ្រួ�សារ

ចង់កំំណត់ផ្លូូ�វឱ្យយពួួកនាងដើ�ើរ តែ�គ្រ�ប់យ៉ាា ងគឺសឺ្ថិិ�តលើ�ើការសម្រេ�េចចិតិ្តតរបស់់ពួួក

នាង។

យុុវជនម្នាាក់ ទន្ទឹឹ�ងចង់ជួួបម្ដាា យជាលើ�ើកទីី១ ក្រោ��យការរង់់ចាំំ�អស់់ពេ�លជាច្រើ�ើ�ន

ឆ្នាំំ� �។ ទីីបំំផុុត ម្តាា យ និងិកូូនបានជួបមុុខគ្នាា  តែ�ភាពស្ងៀ�ៀ�មស្ងាាត់  ហាក់នៅ�តែ�

បំំបែ�កពួកគេ�អោ�យឆ្ងាា យពីីគ្នាា ។ យ៉ាា ងណាម៉ិិ� ញ អតីីតកាលដ៏សែ�នឈឺចឺាប់់មួួយ 

ដែ�លយើ�ើងមិនិនឹកឹស្មាានដល់  ត្រូ�ូវបានលាតត្រ�ដាងឡើ�ើង។

Two childhood best friends reconnect after years of 
separation. Chay, a Phnom Penh resident, helps Lyer, who 
comes from the countryside, get a job as a projectionist in 
the city. A film screening prompts them to wonder about 
their future together.

Da and Srean, friends in their 20s, bond over struggles 
with their conservative families. Srean faces an arranged 
marriage to a man near her father’s age, while Da is urged 
to move to the United States. They consider themselves a 
fortune teller, but it’s their own decision to make.

A young man awaits to meet his mother for the first 
time. As they come face to face, an awkward and fragile 
conversation unfolds. Mother and son begin a quiet journey 
toward understanding and healing, choosing connection 
over the weight of the past.
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កូូនស្រី�ី

ចាប់់ជំំរិតិ

មាត់់ទន្លេ�េ

MY DAUGHTER (KOUN SREI)

RAN SOM

SISOWATH QUAY

By Linda Nguon and Sébastien Kong (France/2026/4min)

By Richard Dang (Canada/2025/12min)

By Stephanie Lansaque and François Leroy 
(France/2025/15min)

ដោ�យងួួន លីីនដា និងិសេ�បាស្យាាង គង់់ (បារាំំ�ង/២០២៦/៤នាទីី)

ដោ�យរីឆីាត ដាង (កាណាដា/២០២៥/១២នាទីី)

ដោ�យស្ទេ�េហ្វាា នីី ឡង់សាក់ & ហ្វ្រ�រង់ស័រ័ ឡឺរឺ៉ូូ�យ (បារាំំ�ង/២០២៥/១៥នាទីី)

CAMBODIA IN SHORT 2

គីីម ដែ�លមានអាយុុ ៦៣ ឆ្នាំំ� � ចិញិ្ចឹឹ�មថាំំ� ដែ�លជាកូូនស្រី�ីរបស់់គាត់ នៅ�កុ្នុ�ងប្រ�ទេ�ស

មួួយដែ�លគាត់មិនិសូូវស្គាា ល់់ច្បាាស់់។ តាមរយៈៈសកម្មមភាពរស់់នៅ�ប្រ�ចាំំ�ថ្ងៃ�ៃ ភាពមិនិ

ស្រ�ណុុក កុ្នុ�ងចិតិ្តតរបស់់ថាំំ� ចំំពោះ�ះជីីវិតិម្តាា យនាង ក៏៏បានស្តែ�ែងឡើ�ើង។ រឿ�ឿង«កូូនស្រី�ី» 

បង្ហាា ញពីីពិធិីីបន់់ស្រ�ន់ប្រ�ចាំំ�ថ្ងៃ�ៃដល់អ្ននកដែ�លបានចែ�កឋានទៅ� រំំលេ�ច ឱ្យយឃើ�ើញនូូវ

សេ�ចក្តី�ស្រ�ឡាញ់់ដ៏៏ស្ងងប់ស្ងាាត់  ដែ�លបានផ្សាារភ្ជាា ប់់មនុុស្សសបីីជំំនាន់់។

ណាគ្រី�ី និងិសុុធា ជ្រើ�ើ�សរើ�ើសមាត់ ទន្លេ�េសម្រា�ប់់ការណាត់់ជួួបគ្នាា ជាលើ�ើកដំំបូង។ 

ពេ�លយប់់ ភាពរ៉ូូ�ម៉ែ�ែនទិចិក៏ក្លាា យជាសុុបិនិអាក្រ�ក់មួួយនៅ�ពេ�លដែ�លនារីវី័យ័ក្មេ�េង

ផ្លាា ស់់ក្លាា យទៅ�ជាសត្វវចម្លែ�ែកមួយ…

ចោ�រកំំប៉ុិិ��កកំំប៉ុុ�កពីី  រនាក់់បានចាប់់ជំំរិតិកូនប្រុ�ុសពាណិជិ្ជជករអ្ននកមានម្នាាក់  ដោ�យទារ

លុុយលោះ�ះពីីរម៉ឺឺ�នដុុល្លា ា រ។ ប៉ុុ�ន្តែ�ែពេ�លពួ កគេ�ដឹងឹថាក្មេ�េងប្រុ�ុសនោះ�ះរងគ្រោះ��ះនូូវការ

ដាក់វិនិ័យ័យ៉ាា ងតឹងឹរ៉ឹឹ� ងនៅ�ផ្ទះះ� មនសិកិារពួកគេ�ក៏ចាប់់ផ្ដើ�ើ�មប្រ�ឆាំំ�ងដែ�លធ្វើ�ើ�ឱ្យយពួួកគេ�

បែ�ងចែ�កមិនិច្បាាស់់ថាពួកគេ�ជាឧក្រិ�ដិ្ឋឋជនឬជាអ្ននកការពារក្មេ�េង។

Kim, 63, raises her daughter Tam in a country she does not fully 
know. Through daily routines, Tam’s unease in her mother’s life 
emerges. Koun Srei celebrates the beauty of everyday rituals 
and prayers to our late ones, revealing the quiet love that 
connects three generations.

Phnom Penh, Nakry and Sothear meet on the Sisowath 
quay for their first date. At nightfall, the romance turns into 
a nightmare when the young girl transforms into a strange 
creature…

Two small-time burglars kidnap the son of a wealthy 
businessman, demanding twenty thousand dollars. But when 
they discover that the boy is a victim of harsh discipline at 
home, they face a moral dilemma that blurs the line between 
criminals and protectors.
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ឆ្មាំំ ��ខ្មោ�ោ ច

គ្រាំ�ំ�ចិិត្តត

ឡុុកឡាក់់

THE SENTRY

HEARTACHE

LOC LAC

by Phat Chanhak (Cambodia/2024/4:38min)

By Sophasak Kimann, Seyhak Chat, Hemkiry Song, Pilot Sok, 
Chanthida Hem (Cambodia/2025/12min)

By Bun Chaï Ly (France/2025/7min)

ដោ�យជេ�ក វ៉ាា ចធែ�ល (កម្ពុ�ជា-អាមេ�រិកិ/២០២៤/១៧នាទីី)

ដោ�យគឹមឹអាន សុុផាស័ក័្តត,ឆាត សីីហាក់,សុុង ហែ�មគីីរី,ីសុុខ ពីីឡុុត, ហែ�ម ចាន់់
ធីីតា (កម្ពុ�ជា/២០២៥/១២នាទីី)

ដោ�យប៊ុុ�ន ចៃ�លីី (បារាំំ�ង/២០២៥/៧នាទីី)

សុុទ្ធាាកំំពុុ ងប្រឹ�ងឹជម្នះះ�ឆ្លលងកាត់់ដំំណាក់់កាលទាំំ�ង៥នៃ�ទុុក្ខខសោ�ក ដោ�យព្យាាយាមរក្សាា

សោ�មា ដែ�លជាសង្សា�រកុំំ�ឱ្យយចាកចេ�ញពីីគាត់។

ខ្សែ�ែភាពយន្តត«ឆ្មាំំ� �ខ្មោ�ោច »ជាការចាកចេ�ញពីីទម្រ�ង់រឿ�ឿងចារកម្មមបែ�បចាស់់ៗ និងិ

ជាលិខិិតិនៃ�ក្ដីី �ស្រ�ឡាញ់់មួួយចំំពោះ�ះកម្ពុ�ជា។ ភ្នាាក់ ងារបរទេ�សម្នាាក់ គិតិថាខ្លួួ�នកំំពុុង

បំំពេ�ញបេ�សកកម្មមសម្លាា ប់់មនុុស្សសដូូចសព្វវដង តែ�គេ�ជួបនឹងឹសន្តិិ�សុុខខ្មែ�ែរម្នាាក់ ដែ�ល

មិនិព្រ�មស្លាា ប់់ដោ�យងាយៗ។ រឿ�ឿងនេះ�ះឆ្លុះះ��បញំ្ចាំ��ងពីីជីីវិតិដ៏អស្ចាារ្យ យជាច្រើ�ើ�នដែ�ល

មនុុស្សសយើ�ើងត្រូ�ូវបានបង្វឹឹ�កឱ្យយមើ�ើលរំំល ង។

សី៊ី�ន រ៉ាា ន់់ ទៅ�ផ្ទះះ�ហើ�ើយចម្អិិ�ន អាហារ។ ពេ�លរៀ�ៀបចំំចម្អិិ�ន  គេ�ក៏នឹកឹដល់អនុុស្សាាវរីយី៍៍

ពីីកុុមារភាពពេ�លធ្វើ�ើ�ម្ហូូ�បហូូបជាមួួយម្ដាា យមីីង។

Sothea struggles through the five stages of grief, trying to 
keep his girlfriend Soma from leaving.

A cheeky dismantling of spy tropes and a love letter to 
Cambodia, THE SENTRY follows a Western agent who thinks 
he's about to make another routine kill—until a local guard 
refuses to remain a footnote. A genre-bending tale about the 
extraordinary lives we're trained to overlook.

Sinn Ran goes home and cooks. As he prepares, he recalls his 
childhood memories of cooking and eating with his Aunt.
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ឆ្អឹឹ�ងមិិនអណ្តែ�ែ ត

REST IN PIECES
By Sophea Kim (Cambodia/2026/19min)

ដោ�យគឹមឹ សោ�ភា (កម្ពុ�ជា/២០២៦/១៩នាទីី)

ស្រ្តី��វ័យ័កណ្ដាា លពីីរនាក់់បានណាត់់ជួួបគ្នាា  ដើ�ើម្បីី�ចែ�កធាតុុរបស់់បុុរសជាសង្សា�រ 

ដែ�លពួកគេ�ធ្លាា ប់់ស្រ�ឡាញ់់រួមួគ្នាា ។ កុ្នុ�ងចំំណោ�មពួួកគេ�ទាំំ�ងពីីរ មាននារីមី្នាាក់ ប្រើ��ើថង់

សំំឡីីអនាម័យ័ ដើ�ើម្បីី�យកមកដាក់ធាតុុ។ ភ្លាា មៗ កំំហឹងឹ គំំនុំំ� ស្នាា មដំំបៅ�ចាស់់ពីីអំំពើ�ើ

ផិតិក្បបត់់ និងិការបែ�កបាក់់មិតិ្តតភាពរបស់់ពួួកគេ�ក៏ត្រូ�ូវបានគាស់កកាយឡើ�ើងវិញិ រួមួ

ទាំំ�ងការស្លាា ប់់ដ៏៏អាថ៌ក៌ំំបាំំ�ងរបស់់បុុរសនោះ�ះដែ�រ។

Two middle-aged women meet to divide the ashes of a man 
they both loved. His mysterious death haunts them. When one 
brings a sanitary bag for her share, old wounds erupt. Through 
anger and grief they rediscover buried secrets, long-hidden 
betrayals and friendship.
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CAMBODIA IN SHORT 3

លីីសា - ជំំពូូកទីីមួយ

ឈាមស្រែ��កស្បែ�ែកហៅ�

កំំណែ�ចុងក្រោ��យ

LIZA - THE CHAPTER 1

THE CRIMSON CALL

THE LAST REVISION

By Phon Sophannarith (Cambodia/2025/12min)

By Vandy Chhim (Cambodia/2025/18min)

By Sivthong Ung (Cambodia/2025/24min)

ដោ�យផុុន សុុផាណារិទិ្ធធ (កម្ពុ�ជា/២០២៥/១២នាទីី)

ដោ�យឈីីម វណ្ណណឌីី (កម្ពុ�ជា/២០២៥/១៨នាទីី)

ដោ�យអ៊ុុ�ង សី៊ី�វថុុង (កម្ពុ�ជា/២០២៥/២៤នាទីី)

នារីមី្នាាក់ កើ�ើតជំំងឺបឺុុគ្គគលិកិលក្ខខណៈៈពីីរផ្ទុុ�យគ្នាា  ម្នាាក់ គឺ«ឺGiving» ម្នាាក់ ទៀ�ៀត«Tak-

ing»។ នៅ�ពេ�លបុុគ្គគលិកិលក្ខខណៈៈអាក្រ�ក់នាំំ�នាងទៅ�រកភាពវឹកឹវរ នាងខំំប្រ�ឆាំំ�ង

នឹងឹជម្លោះ�ះ�នៅ �កុ្នុ�ងចិតិ្តតខ្លួួ�នឯង ហើ�ើយសួួរខ្លួួ�នឯងទាំំ�ងអស់់សង្ឃឹឹ�ម «តើ�ើលីីហ្សាាជា

អ្ននកណា?»។

កុុសល អ្ននកឌីីសាញវ័យ័ក្មេ�េងម្នាាក់  ពិបិាកនឹងឹរកកន្លែ�ែងឈរជើ�ើងនៅ�កុ្នុ�ងឧស្សាាហកម្មម

ដែ�លមានការប្រ�កួតប្រ�ជែ�ងខ្ពពស់មួួយនេះ�ះ។ គ្មាាន ទាំំ�ងសញ្ញាា បត្រ� គ្មាាន ទាំំ�ងខ្សែ�ែ គេ�

ទ្រាំ�ំ�នឹងឹប្រា�ក់ខែ�តិចិ ការងារច្រើ�ើ�ន ហើ�ើយគេ�សុំំ�កែ�ឡើ�ើងវិញិមិនិចេះ�ះចប់។ ការកែ�

តិចិតួចចុះះ�ឡើ�ើងបានក្លាា យជាវដ្ដដការងារដ៏៏តានតឹងឹធ្វើ�ើ�ឱ្យយបាត់់សេ�ចក្ដីី�ថ្លៃ�ៃថ្នូូ�រ និងិ

អត្តតសញ្ញាា ណរបស់់ខ្លួួ�នឯង។

រឿ�ឿងរ៉ាា វរបស់់បុុរសម្នាាក់ ដែ�លចង់សងសឹកឹឱ្យយប្រ�ពន្ធធដែ�លស្លាា ប់់ទៅ� និងិតស៊ូូ�ដើ�ើម្បីី�រក

យុុត្តិិ� ធម៌ឱ៌្យយអ្ននកភូមិដិែ�លត្រូ�ូវគេ�សម្លាា ប់់ និងិចាប់់ជាទាសករ។

A woman struggles with Dissociative Identity Disorder, 
torn between two opposing selves: one “Giving,” the other 
“Taking.” As the darker identity leads her into turmoil, she 
battles inner conflict and asks in despair, “Who is Liza?”

Kosal, a young designer, struggles to find his place in a ruthless 
industry. Lacking a degree or connections, he endures low 
pay, crushing workloads, and endless demands to revise. 
Small fixes become a relentless cycle eroding his dignity and 
sense of self.

A story about a husband who seeks revenge for his wife’s 
death and fights for justice for villagers who are being killed 
and kidnapped to become slaves.
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អគារចាស់់

សុុបិិនគភ៌៌

ខ្មែ�ែរអាមេ�រិកិាំំ�ង

OLD BUILDING

FETAL DREAM

KHMERICAN

By Vandeth Non (Cambodia/2025/10min)

By Ruiyun Chen (Cambodia/2024/10min)

By Jimmy Chhiu (USA/2025/20min)

ដោ�យណុុន  វ៉ាា ន់់ដេ�ត (កម្ពុ�ជា/២០២៥/១០នាទីី)

ដោ�យរូូយុុន ចិនិ (កម្ពុ�ជា/២០២៤/១០នាទីី)

ជីីមមីី ជូូ (អាមេ�រិកិ/២០២៥/២០នាទីី)

ប្ដីី �ប្រ�ពន្ធធវ័យ័ក្មេ�េងមួួយគូូមានទម្ងងន់ដោ�យចៃ�ដន្យយ។ ពួួកគេ�ទៅ�ពិនិិតិ្យយនៅ�មន្ទីី�រពេ�ទ្យយ

ដឹងឹថាគភ៌កុ៌្នុ�ងពោះ�ះស្លាា ប់់ហើ�ើយ។ ដោ�យសារភាពទីីទ័ល័ក្រ�ខ្លាំំ� �ងពេ�ក ពួួកគេ�ត្រូ�ូវរក

វិធិីីយកគភ៌ន៌ោះ�ះចេ�ញដោ�យខ្លួួ�នឯង។ បន្ទាាប់ ពីីព្យាាយាមជាច្រើ�ើ�នដង ម្ដាា យស្រា�ប់់តែ�

មានអារម្មមណ៍៍ថាកូនកម្រើ�ើ�ក។ 

បុុរសចំំណាស់់ម្នាាក់ រស់់នៅ�កុ្នុ�ងតំំបន់់ប៊ូូ�ឌីីងម្នាាក់ ឯង ទោះ�ះគេ�ឱ្យយថ្លៃ�ៃប៉ុុ�ន្មាានក៏  គាត់មិនិ

លក់។

ក្មេ�េងប្រុ�ុសជំំទង់់អាមេ�រិកិាំំ�ងម្នាាក់ ដែ�លមានដើ�ើមកំំណើ�ើតខ្មែ�ែរបានប្រ�ឈមមុុខនឹឹង

ក្មេ�េងស្ទាា វមួួយក្រុ�ុមដែ�លត្រូ�ូវរបួួសហើ�ើយរត់់ចូូលហាងនំំឪពុុករបស់់គេ�។ គេ�ប្រឹ�ងឹ

គេ�ចចេ�ញពីីអំំពើ�ើហិងិ្សា�របស់់ក្រុ�ុមក្មេ�េងស្ទាា វ និងិបំំណុុលគ្រួ� សារដែ�លតាមលងគេ�

រហូូត។ ស្ថាាន ភាពស្លាា ប់់រស់់នេះ�ះជាការធ្វើ�ើ�តេ�ស្តតបញ្ជាា ក់់ពីីភាពស្មោះ�ះ�ត្រ �ង់់ ការជម្នះះ�នឹងឹ

អត្តតសញ្ញាា ណខ្លួួ�នឯង និងិគំំរាមដល់អនាគតរបស់់គេ�។

A young couple with an unwanted pregnancy go to the 
hospital and test for a stillborn fetus. Because of living in dire 
straits, they have to find a way to abort the fetus on their own. 
During several abortion attempts, the mother seems to feel 
the life of the fetus.

An old man living alone in the building, no matter how much 
someone offers, he refuses to sell.

When wounded gangsters seek refuge in his father’s donut 
shop, a Cambodian-American teen striving to escape the 
gang violence and debts that plague his family is thrust into 
a life-or-death standoff that tests his loyalty, challenges his 
identity, and threatens his future.
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SPECIAL PROGRAM: MONDES FRANCOPHONES

រស់់ដោ�យសប្បាាយ

មនុស្សសយន្តត T-O

LA JOIE DE VIVRE 

ROBOT T-O (UN MONDE MERVEILLEUX)

By Norodom Sihanouk (Cambodia/1969/66min)

By Giulio Callegari (France/2024/78min)

ដោ�យនរោ�ត្តតម សីីហនុុ (កម្ពុ�ជា/១៩៦៩/៦៦នាទីី)

ដោ�យហ្គីី�យូូលីីយ៉ូូ� កាឡេ�ហ្គាា រី ី(បារាំំ�ង/២០២៤/៧៨នាទីី)

ឧត្តតមសេ�នីីយ៍សី៍៊ី�ប៉ូូ�រ៉ា ា ក់់ និងិលោ�កអធិកិារសំំប៊ូូ�នចុះះ�បង្ក្រា�ា បបនល្បែ�ែងមួួយនៅ�គីីរី ី

រម្យយដែ�លជារបស់់ព្រះ�ះអង្គគម្ចាាស់  ចាន់់តាវង្សស។ កន្លែ�ែងនេះ�ះ លោ�កស្ននងការសី៊ី�ប៉ូូ�រ៉ា ា ក់់ 

និងិអធិកិារសំំប៊ូូ�នបានចុះះ�ចាប់់បនល្បែ�ែងសី៊ី�សងមួួយនៅ�គីីរីរីម្យយ ដែ�លកាន់់កាប់់

ដោ�យព្រះ�ះអង្គគម្ចាាស់  ចាន់់ថាវង្សស។ ទីីនេះ�ះត្រូ�ូវបានលាក់កំំបាំំ�ង ដោ�យបន្លំំ�ធ្វើ�ើ �ជា

កន្លែ�ែងលក់ផ្កាាអ័ រ័គីីដេ�។ ក្រោ��យពីីព្រះ�ះអង្គគម្ចាាស់ ត្រូ�ូវគេ�ចាប់់ដាក់ពន្ធធនាគារ ភរិយិា

របស់់ព្រះ�ះអង្គគគឺអឺ្ននកម្នាា ងស៊ុុ�លប្រា� បានចំំណាយពេ�លដ៏ល្អអនេះ�ះស្នេ�េហ៍ស្និិ�ទ្ធិិ� ជាមួួយ

ក្មួួ�យរបស់់ខ្លួួ�ន។ បន្ទាាប់ មក អ្ននកម្នាា ងបានស្គាា ល់់លោ�កឧកញ៉ាា ស្នេ�េហាសម្បបត្តិិ� 

អ្ននកជំំនួញខាងសណ្ឋាា គារដ៏៏ធំំ។ ឧកញ៉ាា បាននាំំ�អ្ននកម្នាា ងទៅ�កម្សាាន្តតនៅ�កោះ�ះ

កុ្នុ�ងខេ�ត្តតព្រះ�ះសីីហនុុ។ ពេ�លបានចេ�ញពីីពន្ធធនាគារ ព្រះ�ះអង្គគម្ចាាស់ តាមស្វែ�ែងរក

អ្ននកម្នាា ងគ្រ�ប់ទីីកន្លែ�ែង ដោ�យយកកាំំ�ភ្លើ�ើ �ង តាមខ្លួួ�ន។

ម៉ាា ក និងិកូូនស្រី�ី យកមនុុស្សសយន្តតដែ�លគេ�លួចបាន ទៅ�លក់នៅ�ផ្សាារងងឹតឹ។ 

បន្ទាាប់ ពីីត្រូ�ូវគេ�ចាប់់បាន ម៉ាា កក៏បាត់់បង់់សិទិ្ធិិ�ចិញិ្ចឹឹ�មកូូនស្រី�ី ហើ�ើយនាងត្រូ�ូវ

ពឹងឹផ្អែ�ែកលើ�ើមនុុស្សសយន្តតចុុងក្រោ��យឈ្មោះ�ះ�  T-O ដែ�លត្រៀ��ៀមខ្លួួ�នធ្វើ�ើ�គ្រ�ប់យ៉ាា ង

ដើ�ើម្បីី�ជួួយនាង។

Captain Siporak and Inspector Sam Baun raid the gambling 
place at Kirirom owned by Prince Chantavong. This place is 
disguised as an orchid shop. As soon as Prince Chantavong 
is detained in jail, his wife, princess Sulpra, spends her time 
having a love relationship with her nephew. Then she meets 
Okhnia Sneha Sambat, a great hotelier. Okhnia takes her 
to a big island at Sihanoukville for their holiday. After being 
released from prison, Prince Chantavong, armed with guns, 
tries to look for her everywhere.

In an emotional tribute, Montreal graffiti artist Fonki returns 
to Cambodia to paint a giant mural of his relatives killed in 
the genocide. During his time there, he connects with a 
group of Cambodian youth who have also returned hoping 
to breathe new life into their destroyed culture.
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កញ្ញាា ស្បែ�ែកជើ�ើងឃ្លុុ�ប

អ្ននករាំំ�ឯកជន

MISS BOOTS (MLLE BOTTINE)

THE ROOTS REMAIN (RETOUR AUX SOURCES)

By Yan Lanouette Turgeon (Canada/2024/111min)

By Robin Dudfield (Cambodia/2026/90min)

ដោ�យយ៉ាា ន ឡានូូអែ�ត ទួួហ្សុុ�ង (កាណាដា/២០២៤/១១១នាទីី)

ដោ�យរ៉ូូ�ប៊ីី�ន ឌុុយហ្វៀ�ៀ�ល (កម្ពុ�ជា/២០២៦/៩០នាទីី)

ក្រោ��យពេ�លជីីដូូនស្លាា ប់់ទៅ� ក្មេ�េងស្រី�ីកំំព្រា�ម្នាាក់ ត្រូ�ូវទៅ�រស់់នៅ�ជាមួួយពូូ  ដែ�ល

ជាអ្ននកនិពិន្ធធតន្ត្រី�ី�អូូប៉េ�េរ៉ាា ម្នាាក់  ធ្លាា ប់់ល្បីី�តែ�មួួយបទគត់់កាលពីីអតីីតកាល។ 

កុ្នុ�ងអំំឡុុងពេ�លស្វែ�ែងរកឪពុុកម្ដាា យចិញិ្ចឹឹ�មឱ្យយនាង  ពូូក្មេ�េងស្រី�ីនេះ�ះក៏៏ត្រូ�ូវតស៊ូូ�ជម្នះះ�

នឹងឹវិបិត្តិិ� កុ្នុ�ងការនិពិន្ធធបទចម្រៀ��ៀងថ្មីី�របស់់គាត់ឱ្យយផ្ទុះះ��ខ្លាំំ� �ងម្ដដងទៀ�ៀតផងដែ�រ។

«អ្ននករាំំ�ឯកជន» ជាភាពយន្តតឧក្រិ�ដិ្ឋឋកម្មមអាថ៌ក៌ំំបាំំ�ង បែ�បថ្មីី�ផ្អែ�ែកតាម

រឿ�ឿងប្រ�លោ�មលោ�ករបស់់លោ�កស្ទេ�េហ្វិិ�ន លីីតដឺ។ឺ ភីីត ជាជនជាតិអិង់់គ្លេ�េសម្នាាក់

ដែ�លមករស់់នៅ�អាសី៊ី�អាគ្នេ�េយ៍។៍ គេ�ស្រ�ឡាញ់់ចយ ដែ�លជាស្រី�ីបារដ៏៏មានមន្តត

ស្នេ�េហ៍ម្នាាក់ ។ ភាពមិនិច្បាាស់់លាស់របស់់នាងបានទាញគេ�ឱ្យយចូូលទៅ�កុ្នុ�ងពិភិព

មួួយដែ�លគេ�ធ្លាា ប់់គិតិថាអាចគ្រ�ប់គ្រ�ងបាន។ ខ្សែ�ែភាពយន្តតនេះ�ះបង្ហាា ញពីីរបៀ�ៀប

ដែ�លភាពឯកោ� និងិការស្រ�មើ�ើស្រ�មៃ�ធ្វើ�ើ�ឱ្យយការវិនិិចិ្ឆ័័� យមានភាពលម្អៀ�ៀ�ង និងិពីី

ឥទ្ធិិ�ពលនៃ�អំំណាចទឹកឹប្រា�ក់ និងិសង្គគមវប្បបធម៌ខ៌ុុសគ្នាា  មានទៅ�លើ�ើទំំនាក់់ទំំនង

ស្នេ�េហា។

When an orphaned girl loses her grandmother, her uncle, a 
one hit wonder opera composer, needs to take care of her 
until a foster family is found, while also struggling to finish 
his next big hit.

Private Dancer is a contemporary neo-noir drama based 
on Stephen Leather’s cult novel. Pete, a British expat in 
Southeast Asia, falls for Joy, a magnetic bar girl whose 
shifting loyalties draw him into a world he thinks he 
controls. The film explores how loneliness and fantasy 
distort perception, and how power quietly shifts within 
relationships shaped by money and cultural imbalance. 
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រទេះ�ះទិិញឥវ៉ាា ន់់

បន្ទទប់់

មុំំ�

THE LITTLE SHOPPING TROLLEY

THE CHAMBER

MOM

By Laurence Ly (Canada (Quebec)/2024/18min)

By Fidae Sbaai (Morocco/2024/15min)

By Camille Marie De Vulpillieres (Belgium/2025/13min)

ដោ�យឡូូរ៉៉ង់  លីី (កាណាដា/២០២៤/១៨នាទីី)

ដោ�យហ្វីី�ដេ� ស្បាាយ (ម៉ាា រ៉ុុ�ក /២០២៤/១៥នាទីី)

ដោ�យកាមីីល ម៉ាា រី ីដឺវឺ៉៉លពីីលីីយេ� (ដោ�យកាមីីល ម៉ាា រី ីដឺវឺ៉៉លពីីលីីយេ�)

FRANCOPHONIE SHORTS 

ស្ត្រី��ជាម្ដាា យជនជាតិវិៀ�ៀតណាមម្នាាក់  រស់់នៅ�យ៉ាា ងត្រ�ដាបត្រ�ដួួសកុ្នុ�ងក្រុ�ុងម៉ុុ� ងរ៉េ�េ

អាល។ គាត់ព្យាាយាមតវ៉ាា ដើ�ើម្បីី�ទទួួលបានការបញ្ចុះះ��តម្លៃ�ៃសាប៊ូូ�បោ�កខោ�អាវ១២ដប

នៅ�កុ្នុ�ងហាងលក់ទំំនិញិ តែ�ខាងហាងមិនិព្រ�ម។ នេះ�ះជារឿ�ឿងបុុណ្យយណូូអែ�លដ៏ខ្លីី�មួួយ

ដែ�លរៀ�ៀបរាប់់ពីីចំំណងគ្រួ�សារ និងិប្រ�ព័ន័្ធធមូូលធននិយិម។

មុំំ�ជាឈ្មោះ�ះ�ក្មេ�េ ងស្រី�ីម្នាាក់ ដែ�លកាលពីីតូចរស់់នៅ�កម្ពុ�ជា។ ពេ�លនេះ�ះ នាងក្លាា យជា

ម្ដាា យរបស់់អ្ននកដឹកឹនាំំ�រឿ�ឿង។ នាងនឹកឹឃើ�ើញពីីសមុុទ្រ� ម្ដាា យរបស់់នាង បងប្អូូ�នស្រី�ី 

ខ្មែ�ែរក្រ�ហម…។

បុុរសវ័យ័ក្មេ�េងម្នាាក់ ស្នាាក់ នៅ�កុ្នុ�ងបន្ទទប់់ងងឹឹតមួយដែ�លមិិនសមនឹឹងមនុុស្សសរស់់នៅ�

សោះ�ះ។  គេ�ព្យាាយាមរស់់តទល់់នឹងឹការរំំ ខានពីីពិភិពខាងក្រៅ��។ ថ្ងៃ�ៃមួួយ មាន

មនុុស្សសចម្លែ�ែកយករបស់់មួួយមកឱ្យយគេ�។ វត្ថុុ�នោះ�ះធ្វើ�ើ�ឱ្យយជីីវិតិគេ�ផ្លាា ស់់ប្ដូូ�រ និងិនាំំ�រូូបគេ�

ឱ្យយចូូលទៅ�កុ្នុ�ងដំំណើ�ើរផ្សសងព្រេ�េងមួួយពោ�រពេ�ញភាពចម្លែ�ែក បញ្ហាា  និងិភាពមិនិ

ច្បាាស់់លាស់។

Living on a shoestring in Montreal, a Vietnamese mother must 
act in bad faith to assert her right to buy 12 discount laundry 
detergents that she's been refused at a grocery store. A little 
Christmas story of family and capitalism.

Mom is the name of a little girl living her childhood in Cambodia. 
She is also the mom of the filmmaker. She remembers the sea, 
her mom, sister, the Khmer rouge …

A young man lives in a dark, strange chamber, unsuitable for 
a decent life, trying to cope with constant disturbances from 
outside. One day, strange people bring him something that 
will change his life and lead him on a journey of contradictions, 
troubles and uncertainties.
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កូូនស្រី�ី

ឡុុកឡាក់់

MY DAUGHTER (KOUN SREI)

LOC LAC

By Linda Nguon, Sébastien Kong (France/2026/4min)

By Bun Chaï Ly (France/2025/7min)

ដោ�យងួួន លីីនដា និងិសេ�បាស្យាាង គង់់ (បារាំំ�ង/២០២៦/៤នាទីី)

ដោ�យប៊ុុ�ន ចៃ�លីី (បារាំំ�ង/២០២៥/៧នាទីី)

សំំណេ�រកវីនីិិពន្ធធ

NOTES FROM A POET
By Simon Garez (Canada/2025/10min)

ដោ�យសី៊ី�ម៉ុុ� ង ហ្កាារ៉េ�េ   (កាណាដា/២០២៥/១០នាទីី)

ក្រោ��យប្រ�ទះះឃើ�ើញសំំណេ�រអាថ៌៌កំំបាំ�ងមួួយនៅ�កុ្នុ�ងសៀ�ៀវភៅ�ដែ�លខ្ចីី�ពីីបណ្ណាាល័ យ័ 

អ្ននកចូលចិតិ្តតស្រ�មើ�ើស្រ�មៃ�ម្នាាក់ ចាប់់ផ្ដើ�ើ�មដំំណើ�ើរដោះ�ះប្រ�ស្នាាសំំណេ� រនេះ�ះ។

គីីម អាយុុ៦៣ឆ្នាំំ� � ចិញិ្ចឹឹ�មថាំំ� ដែ�លជាកូូនស្រី�ីរបស់់គាត់ នៅ�កុ្នុ�ងប្រ�ទេ�សមួយដែ�ល

គាត់មិនិសូូវស្គាា ល់់ច្បាាស់់។ តាមរយៈៈសកម្មមភាពរស់់នៅ�ប្រ�ចាំំ�ថ្ងៃ�ៃ ភាពមិនិស្រ�ណុុក

កុ្នុ�ងចិតិ្តតរបស់់ថាំំ� ចំំពោះ�ះជីីវិតិម្តាា យនាង ក៏៏បានស្តែ�ែងឡើ�ើង។ រឿ�ឿង«កូូនស្រី�ី» បង្ហាា ញ

ពីីពិធិីីបន់់ស្រ�ន់ប្រ�ចាំំ�ថ្ងៃ�ៃដល់អ្ននកដែ�លបានចែ�កឋានទៅ� រំំលេ�ច ឱ្យយឃើ�ើញនូូវសេ�ចក្តី�

ស្រ�ឡាញ់់ដ៏៏ស្ងងប់ស្ងាាត់  ដែ�លបានផ្សាារភ្ជាា ប់់មនុុស្សសបីីជំំនាន់់។

សី៊ី�ន រ៉ាា ន់់ ទៅ�ផ្ទះះ�ហើ�ើយចម្អិិ�ន អាហារ។ ពេ�លរៀ�ៀបចំំចម្អិិ�ន  គេ�ក៏នឹកឹដល់អនុុស្សាាវរីយី៍៍

ពីីកុុមារភាពពេ�លធ្វើ�ើ�ម្ហូូ�បជាមួួយម្ដាា យមីីង។

After discovering an enigmatic inscription in a library book, a 
restless dreamer embarks on a quest to unlock its meaning.

Kim, 63, raises her daughter Tam in a country she does not fully 
know. Through daily routines, Tam’s unease in her mother’s life 
emerges. Koun Srei celebrates the beauty of everyday rituals 
and prayers to our late ones, revealing the quiet love that 
connects three generations.

Sinn Ran goes home and cooks. As he prepares, he recalls his 
childhood memories of cooking and eating with his Aunt.
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សំំនៀ�ៀងផ្កាា លើ�ើវាលស្មៅ�ៅ

CHANT OF THE DESERT FLOWER
By Kim Sophea (Cambodia/2025/16min)

គឹមឹ សោ�ភា (កម្ពុ�ជា/២០២៥/១៦នាទីី)

យុុវជនម្នាាក់ ទន្ទឹឹ�ងចង់ជួួបម្ដាា យជាលើ�ើកទីី១ ក្រោ��យការរង់់ចាំំ�អស់់ពេ�លជាច្រើ�ើ�នឆ្នាំំ� �។ 

ទីីបំំផុុត ម្ដាា យនិងិកូូនបានជួបមុុខគ្នាា  តែ�ភាពស្ងៀ�ៀ�មស្ងាាត់ ហាក់នៅ�តែ�បំំបែ�កពួក

គេ�ឱ្យយឆ្ងាា យពីីគ្នាា ។ យ៉ាា ងណាម៉ិិ� ញ អតីីតកាលដ៏សែ�នឈឺចឺាប់់មួួយដែ�លយើ�ើងមិនិ

នឹកឹស្មាានដល់ ត្រូ�ូវបានលាតត្រ�ដាងឡើ�ើង។

A young man awaits to meet his mother for the first time. As 
they come face to face, an awkward and fragile conversation 
unfolds. Mother and son begin a quiet journey toward 
understanding and healing, choosing connection over the 
weight of the past.
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INTERNATIONAL FICTION

កង់់ហ្គូូ�រូូ

បេះ�ះដូូងខុុសកាយ

KANGAROO

GUNYO CHOLO: THE DRESS

By Kate Woods (Australia/2025/107min)

By Samundra Bhatta (Nepal/2025/88min)

ដោ�យខេ�ត វូូត (អូូស្រ្ដា�ា លីី/២០២៥/១០៧នាទីី)

ដោ�យសាមុុនដ្រា� ហ្វាា ថថា (នេ�ប៉ាា ល់់/២០២៥/៨៨នាទីី)

កង់ហ្គូូ�រូូជារឿ�ឿងកំំប្លែ�ែងអំំពីីអតីីតតារាទូូរទស្សសន៍៍ម្នាាក់ ឈ្មោះ�ះ�គ្រី�ីស  ម៉ាា ស្ទើ�ើ�មែ�ន ដែ�ល

បានជាប់់នៅ�ទីីដាច់ស្រ�យាលមួយនៅ�ជាយក្រុ�ុងអាលីីស ស្ពីី�ង។ នៅ�ទីីនោះ�ះគាត់ជួួប

ក្មេ�េងស្រី�ីជនជាតិដិើ�ើមភាគតិចិម្នាាក់ ឈ្មោះ�ះ�ឆាលីី  អាយុុ១២ឆ្នាំំ� �។ អ្ននកទាំំ�ងពីីរក្លាា យជា

មិតិ្តតនឹងឹគ្នាា  ហើ�ើយសហការដើ�ើម្បីី�ជួួយសង្គ្រោះ��ះ�កូ នកង់ហ្គូូ�រូូកំំព្រា�មួយក្បាាលនៅ�អៅ�

បែ�ក ដែ�លជាសហគមន៍៍ដាច់ស្រ�យាលតែ�មានទេ�សភាពស្រ�ស់ស្អាាតមួ យ។ ការ

ខិតិខំំប្រឹ�ងឹប្រែ��ងកុ្នុ�ងការជួួយកូូនកង់ហ្គូូ�រូូមួួយនេះ�ះក៏៏បានផ្លាា ស់់ប្ដូូ�រជីីវិតិពួកគេ�ទាំំ�ងពីីរ។

ទេ�ពជាកូូនប្រុ�ុសទោ�លរបស់់ឧត្តតមសេ�នីីយ៍ដ៏៍៏តឹងឹរ៉ឹឹ� ងម្នាាក់  ត្រូ�ូវបានគ្រួ�សារកាត់់កាល់់

ចោ�លដោ�យសារប្រ�ឆាំំ�ងច្បាាប់់ធម្មមជាតិ។ិ គេ�ក៏បានប្ដូូ�រអត្តតសញ្ញាា ណខ្លួួ�នឯងដោ�យ

ប្ដូូ�រឈ្មោះ�ះ�ទៅ �ជាកូូលាប ហើ�ើយរស់់នៅ�តាមដងផ្លូូ�វដ៏៏អ៊ូូ�អរ តែ�ឃោ�ឃៅ�នៃ�ក្រុ�ុងកាន់់

តាម៉ាា ន់់ឌូូ។

KANGAROO is a heart-warming family comedy about ex-
TV personality, Chris Masterman, who becomes stranded in 
a town outside Alice Springs (Mparntwe). There, he teams 
up with 12-year-old Indigenous Australian girl Charlie. The 
pair form an unlikely friendship and work together to rescue 
and rehabilitate orphaned joeys in the remote but stunning 
Outback community - an endeavour that proves to be life-
changing for them both.

When Dev, the only son of a strict Nepal Army General, is 
cast out for defying tradition, he must forge a new identity 
as Gulabi in the vibrant yet unforgiving streets of Kathmandu.
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អ្ននកលក់់ប្រ�ហិិតហោះ�ះ

THE FLYING MEATBALL MAKER
By Rezan Yeşilbaş (Turkey/2024/106min)

ដោ�យរីហី្សាាន យេ�ស៊ី�លបាស៍ ៍(តួួរគីី/២០២៤/១០៦នាទីី)

នៅ�កុ្នុ�ងទីីក្រុ�ុងឌីីយ៉ាា បាគៀ�ៀរ កាឌីីលក់នំំប៉័័� ងប្រ�ហិតិដើ�ើម្បីី�ចិញិ្ចឹឹ�មគ្រួ�សារ។ គេ�ស្រ�មៃ�

ចង់ហោះ�ះ ដែ�លធ្វើ�ើ�ឱ្យយមានការសើ�ើចចម្អអក ភាពតានតឹងឹកុ្នុ�ងគ្រួ�សារ និងិការព្រ�មាន

ពីីផ្នែ�ែកសន្តិិ�សុុខទៀ�ៀតផង។ ប្រ�ពន្ធធរបស់់គេ�ឈ្មោះ�ះ� អាហ្ស៊ីី� � ខំំធ្វើ�ើ �យ៉ាា ងណាកុំំ�ឱ្យយគ្រួ�សារ

បែ�កបាក់់ និងិឱ្យយគេ�បោះ�ះបង់់មហិចិ្ឆឆតាដ៏៏គ្រោះ��ះថ្នាាក់  តែ�កាឌីីនៅ�តឺរឺឹងឹមានៈៈ។ គេ�បាន

ទិញិឆ័ត័្រ�យោ�ងដ៏៏ធំំមួយដើ�ើម្បីី�ជម្នះះ�មតិសិង្ស័័�យទាំំ�ងឡាយ និងិសម្រេ�េចក្ដីី�សុុបិនិ

របស់់ខ្លួួ�ន។

In Diyarbakir, Kadir sells meatball sandwiches to support his 
family, but dreams of flying. His obsession draws ridicule, 
family tension, and security warnings. While his wife Azize 
struggles to hold their home together and quietly resists 
his risky ambition, Kadir persists. Against all odds, he buys a 
powered parachute—determined to rise above the doubts 
and take flight.

ខំ្ញុំ��ពេ� ញវ័យ័

MY LITTLE MOON
By Ali Atshani (Iran/2025/80min)

ដោ�យអាលីី អាត់់សានីី (អី៊ី�រ៉៉ង់ /២០២៥/៨០នាទីី)

ខ្សែ�ែភាពយន្តតនេះ�ះបង្ហាា ញពីីជីីវិតិក្មេ�េងស្រី�ីជំំទង់់ជនជាតិអីិ៊ី�រ៉៉ង់ ម្នាាក់  ដែ�លកំំពុុងឆ្លលងកាត់់

ភាពភ័យ័ខ្លាា ចនៃ�ការឆ្លលងវ័យ័នៅ�កុ្នុ�ងសង្គគមមួួយដែ�លរឹតឹត្បិិ�តខ្លាំំ� �ង។ ខ្សែ�ែភាពយន្តតនេះ�ះ

ស្វែ�ែងយល់់ពីីការបាត់់បង់់ ការចងចាំំ� និងិលំំហដ៏ផុុយស្រួ�យរវាងកុុមារភាព និងិការ

ប្រ�ឆាំំ�ង។ 

A quiet, intimate portrait of a young Iranian girl navigating 
adolescence, innocence, fear, and silence in a society shaped 
by repression. Through a deeply human lens, the film explores 
loss, memory, and the fragile space between childhood and 
resistance.
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លង់់លក់់

បទភ្លេ�េងអាថ៌កំ៌ំបាំំ�ង

SLEEP

SECRET: UNTOLD MELODY

By Jason Yu (South Korea/2023/95min)

By Seo You-min (South Korea/2023/103min)

ដោ�យចេ�សុុន យូូ (កូូរ៉េ�េ ខាងត្បូូ�ង/២០២៣/៩៥នាទីី)

ដោ�យសែ�វ យូូមីីន (កូូរ៉េ�េ ខាងត្បូូ�ង/២០២៣/១០៣នាទីី)

ខ្សែ�ែភាពយន្តតភ័យ័រន្ធធត់់និយិាយពីីប្ដីី �ប្រ�ពន្ធធថ្មោ�ោ ងថ្មីី�មួួយគូូ សូូជីីន និងិយិនិស៊ូូ�។ បញ្ហាា

ចាប់់ផ្ដើ�ើ�មពេ�លយិនិស៊ូូ�កើ�ើតជំំងឺដឺើ�ើរពេ�លដេ�ក គេ�ធ្វើ�ើ�រឿ�ឿងគ្រោះ��ះថ្នាាក់ ទាំំ�ងមិនិដឹងឹ

ខ្លួួ�ន។ សូូជីីនចាប់់ផ្ដើ�ើ�មភ័យ័ខ្លាា ចប្ដីី �ធ្វើ�ើ �ឱ្យយខ្លួួ�នឯង និងិគ្រួ�សាររបួួស។ ពេ�លស្ថាាន ភាព

របស់់ប្ដីី �កាន់់តែ�យ៉ាា ប់់យឺនឺ នាងជម្នះះ�ការភ័យ័ខ្លាា ច និងិការអត់់ងងុុយ ហើ�ើយបន្ថែ�ែម

ការប្រុ�ុងប្រ�យ័ត័្ននដើ�ើម្បីី�ការពារផ្ទះះ� និងិកូូនដែ�លទើ�ើបនឹងឹកើ�ើត។

ខ្សែ�ែ ភា ព យ ន្តតនេះ� ះ  និិយា យ ពីីអ្ននកលេ�   ង ព្យ៉ាា�ណូ  ម្នាាក់  ដែ�លបោះ�  ះ ប ង់់ អា ជីីព ខ្លួួ� ន

ដោ�យសាររបួួស។ នៅ�សាកលវិទិ្យា�ល័យ័ដូូរ្យយតន្ត្រី�ី� គេ�បានស្រ�ឡាញ់់នារីអីាថ៌ក៌ំំបាំំ�ង

ម្នាាក់  ដែ�លបំំផុុសគំំនិតិឱ្យយគេ�បន្តតអាជីីពតន្ត្រី�ី�សាជាថ្មីី� ដោ�យបានដឹងឹពីីអាថ៌ក៌ំំបាំំ�ងនៃ�

ការឆ្លលងពេ�លវេ�លា។

Sleep is a South Korean horror-thriller about newlyweds 
Soo-jin and Hyeon-su. After Hyeon-su begins sleepwalking 
with eerie, dangerous behavior he can’t remember, Soo-jin 
becomes terrified he might hurt himself or their family. As 
his condition worsens, she battles fear, sleepless nights, and 
rising paranoia to protect their home and newborn.

The film follows a pianist whose career was cut short by injury. 
At music college in Korea, he falls for a mysterious woman 
who inspires him to pursue music again, uncovering a time-
bending secret.
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AI CINEMA WORLDS

ភាពយន្តតដែ�លមិិនធ្លាា ប់់មាន

រវាងការពិិតនិិងស្រ�មោ�ល

THE CINEMA THAT NEVER WAS

BETWEEN BLOWS AND SHADOWS

By Mark Wachholz (Germany/2025/6min)

By Tao Yu (South Korea/2025/6min)

ដោ�យម៉ាា ក វ៉ាា ចហូល (អាល្លឺឺ�ម៉៉ង់/២០២៥/៦នាទីី)

ដោ�យតាវ យូូ (កូូរ៉េ�េ ខាងត្បូូ�ង/២០២៥/៦នាទីី)

តើ�ើអ្ននកធ្លាា ប់់ឆ្ងងល់ទេ�ថា មានខ្សែ�ែភាពយន្តតខ្លះះ�មិនិមែ�នបាត់់បង់់ដោ�យសារកត្តាា

ពេ�លវេ�លានោះ�ះទេ� តែ�គឺវឺាគ្មាានតែ �ម្ដដង។ វាមិនិមែ�នជាគម្រោ��ងដែ�លត្រូ�ូវគេ�

បោះ�ះចោ�លទេ� តែ�វាជាសាច់រឿ�ឿងដែ�លមិនិទាំំ�ងត្រូ�ូវគេ�ស្រ�មៃ�ដល់ផង។ ចុះះ�បើ�ើ

ភាពយន្តតដែ�លយើ�ើងស្រ�ឡាញ់់នោះ�ះគ្រា�ន់់តែ�ជាចំំណែ�កតូ ចមួយនៃ�អ្វីី �ដែ�ល

កើ�ើតឡើ�ើងវិញិនោះ�ះ? ភាពយន្តតនេះ�ះរម្លឹឹ�កដល់ ភាពយន្តតដែ�លមិនិធ្លាា ប់់ត្រូ�ូវបាន

ផលិតិឡើ�ើង។

ភាពយន្តតខ្នាាតខ្លីី �បែ�បពិិសោ�ធន៍៍ដែ�លបង្កើ�ើ�តឡើ�ើងដោ�យបញ្ញាា សិិប្បបនិិម្មិិ�តនេះ�ះជា

ការរុុករកនូវលទ្ធធភាពថ្មីី�ៗ នៃ�វិសិ័យ័ភាពយន្តត។ តាមរយៈៈការបង្ហាា ញពីីការប្រ�យុុទ្ធធ

គ្នាា រវាងចចកនិងិខ្លាា  ភាពយន្តតនេះ�ះប្រើ�ើ�ការរៀ�ៀបចំំការនិទិានរឿ�ឿង និងិភាសា

រូូបភាពដោ�យប្រើ��ើកុំំ�ព្យូូ�ទ័រ័ ដោ�យចោ�ទជាសំំណួរថាតើ�ើបញ្ញាា សិបិ្បបនិមិ្មិិ�តអាច

ក្លាា យជាអ្ននកនិទិានរឿ�ឿង និងិបញ្ជូូ�នអារម្មមណ៍៍ដូូចម្ដេ�េច?

Have you wondered about films lost not to time, but to 
never existing? Not abandoned projects, but stories never 
imagined. What if the cinema we love is only a fraction of 
what could have been? Let’s remember the films never 
made.

This experimental AI-generated short film explores new 
cinematic possibilities. In a battle between a wolf and a 
tiger, the film reconstructs narrative structure and visual 
language through algorithms, questioning how AI can 
become the storyteller and the conveyor of emotion.
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កម្មមពិិធីីបុណ្យយ

៣២ សីីហា

CÉREMONY

AUGUST 32ND

By Mark Wachholz (Germany/2025/10min)

By Yunbin AN (South Korea/2025/15min)

ដោ�យម៉ាា ក វ៉ាា ចហូល (អាល្លឺឺ�ម៉៉ង់/២០២៥/១០នាទីី)

ដោ�យយុុនប៊ីី�ន អាន (កូូរ៉េ�េ ខាងត្បូូ�ង/២០២៥/១៥នាទីី)

នៅ�ពេ�លអនាគតដ៏ខ្លីី�ដែ�លគេ�មិនិសូូវជាចង់បង្ហាា ញរូូបភាពរបស់់កុុមាររងគ្រោះ��ះ

ប៉ុុ�ន្មាាននោះ�  ះ ក្មេ�េងស្រី�ីអាយុុ១២ឆ្នាំំ� �ម្នាាក់  ដែ�លជាអ្ននករួចួជីីវិតិតែ�ម្នាាក់ គត់់នៅ�កុ្នុ�ង

ទីីក្រុ�ុងដែ�លត្រូ�ូវបានបំំផ្លាា ញ ត្រូ�ូវបានគេ�សម្ភាា ស។ នាងលាក់ទុុកការពិតិដ៏ខ្មៅ�ៅ

ងងឹតឹមួយ។ រឿ�ឿងនេះ�ះនិយិាយអំំពីីភាពស្ពឹឹ�កស្រ�ពន់់នៃ�អារម្មមណ៍៍របស់់មនុុស្សស

នៅ�កុ្នុ�ងសង្គគម និងិរបួួសផ្លូូ�វចិតិ្តតដែ�លកប់យ៉ាា ងជ្រៅ��។

សេ�ជីីនទៅ�សម្រា�កវិសិ្សសមកាលរដូូវក្ដៅ�ៅនៅ �ផ្ទះះ�ជីីដូូនឯតំំបន់់ភ្នំំ� ។ ពេ�លវេ�លានៅ�

ទីីនោះ�ះហាក់ដើ�ើរយឺតឺខ្លាំំ� �ងណាស់់។ ពេ�លហេ�មីីនមកដល់ សេ�ជីីនក៏លែ�ងឯកោ�

ទៀ�ៀត តែ�រដូូវកាលចាប់់ផ្ដើ�ើ�មកើ�ើតឡើ�ើងដដែ�លៗ ធ្វើ�ើ�ឱ្យយរូូបគេ�ជាប់់នៅ�កុ្នុ�ងវដ្ដដនៃ�

ការចងចាំំ� និងិការចង់បានមិនិចប់មិនិចេះ�ះហើ�ើយ។

In a near future where perception of minors in distress is 
heavily filtered, the lone survivor of a destroyed city—a 
12-year-old girl—is interviewed. She holds a darker truth. 
CÉREMONY is a fable about desensitization and hidden 
trauma.

Sejin spends summer at his grandmother’s mountain home, 
where time stretches endlessly. When Heemin arrives, his 
solitary days brighten—but the season begins to repeat, 
trapping him in a loop of memory and desire.
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OUR FUTURE WORLD 
ទំំនាយ

របួួសផ្សះ�ះ

THE PROPHECY

RECOVERY

By Milo Alto Paz (Indonesia/2026/17min)

By Hwanga Yang (Korea/2025/29min)

ដោ�យមីីឡូូ អាល់់តូូប៉ាា ហ្ស៍៍� (ឥណ្ឌូូ� នេ�ស៊ី�/២០២៦/១៧នាទីី)

ដោ�យវ៉ាា ងហ្គាា  យ៉ាា ង (កូូរ៉េ�េ /២០២៥/២៩នាទីី)

ពេ�លដែ�លពពួួកត្រី�បីាត់់អស់់ ណូូណយសួរជីីតាគេ�អំំពីីទំំនាយពីីបុុរាណទាក់ទងនឹងឹ

ផែ�នដីីរីងីស្ងួួ�ត ភ្លើ�ើ �ងឆេះ�ះកាល និងិទឹកឹជំំនន់។ ខណៈៈដែ�លធម្មមជាតិបិាត់់លំំនឹងឹ គេ�

ចោ�ទសួួរខ្លួួ�នឯងថាតើ�ើនៅ�មានក្ដីី�សង្ឃឹឹ�មទេ�។ ចម្លើ�ើ �យគឺសឺ្ថិិ�តត្រ�ង់់ថាមនុុស្សសជាតិអិាច

លះះបង់់ភាពលោ�ភលន់ដែ�លនាំំ�ទៅ�រកការបំំផ្លាា ញផែ�នដីីបានឬមិនិបាន។

ក្រោ��យប្អូូ�នប្រុ�ុសស្លាា ប់់ទៅ� អាយ៉ុុ�ង អាយុុ១៥ឆ្នាំំ� � មិនិព្រ�មទទួួលយកមនុុស្សសយន្តត

ដែ�លឪពុុកនាងយកមកផ្ទះះ�ដើ�ើម្បីី�ជំំនួសប្អូូ�នប្រុ�ុសទេ�។ តែ�ក្រោ��យមកខណៈៈពេ�ល

នាងបានទទួួលសំំបុុត្រ�អញ្ជើ�ើ�ញឱ្យយចូូលរួមួដំំណើ�ើរកម្សាាន្តត ហើ�ើយចំំពេ�លដែ�លត្រូ�ូវ

ប្រ�គល់់មនុុស្សសយន្តតត្រ�ឡប់ទៅ�វិញិ ស្នាា មប្រេះ��ះមួួយក៏៏កើ�ើតឡើ�ើងលើ�ើជញ្ជាំំ� �ងបេះ�ះដូូង

ដែ�លនាងបានសង់ឡើ�ើងដើ�ើម្បីី�បិទិបាំំ�ងការឈឺចឺាប់់របស់់ខ្លួួ�ន។

When the fish vanish, Nonoy asks his grandfather about an 
old prophecy of a drying earth, burning seas, and a coming 
flood. As nature unravels, he wonders if hope remains. The 
answer lies in whether humanity can let go of the greed that 
led to ruin.

After her younger brother’s death, 15-year-old Ayoung rejects 
the AI robot her father brings home as a replacement. When 
a letter invites her on a trip and the robot’s return nears, a 
small crack begins to form in the walls she’s built around her 
grieving heart.
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គម្រោ��ងតំំបន់សុុវត្ថិ�ភាព

GOLDILOCKS ZONE PROJECT
By Jung-soo Kim (Korea/2025/18min)

ដោ�យជុុងស៊ូូ� គឹមឹ (កូូរ៉េ�េ /២០២៥/១៨នាទីី)

ក្រោ��យពីីវីរីុុសដ៏កាចសាហាវមួួយបានបំំផ្លិិ�ចបំំផ្លាា ញផែ�នដីី អឺសឺែ�ននិងិមីីនហូ

តាមស្វែ�ែងរកកេ�រមរតកចុុងក្រោ��យរបស់់ឪពុុកពួកគេ� គឺ«ឺឧបករណ៍៍ទាក់ទង

យានអវកាស» ដើ�ើម្បីី�រកវិធិីីត្រ�ឡប់ទៅ�ផ្ទះះ�។ នៅ�កុ្នុ�ងផ្ទះះ�ចាស់់របស់់ពួួកគេ�ដែ�ល

ត្រូ�ូវបានបោះ�ះបង់់ចោ�ល នៅ�កុ្នុ�ងទូូខោ�អាវពីីរដែ�លបិទិចាក់់សោ�រជិតិ គឺមឺានលាក់

អាថ៌ក៌ំំបាំំ�ងមួួយ។ ពេ�លការពិតិត្រូ�ូវបានលាតត្រ�ដាង ទាំំ�ងពីីរនាក់់បងប្អូូ�នជួបនឹងឹ

វិបិត្តិិ�ដ៏ ធំំមួយគេ�ចមិនិផុុត។

After a devastating virus leaves Earth overrun, Eugene and 
Minho search for their parents’ last legacy—the “Spaceship 
Caller”—and a way home. In their abandoned house, two 
sealed wardrobes hide a secret. As the truth unfolds, the 
brothers face an unavoidable crisis.

ការចាកចេ�ញរបស់អេ�ព្រី�ីល

APRIL DEPARTING
By Tan Tuncag (Turkey/2025/8min)

ដោ�យតាន ទុុនកាក (តួួរគីី/២០២៥/៨នាទីី)

អេ�ព្រី�ីល ជាមគ្គុុ�ទ្ទេ�េសយន្តតមួយគ្រឿ��ឿង។ នាងនាំំ�ភ្ញៀ�ៀ�វទេ�សចរហោះ�ះមើ�ើលពិភិព

សមុុទ្រ�មេ�សូូនីីយ៉ាា តាមធម្មមតា។ តែ�ភ្លាា មៗ ស្រា�ប់់តែ�នាងប្ដូូ�រផ្លូូ�វ។ ដំំណើ�ើរកម្សាាន្តត

ក៏៏ប្រែ�ែក្លាា យជាតានតឹងឹចូូលទៅ�កុ្នុ�ងពិភិពមិនិស្គាា ល់់មួួយ។ វាជាការសាកល្បបងលើ�ើ

ទំំនុុកចិតិ្តតរបស់់មនុុស្សស ការច្នៃ�ៃប្រ�ឌិតិ និងិអាថ៌ក៌ំំបាំំ�ងដែ�លស្ថិិ�តនៅ�ហួួសពីីអ្វីី �ដែ�ល

យើ�ើងធ្លាា ប់់ស្គាា ល់់។ 

April, an AI tour guide, leads passengers on a routine flight 
above the ocean world of Mesonia—until she veers off course. 
The scenic trip becomes a tense journey into unknown space, 
challenging human trust, ingenuity, and the mysteries beyond 
the familiar.
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អ្ននកការពារ

ទំំនាញផែ�នដីី

THE DEFENDER

GRAVITY

By Andrew Genaille (Canada/2025/3min)

By Robotina (Italy/2025/9min)

ដោ�យអែ�នឌ្រូ� ហ្សឺឺ�ណៃ� (កាណាដា/២០២៥/៣នាទីី)

ដោ�យរ៉ូូ�បូទីីណា (អី៊ី�តាលីី/២០២៥/៩នាទីី)

បុុ រសជនជាតិិដើ�ើមភាគតិិចពីីរនាក់់ពិិភាក្សាាគ្នាាដើ�ើម្បីី �ការពារភូូមិិរបស់់ពួួកគេ�ពីី

យានអវកាសរបស់់មនុុស្សសក្រៅ��ភព។

នៅ�កុ្នុ�ងពិភិពអនាគត ទំំនាញផែ�នដីីបែ�រជាទាញគ្រ�ប់យ៉ាា ងឡើ�ើងទៅ�លើ�ើមេ�ឃ 

ភពផែ�នដីីហួតហែ�ង និងិបាក់់បែ�កខ្ទេ�េចខ្ទីី�។ X ហត់នឿ�ឿយ តែ�នៅ�តែ�ប្ដេ�េជ្ញាា ចិតិ្តតដើ�ើរទៅ�

មុុខលើ�ើផ្លូូ�វស្ងាាត់ ជ្រៀ��ៀប ដោ�យមិនិខ្វវល់ពីីអ្វីី �ឡើ�ើយ។ ដោ�យរក្សាាគោ�លដៅ�ឥតងាករេ� 

ពួួកគេ�ទៅ�មុុខជានិចិ្ចចមិនិថាយ៉ាា ងណាក៏៏ដោ�យ។

Two Indigenous men discuss protecting their reserve from an 
alien spaceship.

In a dystopian future where gravity pulls toward the sky, Earth 
lies barren and broken. X, exhausted yet determined, trudges 
along an empty road, ignoring the surreal world around them. 
Driven by a single, unshakable goal, they press on—no matter 
the cost.
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STORIES FROM THE WORLD
ដោះ�ះលែ�ង

ផ្លូូ�វចេ�ញ

RELIEFS

EXIT

By Juan Manuel Gonzalez Fernandez
(Mexico/2025/18min)

By Yong Chao Lee (Myanmar/2025/18min)

ដោ�យជូូអាន ម៉ាា នុុយអែ�ល កុុងហ្សាាលេ� ហ្វែ�ែរណង់ដែ�ស
(ម៉ិិ�កស៊ិិ�ក  /២០២៥/១៨នាទីី)

ដោ�យយ៉ុុ�ង  ចាវលីី (មីីយ៉ាា ន់់ម៉ាា /២០២៥/១៨នាទីី)

កាឡូូស ជាបុុរសវ័យ័កណ្ដាា លម្នាាក់ ពោ�រពេ�ញដោ�យវិបិត្តិិ� ។ គេ�ត្រូ�ូវមើ�ើលថែ�ម្ដាា យ

ចាស់់គឺរឺ៉ូូ�ហ្សាា ដែ�លមានជំំងឺរឺ៉ាំំ� �រ៉ៃ�ៃ ។ ម្ដាា យគេ�ត្រូ�ូវប្រើ�ើ�ទឹកឹជាប្រ�ចាំំ�ដើ�ើម្បីី�បន្ធូូ�របន្ថាា

យការឈឺចឺាប់់។ ថ្ងៃ�ៃមួួយ ម្ដាា យក៏៏បានស្នើ�ើ�នូូវការលះះបង់់ចុុងក្រោ��យមួួយដើ�ើម្បីី�

ពួួកគេ�ទាំំ�ងពីីរ ។ នេះ�ះជារឿ�ឿងដ៏៏លន្លលង់លន្លោ�ោចមួ យនិយិាយពីីក្ដីី �ស្រ�ឡាញ់់ ក្ដីី �សង្ឃឹឹ�ម 

និងិការប្រា�ថ្នាា ចាកចេ�ញពីីទុុក្ខខវេ�ទនា។

នៅ�កុ្នុ�ងប្រ�ទេ�សមីីយ៉ាា ន់់ម៉ាា  ដែ�លកំំពុុងតែ�មានការបែ�កបាក់់ និងិធ្លាា ក់់កុ្នុ�ងភាព

វឹកឹវរដោ�យសាររបបយោ�ធា ហ្សុុ�ង រស់់នៅ�យ៉ាា ងស្ងងប់សុុខ។ តែ�ជីីវិតិដ៏ស្ងងប់ស្ងាាត់

នេះ�ះបានរលាយបាត់់យ៉ាា ងឆាប់រហ័័សនៅ�ពេ�លដែ�លគេ�ចង់ចាកចេ�ញពីីប្រ�ទេ�ស 

ធ្វើ�ើ�ឱ្យយគេ�ធ្លាា ក់់ទៅ�កុ្នុ�ងជំំនួញដ៏៏គ្រោះ��ះថ្នាាក់ មួួយ  គឺកឺារដោះ�ះដូូរប្រា�ក់ខុុសច្បាាប់់។

Carlos, stuck in a long midlife crisis, cares for his mother 
Rosa, whose chronic pain is eased only by hydrotherapy. 
One night, she proposes a final sacrifice so they can both 
find a better place. A tender story of love, hope, and the 
longing for relief.

Set in a Myanmar that’s been fractured and plunged into 
turmoil by the military junta, Zhong lives a quiet life. This 
quickly unravels when the desperate urge to flee leads him 
into the perilous trade of black-market money exchange.

កម្លាំំ ��ងអរូបូីី

FORCES MINEURES
By Jessamine-Bliss Bell (United Kingdom/2025/10min)

ដោ�យជេ�សាមីីនប្លីី �ស បែ�ល (អង់់គ្លេ�េស/២០២៥/១០នាទីី)

នៅ�កុ្នុ�ងការណាត់់ជួួបលើ�ើកទីី២ ជែ�សនិងិគ្រី�ីស្តុុ�ហ្វវទទួួលទានអាហារល្ងាាចដ៏

រ៉ូូ�មែ�នទិចិមួយ តែ�មានអ្វីី �ម្យ៉ាា� ងមិនិប្រ�ក្រ�តីី។ ស្ថិិ�តនៅ�ចន្លោះ�ះ� ការចងចាំំ�ដែ�ល

រំំ ខានផ្លូូ�វចិតិ្តតនិងិភាពតានតឹងឹពេ�លបច្ចុុ�ប្បបន្នន ពួួកគេ�ទាំំ�ងពីីរព្យាាយាមធ្វើ�ើ�ជា

ជិតិស្និិ�ទ្ធធនឹងឹគ្នាា  តែ�ភាពស្និិ�ទ្ធធស្នាាលនោះ� ះបានរលាយបាត់់អស់់ទៅ�ហើ�ើយ។ នេះ�ះ

ជាសាច់រឿ�ឿងអំំពីីសភាវគតិរិបស់់ស្ត្រី�� និងិគ្រោះ��ះថ្នាាក់ នៃ�ការមើ�ើលរំំល ងវា។ តើ�ើជែ�

សនឹងឹបណ្ដោ�ោ យរឿ�ឿងទៅ�ដល់កម្រិ�តិណាទើ�ើបនាងសម្រេ�េចចិតិ្តតចាកចេ�ញ?
On their second date, Jess and Christophe share an intimate 
dinner—yet something feels wrong. Caught between 
unsettling memories and present tension, they struggle to 
fake a closeness that’s gone. A story about female instinct 
and the danger of ignoring it—how far will Jess let things go 
before she leaves?
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រូបូភាពសិិល្បៈៈ�លើ�ើដំំបូូល

ROOFTOP LEMPICKA
By Hằng Lương Nguyễn (Vietnam, USA/2025/20min)

ដោ�យហ៊៊ង ឡុុងង្វៀ�ៀ�ន (វៀ�ៀតណាម-អាមេ�រិកិ/២០២៥/២០នាទីី)

នៅ�ឆ្នាំំ� �២០០២ ទីីក្រុ�ុងហូូជីីមិញិ ធីីដែ�លជាបុុរសវ័យ័ក្មេ�េងម្នាាក់ រាប់់អានគ្នាាជិ តិស្និិ�ទ្ធធ

នឹងឹង៉ុុ�ក  ដែ�លជាអ្ននកជួលផ្ទះះ�ថ្មីី� និងិជាអ្ននកបម្រើ�ើ�កុ្នុ�ងក្លឹឹ� បកម្សាាន្តត ខណៈៈពេ�លដែ�ល

ម្ដាា យរបស់់គេ�ជិតិសម្រា�លកូនទីី២។ នៅ�ពេ�លចំំណងមិតិ្តតភាពរបស់់ពួួកគេ�កាន់់តែ�

ជ្រា�លជ្រៅ��ទៅ� ធីីបានដឹងឹរឿ�ឿងសម្ងាាត់ មួួយរបស់់ង៉ុុ�ក  គឺនឺាងជានារីរីកស៊ី�ផ្លូូ�វភេ�ទ 

ដោ�យសង្កេ�េតមើ�ើលយ៉ាា ងស្ងៀ�ៀ�មស្ងាាត់  តាមរយៈៈសៀ�ៀវភៅ�សិិល្បៈៈ�ដែ�លគេ�លួចមក 

នៅ�កុ្នុ�ងនោះ�ះមានរូបភាពស្ត្រី��អាក្រា�តរបស់់វិចិិតិ្រ�ករតាម៉ាា រ៉ាា  ដឺឡឺាំំ�ពិកិកា។

In 2002 Ho Chi Minh City, young Thi befriends Ngoc, a new 
tenant and club waitress, while her mother awaits a second 
child. As their bond deepens, Thi learns Ngoc’s secret life as a 
sex worker, all quietly observed by a stolen art book of Tamara 
de Lempicka’s female nudes.

អវកាសយានិិក

ASTRONAUTA
By Giorgio Giampà (Italy/2025/16min)

ដោ�យហ្សសកស្យ៉ូូ�� ហ្គាំំ� �ប៉ាា  (អី៊ី�តាលីី/២០២៥/១៦នាទីី)

អូូដេ�លីី ជាបុុរសវ័យ័៣៩ឆ្នាំំ� �ម្នាាក់ ។ គាត់ជាអ្ននកកាប់់ឈើ�ើនៅ�កុ្នុ�ងព្រៃ�ៃដ៏ក្រា�ស់នៃ�

ប្រ�ទេ�សក្វាា តេ�ម៉ាា ឡា។ នៅ�ផ្ទះះ�វិញិ ការ៉ូូ�ល ដែ�លជាកូូនស្រី�ីវ័យ័១១ឆ្នាំំ� �របស់់គាត់ 

តែ�ងតែ�ស្រ�មៃ�ចង់ចូូលទៅ�កុ្នុ�ងព្រៃ�ៃនោះ�ះដែ�រ។ អូូដេ�លីីគិតិពីីបំំណងប្រា�ថ្នាា របស់់

កូូនស្រី�ី បន្ទាាប់ មកគាត់ក៏៏ទៅ�ឋានព្រះ�ះចន្ទទ។

Audely, a 39 year old, works as a lumberjack in the Guatemalan 
jungle. At home, his 11 year old daughter Carol, dreams of 
entering that same forest. Audely thinks about it, then goes 
to the moon.
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SPECIAL PROGRAM: SEEDS OF PEACE-LESSONS 
FROM THE PAST
ការណាត់់ជួួបជាមួួយបុ៉ុ�ល ពត

រាត្រី�ីនៃ�ការពលីី

MEETING WITH POL POT  (KHMER SUBTITLES)

NIGHT HAS COME

By Rithy Panh (Cambodia/2024/112min)

By Paolo Tizon (Peru/2024/96min)

ដោ�យប៉ាា ន់់ រិទិ្ធីី � (កម្ពុ�ជា/២០២៤/១១២នាទីី)

ដោ�យប៉ៅ�ៅឡូូ  ទីីហ្សុុ�ន (ប៉េ�េរូ /២០២៤/៩៦នាទីី)

ការណាត់់ជួួបជាមួួយប៉ុុ�ល  ពត ជាខ្សែ�ែភាពយន្តតនិយិាយអំំពីីអ្ននកកាសែ�តបីីនាក់់ 

ដែ�លត្រូ�ូវបានអញ្ជើ�ើ�ញមកកម្ពុ�ជាប្រ�ជាធិបិតេ�យ្យយ  ដើ�ើម្បីី�សម្ភាា សជាមួួយបងធំំទីី១ 

៖ ប៉ុុ�ល  ពត។ ខ្សែ�ែភាពយន្តតនេះ�ះសហការនិពិន្ធធដោ�យលោ�កប៉ាា ន់់ រិទិ្ធីី �, ព្យែ�ែរ អែ�ដ

វ៉ាា ន់់ ហ្គីី�យ៉ូូ�ម  និងិអេ�លីីហ្សាាបែ�ត បែ�កគឺ ឺដោ�យផ្អែ�ែកលើ�ើរឿ�ឿងពិតិរបស់់អ្ននកកាសែ�ត

អាមេ�រិកិាំំ�ង គឺអឺ្ននកស្រី�ីអេ�លីីហ្សាាបែ�ត បែ�កគឺ ឺ ជាអ្ននកកាសែ�តបស្ចិិ�មប្រ�ទេ�សទីី១

ដែ�លបានសម្ភាា សប៉ុុ�ល  ពត។

បន្ទាាប់ ពីីចុះះ�ឈ្មោះ�ះ�ចូ លកុ្នុ�ងកងទ័ព័ប៉េ�េរូ  យុុវជនមួយក្រុ�ុមត្រូ�ូវឆ្លលងកាត់់ការហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�ន

យ៉ាា ងតឹងឹរ៉ឹឹ� ង ដែ�លជាការចាប់់ផ្ដើ�ើ�ម ផ្លាា ស់់ប្ដូូ�ររបស់់ពួួកគេ�ពីីយុុវជនដែ�លពោ�រពេ�ញ

ដោ�យក្ដីី�សង្ឃឹឹ�មនិងិការផ្សសងព្រេ�េង ទៅ�ជាទាហានដ៏មោះ�ះមុុត។

Meeting with Pol Pot is a film about three journalists invited 
by Democratic Kampuchea to interview "Brother Number 
One": Pol Pot. Co-written by Rithy Panh, Pierre Erwan 
Guillaume, and Elizabeth Becker, Meeting with Pol Pot is 
based on the true story of American journalist Elizabeth 
Becker, the first Western journalist to interview Pol Pot.

By enlisting into a military program in the Peruvian Armed 
Forces, a group of young men go through rigorous 
physically demanding labour, embarking on a journey that 
transforms them from hopeful adventurers into hardened 
soldiers.
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ដង្ហើ�ើ�មព្រំ�ដែ�ន

កាំំ�ភ្លើ�ើ�ង និិងផ្កាា ឈូូក

WHEN THE BORDER BREATHES 

GUNS & LOTUSES

By Vansay Zanubon (Cambodia/2026/40min)

By Grant Hennessy (Cambodia/2026/105min)

ដោ�យវ៉ាា ន់់សាយ ហ្សាានុុបុុន (អកម្ពុ�ជា/២០២៦/៤០នាទីី)

ដោ�យហ្គ្រែ��ែន ហែ�ណាសី៊ី� (កម្ពុ�ជា/២០២៦/១០៥នាទីី)

«ដង្ហើ�ើ�មព្រំ�ំដែ�ន»ជាខ្សែ�ែភាពយន្តតឯកសារមួួយដែ�លអង្កេ�េតពីីស្ថាាន ភាពនៅ�កុ្នុ�ង

ព្រំ�ំដែ�នកម្ពុ�ជាដែ�លកំំពុុងមានជម្លោះ�ះ� ។ រឿ�ឿងនេះ�ះបង្ហាា ញពីីការមើ�ើលឃើ�ើញរបស់់

កុុមារម្នាាក់ ដែ�លបានចូលក្រុ�ុងជាលើ�ើកទីី១ដោ�យសារក្រុ�ុមគ្រួ�សារគេ�ត្រូ�ូវភៀ�ៀសខ្លួួ�ន

ទៅ�នៅ�កុ្នុ�ងជំំរំំ ជនភៀ�ៀសសឹកឹ។ វាក៏៏បង្ហាា ញផងដែ�រអំំពីីមនុុស្សសចាស់់ដែ�លត្រូ�ូវ

តាមលងបន្លាា ចដោ�យការចងចាំំ�ចាស់់ៗ ហើ�ើយនិងិផលប៉ះះ�ពាល់លើ�ើអនាគតមិនិ

ប្រា�កដប្រ�ជារបស់់ក្មេ�េងជំំនាន់់ក្រោ��យ។

ខ្សែ�ែភាពយន្តត«កាំំ�ភ្លើ�ើ �ង និងិផ្កាាឈូ ក»ស្វែ�ែងយល់់ពីីសង្គគមមួួយដែ�លបាក់់បែ�ក

ដោ�យសារអំំពើ�ើប្រ�ល័យ័ពូូជសាសន៍៍ ដោ�យថតនៅ�ប្រ�ទេ�សកម្ពុ�ជាដែ�លមាន

សំំណង់ស្ថាា បត្យយកម្មមដ៏៏ពិសិិដិ្ឋឋ និងិទេ�សភាពខៀ�ៀវស្រ�ងាត់់។ រឿ�ឿងនេះ�ះ តាមដាន

ជីីវិតិរបស់់អតីីតទាហានកុុមារខ្មែ�ែរក្រ�ហមម្នាាក់ ឈ្មោះ�ះ�សួ ន រតនា នៅ�កុ្នុ�ងដំំណើ�ើរ

ឆ្ពោះ�ះ�ទៅ �រកការទទួួលខុុសត្រូ�ូវ និងិការអភ័យ័ទោ�ស ដោ�យបង្ហាា ញពីីផ្នែ�ែកចិតិ្តតសាស្ត្រ�រ 

ផ្លូូ�វច្បាាប់់ ជំំនឿ�ឿសាសនា និងិទិដិ្ឋឋភាពប្រ�វត្តិិ�សាស្ត្រ�រ ។ ដោ�យមានលោ�កវេ�ជ្ជជបណ្ឌិិ�ត

មីីល ក្លាា មសឺសឺ្គីី� ជាអ្ននកផ្ដដល់ប្រឹ�កឹ្សាា ខ្សែ�ែភាពយន្តតនេះ�ះបង្ហាា ញពីីដំំណើ�ើរចេ�ញពីីជំំងឺឺ

បាក់់ស្បាាតទៅ�រកការផ្សះ�ះផ្សាា និងិសន្តិិ�ភាពសមូហភាព។

When The Border Breathes is an observational documentary 
set on Cambodia’s side of a contested border. Through 
children’s eyes, it follows a young boy entering the city for the 
first time as families are displaced into temporary camps. It 
captures elders haunted by memory, revealing that the true 
cost is a generation’s uncertain future.

Set amid Cambodia’s sacred architecture and lush landscapes, 
Guns & Lotuses explores a society fractured by genocide. 
Through psychological, legal, spiritual, and historical insight, 
it follows former Khmer Rouge child soldier Suon Rottana on 
a journey toward accountability and forgiveness. Guided by 
Dr. Mile Glamcevski, the film reveals a path from trauma to 
reconciliation and collective peace.
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យើ�ើងអភ័យ័ តែ�យើ�ើងមិិនភ្លេ�េច

WE FORGIVE BUT WE DON'T FORGET
By Daniela Wildi, Rotha Suong (Switzerland/2025/53min)

ដោ�យដានីីញែ�ឡា វីលីឌីី & សួួង រដ្ឋាា  (ស្វ៊ីី� �ស/២០២៥/៥៣នាទីី)

ក្រោ��យកិចិ្ចចព្រ�មព្រៀ��ៀងទីីក្រុ�ុងប៉ាា រីសីឆ្នាំំ� �១៩៩៣ ដែ�លជាការបញ្ចចប់សង្គ្រា�ា មសី៊ី�វិលិ

នៅ�កម្ពុ�ជាបន្ទាាប់ ពីីរបបប្រ�ល័យ័ពូូជសាសន៍៍ខ្មែ�ែរក្រ�ហម តើ�ើអ្វីី �នឹងឹកើ�ើតឡើ�ើងបន្ទាាប់ ពីី

កិចិ្ចចព្រ�មព្រៀ��ៀងសន្តិិ�ភាពនេះ�ះត្រូ�ូវបានចុះះ�ហត្ថថលេ�ខា? ខ្សែ�ែភាពយន្តតនេះ�ះតាមថត

ព្រះ�ះសង្ឃឃ អ្ននករស់់រានមានជីីវិតិ សិលិ្បបករ អ្ននកអប់់រំំ  និងិអ្ននកដឹកឹនាំំ�សហគមន៍៍

ជាច្រើ�ើ�ន។ ការធ្វើ�ើ�សកម្មមភាពយ៉ាា ងស្ងៀ�ៀ�មស្ងាាត់ របស់់ពួួកគេ�ដើ�ើម្បីី�រម្លឹឹ�កដល់ អ្ននកស្លាា ប់់ 

ភាពធន់់នៃ�ជីីវិតិ និងិការផ្សះ�ះផ្សាា គឺជឺាការថែ�រក្សាាសន្តិិ�ភាពលើ�ើសពីីអ្វីី �ដែ�លបណ្ដាា ញ

ព័ត័៌ម៌ានផ្សសព្វវផ្សាាយទៅ�ទៀ�ៀត។

Following the 1991 Paris Peace Agreements that ended 
Cambodia’s civil war after the Khmer Rouge genocide, We 
Forgive but We Don’t Forget asks what comes after peace is 
signed. The film follows monks, survivors, artists, educators, 
and community leaders whose quiet, everyday acts of 
remembrance, resilience, and reconciliation sustain peace 
beyond the headlines.

អនុុស្សាាវរីយី៍ន៍ៃ�ការចាប់់ផ្ដើ�ើ�ម

MEMORIES OF THE BEGINNING
By Fin Boswell (UK/2025/20min)

ដោ�យហ្វីី�ន បូូស្វែ�ែល (ចក្រ�ភពអង់់គ្លេ�េស/២០២៥/២០នាទីី)

«អនុុស្សាាវរីយី៍ន៍ៃ�ការចាប់់ផ្ដើ�ើ�ម»រៀ�ៀបរាប់់ពីីរឿ�ឿងរ៉ាា វនៃ�ការរស់់រានមានជីីវិតិ និងិ

ចំំណងមិិត្តតភាពមិិននឹឹកស្មាានដល់ រវាងកុុមារអាយុុ១៣ឆ្នាំំ� �ពីីរនាក់់ដែ�លជាអតីីត

ឆ្មាំំ� �គុុកខ្មែ�ែរក្រ�ហម។ រឿ�ឿងនេះ�ះជីីកកកាយស្លាា កស្នាា មនៃ�ដំំណើ�ើរដ៏៏លំំបាកមួយដើ�ើម្បីី�

ទទួួលបានសេ�ចក្ដីី�មេ�ត្តាា  និងិសេ�រីភីាព ដោ�យថតនៅ�ទីីតាំំ�ងអតីីតគុុកនោះ�ះផ្ទាាល់

តែ�ម្ដដង រយៈៈពេ�ល៥០ឆ្នាំំ� �ក្រោ��យមក។

Memories of the Beginning tells the story of survival and 
unlikely friendship between two 13-year-old prison guards 
at one of Cambodia’s earliest killing fields. Filmed 50 years 
later at the former prison site, it traces a hard-won journey of 
compassion and freedom..
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ប្ដីី�ខ្ញុំ��ទាហានកុមារ

"MY HUSBAND THE CHILD SOLDIER
By Tom Peppiatt (UK/2025/54min)

ដោ�យថម ប៉ិិ� បពីីយ៉ាា ត (ចក្រ�ភពអង់់គ្លេ�េស/២០២៥/៥៤នាទីី)

នៅ�កម្ពុ�ជា អតីីតទាហានកុុមារខ្មែ�ែរក្រ�ហមម្នាាក់ ឈ្មោះ�ះ� អាគីី រ៉ាា  និងិប្រ�ពន្ធធឈ្មោះ�ះ�

ហួួត បានប្រ�ថុុយជីីវិតិរបស់់ពួួកគេ�បោ�សសម្អាាតគ្រា �ប់់មីីនសល់ពីីសង្គ្រា�ា មរាប់់

ទសវត្សស  ដើ�ើម្បីី�ឱ្យយដីីទៅ�សហគមន៍៍ប្រើ�ើ�ប្រា�ស់វិញិ។ ពួួកគេ�បានចិញិ្ចឹឹ�មក្មេ�េងៗ

ដែ�លរងគ្រោះ��ះដោ�យសារគ្រា�ប់់មីីន ឬក្មេ�េងកំំព្រា� និងិបង្កើ�ើ�តសារមន្ទីី�រសង្គ្រា�ា ម

មួួយដែ�លទទួួលបានចំំណាប់់អារម្មមណ៍៍ពីីសាធារណជន។ អាគីី រ៉ាា  ខំំប្រឹ�ងឹដើ�ើម្បីី�

លាងបាបរបស់់ខ្លួួ�ន និងិកសាងក្រុ�ុមគ្រួ�សារដែ�លខ្ទេ�េចខ្ទាំំ� �ឡើ�ើងវិញិ។ តែ�នៅ�កុ្នុ�ង

ប្រ�ទេ�សមួយដែ�លកំំពុុងព្យាាយាមទទួួលស្គាា ល់់ការពិិតនៃ�ប្រ�វត្តិិ�សាស្ត្រ�រ របស់់ខ្លួួ�ន 

រឿ�ឿងរ៉ាា វពីីអតីីតកាលតែ�ងតែ�មានវិធិីីមកលងបន្លាា ចគេ�ជានិចិ្ចច។

In Cambodia, former Khmer Rouge child soldier Aki Ra and 
his wife Hout risk their lives clearing landmines left from 
decades of war, helping communities reclaim their land. 
They adopt children maimed or orphaned by explosions 
and found a war museum that gains global attention. As Aki 
Ra seeks redemption, and rebuilds his shattered family. But 
in a country grappling to come to terms with its history, the 
past always has a way of catching up.
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GLIMPSE OF CAMBODIA

COOL LIKE US: LA CIMA SERIES

COOL LIKE US: LA CIMA SERIES
By Sidney Ken (Cambodia/2026/76min)

ដោ�យកេ�ន សី៊ី�ដនីី (COOL LIKE US: LA CIMA SERIES)

សិលិ្បបករ៧រូូប ដំំណើ�ើរជីីវិតិ៧ផ្លូូ�វ ក្ដីី �ស្រ�មៃ�តែ�មួួយ។ នេះ�ះជាខ្សែ�ែភាពយន្តតភាគ

បែ�បឯកសារ ដែ�លឆ្លុះះ��បញំ្ចាំ��ងពីីការឈានទៅ�កាន់់ភាពល្បីី�ល្បាាញរបស់់ក្រុ�ុម

សិលិ្បបករជំំនាន់់ថ្មីី�នៅ�កម្ពុ�ជា រួមួមាន YCN Tomie, YCN Dizzy, YCN Ra-

khie, All3rgy, Hasha, មុុត ភារិនិ និងិ Mezzy24k ដែ�លត្រូ�ូវបានគេ�ស្គាា ល់់

ជាទូូទៅ�ក្រោ��មឈ្មោះ�ះ�ថា  ឡាសី៊ី�ម៉ាា ។

Seven artists. Seven journeys. One dream. Cool Like Us is a 
Docu-series that dives into the rise to fame of Cambodia’s 
new wave of artists: YCN Tomie, YCN Dizzy, YCN Rakhie, 
All3rgy, Hasha, Mut Phearin and Meezy24k, who together 
are known as La Cima Cartel.
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កម្រ�ងភាពយន្តតអំពីីទឹឹក ផ្ទះះ� និិងការចងចាំំ� WATER, HOME & MEMORY: LEGACIES IN MOTION
(Cambodia/2026/70min)(កម្ពុ�ជា/២០២៦/៧០នាទីី)

កម្រ�ងខ្សែ�ែភាពយន្តតខ្លីី�ៗ  រួមួមាន រឿ�ឿង«ពីីផ្ទៃ�ៃទឹកឹទៅ�វេ�ហាស៍»៍របស់់កង ស្រី�ីនៀ�ៀត រឿ�ឿង«ផ្ទះះ�គេ� ចិតិ្តតយើ�ើង»របស់់សល់ ឌីីណា រឿ�ឿង«កាត់់ទឹកឹមិនិ

ដាច់»របស់់ធា ម៉ាា រីតីា និងិរឿ�ឿង«សំំឡេ�ងឫស្សីី�»របស់់សេ�ង សាំំ�ងគឹមឹ។ ខ្សែ�ែភាពយន្តតទាំំ�ងនេះ�ះឆ្លុះះ��បញំ្ចាំ��ងពីីការទទួួលមរតកដែ�លលើ�ើសពីីទ្រ�ព្យយសម្បបត្តិិ�

ធម្មមតា ពោ�លគឺមឺានទាំំ�ងភាពអត់់ធ្មមត់់ ទំំនួលខុុសត្រូ�ូវ និងិការចងចាំំ�វប្បបធម៌ដ៌ែ�លផ្ទេ�េរបន្តតពីីមួយជំំនាន់់ទៅ�មួួយជំំនាន់់។

From Water to the Sky by Sreyneath Kong; Their House, Our Heart by Dina SOL; Bloodline by Marita Thea and 
Bamboo Piano by Sangkim Seng - a program that turns toward reflection and continuity. From lakeside fishing 
and fragile housing to herbal cultivation and musical craftsmanship, these films explore inheritance beyond 
material wealth—resilience, responsibility, and cultural memory carried across generations.



45

G
LI

M
PS

E 
O

F 
C

A
M

BO
D

IA

ឫសគល់់នៃ�ជីវីិតិ ៖ ដីី ពលកម្មម និិងមរតករស់់ ROOTS OF SURVIVAL: LAND, LABOR & 
LIVING HERITAGE
(Cambodia/2025–2026/80min)(កម្ពុ�ជា/២០២៥-២០២៦/៨០នាទីី)

កម្រ�ងខ្សែ�ែភាពយន្តតខ្លីី�ៗ រួមួមានរឿ�ឿង«វល្លិ៍៍�រពាក់»របស់់ញឹមឹ សុុទ្ធាា , រឿ�ឿង«ដីីបៃ�តង»របស់់ជា ពុុទ្ធាាច រណៃ�, រឿ�ឿង«ផ្សែ�ែងក្រ�អូប»របស់់ឡេ�ង គឹមឹឆេ�ង និងិ

រឿ�ឿង«ដានជើ�ើងម្ដាា យ»របស់់យោ�ង ម៉ាា ក់់។ ទាំំ�ងអស់់នេះ�ះសុុទ្ធធតែ�ជារឿ�ឿងរបស់់គ្រួ�សារដែ�លចិញិ្ចឹឹ�មជីីវិតិនឹងឹព្រៃ�ៃឈើ�ើ ដីីធ្លីី � និងិការតាំំ�ងចិតិ្តត។ រាប់់តាំំ�ងពីីការ

រករុុក្ខខជាតិពិ្រៃ�ៃនិងិការដាំំ�ដុះះ�បន្លែ�ែរហូូតដល់ការប្រ�មូលខ្លឹឹ�មចន្ទទនិងិការរើ�ើសអេ�ត ចាយនៅ�កុ្នុ�ងក្រុ�ុង ខ្សែ�ែភាពយន្តតនីីមួយៗឆ្លុះះ��បញំ្ចាំ��ងពីីការធ្វើ�ើ�ពលកម្មមមិនិ

ត្រឹ�មឹតែ�ជាការរស់់រានប៉ុុ�ណ្ណោះ�ះ�ទេ�   វាក៏៏ជាកេ�រមរតកដែ�លត្រូ�ូវផ្ទេ�េរបន្តតដែ�រ។ មិនិថានៅ�ជនបទឬនៅ�ទីីក្រុ�ុង គេ�ត្រូ�ូវស៊ូូ�ទ្រាំ�ំ�នឹងឹការលំំបាកយ៉ាា ងស្ងៀ�ៀ�មស្ងាាត់

ដើ�ើម្បីី�អ្ននកជំំនាន់់ក្រោ��យទទួួលបានក្ដីី�សង្ឃឹឹ�ម។

Golden Baskets by Sothea NHIM;  Green Soil by Puthear Chranai CHEA;  Where Smoke Has Fragrance by 
Kimchheng Leng and  In Mother’s Footsteps by Mak YORNG - a collection that gathers stories of families 
sustained by forest, soil, and determination. From harvesting wild plants and cultivating vegetables to gathering 
incense resins and collecting scrap in the city, each film reveals labor as both survival and inheritance. Across 
rural and urban Cambodia, hardship is endured with quiet strength so that the next generation may inherit hope.
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ឆ្លលងវ័យ័ PASSAGES OF LIFE
Date: 27 March 2026
Time: 9:00 AM – 12:00 PM
Venue: Royal Academy of Cambodia, Phnom Penh
Duration: 180 minutes

កាលបរិចិ្ឆេ�េទ: ២៧ មីីនា ២០២៦
ម៉ោ�ោ ង: ៩:០០ ព្រឹ�កឹ – ១២:០០ ថ្ងៃ�ៃត្រ�ង់់
ទីីកន្លែ�ែង: រាជបណ្ឌិិ�ត្យ យសភាកម្ពុ�ជា ភ្នំំ�ពេ�ញ
រយៈៈពេ�ល: ១៨០ នាទីី

កម្មមវិធិីីពិសិេ�សនេះ�ះស្វែ�ែងយល់់អំំពីីគំំនិតិ «ឆ្លលងវ័យ័» កុ្នុ�ងវប្បបធម៌ខ៌្មែ�ែរ តាមរយៈៈការបញំ្ចាំ��ងភាពយន្តតឯកសារ និងិវេ�ទិកិាពិភិាក្សាា។ ខ្សែ�ែភាពយន្តតទាំំ�ងនេះ�ះ

បង្ហាា ញពីីពិធិីីបែ�បសាសនាដែ�លសម្គាា ល់់ដំំណាក់់កាលសំំខាន់់ៗនៃ�ជីីវិតិ ដូូចជា ពិធិីីបង្កកក់ឆ្មមប ពិធិីីកោ�រជុុក ពិធិីីចូលម្លលប់ ពិធិីីអាពាហ៍ពិពិាហ៍ ពិធិីីចម្រើ�ើ�ន

អាយុុ និងិពិធិីីបុុណ្យយសព។ ពិធិីីទាំំ�ងនេះ�ះស្ថិិ�តកុ្នុ�ងបរិបិទជំំនឿ�ឿព្រះ�ះពុុទ្ធធសាសនា និងិប្រ�ពៃ�ណីីបុុព្វវបុុរស ដែ�លបង្ហាា ញពីីការយល់់ដឹងឹរបស់់សង្គគមខ្មែ�ែរអំំពីី

ជីីវិតិ បុុណ្យយកុុសល និងិការបន្តតជីីវិតិផ្លូូ�វវិញិ្ញាា ណ។ កម្មមវិធិីីនឹងឹបញ្ចចប់ដោ�យវេ�ទិកិាពិភិាក្សាា ដែ�លអ្ននកជំំនាញ និងិអ្ននកស្រា�វជ្រា�វនឹងឹពន្យយល់់បន្ថែ�ែមអំំពីី

អត្ថថន័យ័វប្បបធម៌ ៌សាសនា និងិសង្គគមរបស់់ពិធិីីប្រ�ពៃ�ណីីទាំំ�ងនេះ�ះ។

This special program explores the Khmer concept of Chhlang Vei—the passage through the stages of life—
through a series of documentary screenings and a panel discussion. The films present rituals that mark key 
transitions in Cambodian society, including birth blessings, coming-of-age ceremonies, marriage, longevity 
celebrations, and funerary rites. Rooted in Buddhist beliefs and ancestral traditions, these ceremonies reflect 
how Khmer communities understand life, merit, and spiritual continuity. The session concludes with a discussion 
featuring scholars and cultural practitioners who will contextualize the cultural, religious, and anthropological 
significance of these enduring practices.
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KHMER ROOTS IN AMERICA

រឿ�ឿងរបស់ជីីដូនខ្ញុំ��

សុុបិិនទាំំ�ងថ្ងៃ�ៃ ៖ សិិល្បៈៈ�របស់មករា ថាច ស៊ែ�ែរណិិត

MY GRANDMA'S STORY

WANDERING DAYDREAMS: THE ART OF 
MAKARA THACH SERNETT

By Sourthearak Duong (Cambodia, USA/2025/9min)

By Josh Hendrix (USA/2024/14.5min)

ដោ�យដួួង សុុទ្ធាារៈៈ  (កម្ពុ�ជា-អាមេ�រិកិ/២០២៥/៩នាទីី)

ដោ�យចូូស ហិនិឌ្រិ�កិ (អាមេ�រិកិ/២០២៤/១៤,៥នាទីី)

ភាពយន្តតឯកសារនេះ�ះរៀ�ៀបរាប់់រឿ�ឿងរ៉ាា វ របស់់ស្ត្រី��ខ្មែ�ែរម្នាាក់ ដែ�លមានជីីវិ ិត

ក្រ�ឡាប់់ចាក់់ដោ�យសារតែ�របបខ្មែ�ែរក្រ�ហម។ ពីីស្រ្តី��ម្នាាក់ ដែ�លមានជីីវិតិ

ពេ�ញដោ�យសុុភមង្គគលទៅ�ជាស្ត្រី��មេ�ម៉ាា យកូូនប្រាំ�ំ�បីី រត់់គេ�ចពីីគ្រោះ��ះថ្នាាក់  

បាត់់បង់់គ្រួ�សារដោ�យសារភាពអត់់ឃ្លាា ន ពលកម្មមធ្ងងន់ធ្ងងរ ហើ�ើយខំំប្រឹ�ងឹកសាង

ជីីវិតិថ្មីី�ទាំំ�ងទុុក្ខខសោ�កក្រោ��យរបបនេះ�ះដួួលរលំំ។

សិិល្បបការិ ិនីីជាអតីីតជនភៀ�ៀសខ្លួួ� នម្នាាក់ បានប្រែ�ែក្លាា យភាពវឹ ឹកវរ  កាលពីី

អតីីតកាលរបស់់ខ្លួួ�នទៅ�ជាផ្ទាំំ� �ងគំំនូរដ៏៏កក់ក្ដៅ�ៅ  និងិរីកីរាយ បង្ហាា ញឱ្យយឃើ�ើញ

ពីីអានុុភាពនៃ�ការព្យាាបាលតាមរយៈៈសិលិ្បៈៈ� នៅ�ពេ�លភាពចលាចលផ្នែ�ែក

នយោ�បាយ  និងិ ភាពរឹងឹមាំំ�នៃ�ស្មាា រតីីផ្ទាាល់ ខ្លួួ�ន។

This documentary tells the story of a Cambodian woman 
whose life was upended by the Khmer Rouge. From a 
privileged life, she became a single mother of eight, fleeing 
danger, losing family to starvation, enduring forced labor, 
and rebuilding her life amid grief after the regime ended.

A refugee-turned-artist transforms her tumultuous past 
into a canvas of comfort and joy through impressionist 
paintings, highlighting the healing power of art amidst 
political upheaval and personal resilience.
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វដ្ដដនៃ�ការព្យាាបាល

ល្ហុុ�ង

THE HEALING CIRCLE

PAPAYA

By Thavary Krouch (USA/2025/23min)

By Kayleb Lee (USA/2019/10min)

ថាវរី ីក្រូ�ច (អាមេ�រិកិ/២០២៥/២៣នាទីី)

ដោ�យខេ�លែ�ប លីី (អាមេ�រិកិ/២០១៩/១០នាទីី)

ខ្សែ�ែភាពយន្តតឯកសារខ្នាាតខ្លីី �លើ�ើកតម្លៃ�ៃពីីភាពអត់់ធ្មមត់់របស់់ស្រ្តី��។ ភាពយន្តតនេះ�ះ

តាមថតដំំណើ�ើរជីីវិតិរបស់់ជិនិ សេ�លីីណា ឡឹកឹ សារ័ត័្នន និងិហ៊ុុ�យ ពេ�ជ្រ� ដែ�ល

ចេ�ញពីីអ្ននករស់់រានមានជីីវិតិពីីការប្រ�ល័័យពូូជសាសន៍៍ទៅ�កសាងជីីវិតិថ្មីី�នៅ�

សី៊ី�ហ្កាាកូ  ដោ�យសម្ភាា សន៍៍រឿ�ឿងរ៉ាា វរបស់់ពួួកគេ�អមជាមួួយការច្រៀ��ៀងបទរបាំំ�

បុុរាណ។

ភាពយន្តតខ្នាាតខ្លីី �ឆ្លុះះ��បញំ្ចាំ��ងពីីជីីវិតិរបស់់ជនភៀ�ៀសខ្លួួ�នពីីជំំនាន់់មួួយទៅ�ជំំនាន់់

មួួយ តាមរយៈៈការប្រើ�ើ�ប្រា�ស់និមិិតិ្តតរូបនៃ�មុុខម្ហូូ�បដ៏៏ពេ�ញនិយិមមួួ��ួយនៅ�អាសី៊ី�

អាគ្នេ�េយ៍ ៍គឺ«ឺបុុកល្ហុុ�ង»។

The Healing Circle is a short, visually experimental 
documentary celebrating Cambodian women’s resilience. 
It follows Celina Chin, Saroth Loeuk, and Pich Houy from 
genocide survival to rebuilding life in Chicago, interweaving 
their stories with traditional songs performances.

An observational and generational short film of diaspora 
through the metaphor of a Southeast Asian dish, Papaya 
Salad.
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អង្គគរ ៖ ទីីក្រុ�ងដែ�លបាត់់បង់

សាសនា និិងការលើ�ើកកម្ពពស់់តម្លៃ�ៃរបស់ស្ត្រី�ី�នៅ�កម្ពុុ�ជា

ANGKOR, THE LOST CITY (ANGKOR, PAROLE 
D'UN EPIRE QUI FUT)

RELIGIONS AND THE PROMOTION OF 
WOMEN'S VALUE IN CAMBODIA

By Roger Blais  (Canada(Québec)/1961/12min)

By Porchhay Seng (Cambodia/2025/9min)

ដោ�យរ៉ូូ�ជឺ ឺប្លែ�ែស (កាណាដា/១៩៦១/១២នាទីី)

ដោ�យសេ�ង ប៉៉ឆាយ (កម្ពុ�ជា/២០២៥/៩នាទីី)

អង្គគរវត្តត ដែ�លជាប្រា�សាទដ៏៏ធំំបំំផុុតនៅ�កុ្នុ�ងពិភិពលោ�ក ត្រូ�ូវបានរកឃើ�ើញជាថ្មីី�

ដោ�យលោ�កហង់រី ី មូូអូូត៍ ៍ បុុរាណវិទូិូជនជាតិបិារាំំ�ង។ ខ្សែ�ែភាពយន្តតនេះ�ះរៀ�ៀបរាប់់

អំំពីីការធ្វើ�ើ�ដំំណើ�ើររបស់់លោ�កមូអូូត៍ ៍និងិប្រ�វត្តិិ�សាស្រ្ត�តនៃ�ទីីក្រុ�ុ ងដ៏៏អាថ៌ក៌ំំបាំំ�ងមួួយ

នេះ�ះ ដែ�លពីីសម័យ័នោះ�ះ មានកេ�រ្តិ៍ ៍�ឈ្មោះ�ះ�ល្បីី �ល្បាាញ និងិឧត្តតមភាពអាចប្រៀ��ៀបផ្ទឹឹ�ម

បានទៅ�នឹងឹទីីក្រុ�ុងធំំៗ ដូូចជា ប៉ាា រីសី និងិឡុុងដ៍៍។

នៅ�កម្ពុ�ជា មានសាសនាធំំៗចំំនួន គឺពឺ្រះ�ះពុុទ្ធធសាសនា ឥស្លាា ម និងិគ្រិ�សិ្តតសាសនា 

ដែ�លរួមួរស់់ជាមួួយគ្នាា យ៉ាា ងសុុខដុុមរមនា និងិដើ�ើរតួួសំំខាន់់កុ្នុ�ងការលើ�ើកកម្ពពស់

តម្លៃ�ៃរបស់់ស្ត្រី��នៅ�កម្ពុ�ជា។ នេះ�ះជាមេ�រៀ�ៀនដ៏ល្អអមួួយសម្រា�ប់់ប្រ�ទេ�សផ្សេ�េងទៀ�ៀត

យកគំំរូតាម។

The largest temple in the world, Angkor Wat, was 
rediscovered by Henri Mouhot, a French archaeologist. The 
film recounts Mouhot's expedition and the history of this 
ghost city, which in its time enjoyed a prestige and renown 
comparable to that of cities like Paris and London.

The three biggest religions in Cambodia which are 
Buddhism, Islam and christianity, have been coexisting in 
harmony and playing a major role in promoting the value 
of women in Cambodia. This phenomenon can be a good 
lesson for other countries to learn from.

CAMBODIA HERITAGE DOCS
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ការស្ដាា រឡើ�ើងវិញិព្រះ�ះបរមរាជវាំំ�ងនៃ�សម័យ័អង្គគរ

ការវិលិត្រ�ឡប់់នៃ�អាទិិទេ�ព

REVIVING ANGKOR'S ROYAL PALACE

RETURING GODS

By Xiaojuan Miao (China/2025/9min)

Creative direction and choreography 
by Hun Pen, Sophiline Cheam-Shapiro, Heng Samnang

ដោ�យមៀ�ៀវ សី៊ី�វជួួន (ចិនិ/២០២៥/៩នាទីី)

ដឹកឹនាំំ�ផលិតិ និងិដំំឡើ�ើងក្បាាច់់
ដោ�យហ៊ុុ�ន ប៉ែ�ែន, សុុភីីលីីន ជៀ�ៀមសាពីីរ៉ូ ូ�, ហេ�ង សំំណាង

ជាច្រើ�ើ�នទសវត្សសមកហើ�ើយ ការអភិរិក្សសតំំបន់់អង្គគរ ដែ�លជាបេ�តិកិភណ្ឌឌ

ពិភិពលោ�កនៃ�អង្គគការយូូណេ�ស្កូូ� ជាកិចិ្ចចប្រឹ�ងឹប្រែ�ែងរួមួគ្នាា  របស់់ពិភិពលោ�ក

ទាំំ�ងមូូល។ នៅ�កុ្នុ�ងភាពយន្តតឯកសារនេះ�ះ អ្ននកកាសែ�តចិនិ អ្ននកនាងមៀ�ៀវ សី៊ី�វ

ជួួន បានចូលកុ្នុ�ងព្រៃ�ៃភាគពាយ័ព័្យយរបស់់កម្ពុ�ជា ដើ�ើម្បីី�បង្ហាា ញអាថ៌ក៌ំំបាំំ�ងនៃ�

ព្រះ�ះបរមរាជវាំំ�ង របស់់ព្រះ�ះមហាក្សសត្រ�ខ្មែ�ែរកាលពីីជំំនាន់់មុុន។

ស្នាាដៃ�នេះ� ះមិនិមែ�នជាភាពយន្តតធម្មមតានោះ�ះទេ� ប៉ុុ�ន្តែ�ែគឺ ជឺាការថតទុុកនូវពិធិីី

សាសនាតាមរយៈៈរបាំំ�ចំំនួនបួន សម្តែ�ែងដោ�យគ្រូ�សិលិ្បៈៈ�ខ្មែ�ែរល្បីី�ៗ នៅ�តាមទីីតាំំ�ង

សក្កាារៈៈ នានាទូូទាំំ�ងប្រ�ទេ�ស។ ស្នាាដៃ�សិ លិ្បៈៈ�អរូូបីីទាំំ�ងនេះ�ះ ជាការបន់់ស្រ�ន់ដល់

បារមីីដែ�លគង់់នៅ�តាមប្រា�សាទបុុរាណ ដើ�ើម្បីី�ហៅ�ដួួងព្រ�លឹងឹរូូបចម្លាា ក់់បុុរាណ

ដែ�លត្រូ�ូវបានគេ�លួចយកទៅ�ដាក់កុ្នុ�ងសារមន្ទីី�រនានាជុំំ�វិញិពិភិពលោ�ក ឱ្យយ

វិលិត្រ�ឡប់មកកាន់់មាតុុភូមិវិិញិ។

For decades, preserving Angkor, a UNESCO World Heritage 
Site, has been a global effort. In this documentary Chinese 
journalist Miao Xiaojuan explores northwest Cambodia’s 
jungles to uncover the long-forgotten Royal Palace at the 
heart of Angkor Thom, once home to Khmer kings.

Not defined as a film, but rather as a capture of a ritual in 
four dances by master Khmer artists at sacred sites across 
Cambodia. These intangible works of art invoke the power 
that still resides in Cambodia's ancient temples to call home 
its stolen antiquities in collections around the world.
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បំំណុុល - វិបិត្តិ�មីីក្រូ�ហិិរញ្ញញវត្ថុុ�នៅ�កម្ពុុ�ជា

DEBT INC. - CAMBODIA’S MICROFINANCE 
CRISIS
By Robin Narciso and Thomas Cristofoletti 
(Cambodia/2025/30min)

រ៉ូ ូ�ប៊ីី�ន ណាសី៊ី�សូូ & ថូូម៉ាា ស់់ គ្រី�ីស្តុុ�ហ្វូូ�លេ�ទីី (កម្ពុ�ជា/២០២៥/៣០នាទីី)

នៅ�ខ្សែ�ែភាពយន្តតនេះ�ះ អ្ននកកាសែ�តស្រី�ី គ្លែ�ែរ ស្តាា ម បានបើ�ើកកកាយពីីផលប៉ះះ�ពាល់

លើ�ើជីីវិតិមនុុស្សសដោ�យសារវិសិ័យ័មីីក្រូ�ហិរិញ្ញញវត្ថុុ�កម្ពុ�ជា ដែ�លបន្ថែ�ែមភ្លើ�ើ �ងដោ�យ

ធនាគារអឺរឺ៉ុុ�ប។ អ្ននកដឹកឹនាំំ�រឿ�ឿងបានបង្ហាា ញអំំពីីវិសិាលភាពទាំំ�ងមូូលនៃ�វិបិត្តិិ�  

រួមួមានការលក់ដីីធ្លីី� ការរំំលោ �ភបំំពាន អត្តតឃាដ និងិបទសម្ភាា សន៍៍ជាមួួយ

ជនរងគ្រោះ��ះ អ្ននកជំំនាញ និងិអ្ននកវិនិិយិោ�គផងដែ�រ។

In Debt Inc., investigative journalist Claire Stam uncovers 
the human cost of Cambodia's microfinance sector, fueled 
by European banks. The film reveals the full scope of a 
crisis, including land sales, abuse, suicides, and interviews 
with victims, experts, and investors.
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ព្រ�រាមអមតៈៈ

រឿ�ឿងនិិទាននៃ�ជ្រ�លងភ្នំំ�

THE ETERNAL RAM

GOOD VALLEY STORIES

By Himanshu Joshi (India/2025/49min)

By José Luis Guerin (France, Spain/2025/120min)

ដោ�យហី៊ី�ម៉ាា ន់់ស៊ុុ� ចូូសី៊ី� (ឥណ្ឌាា /២០២៥/៤៩នាទីី)

ដោ�យហ្សូូ�សេ� ល្វីី�ហ្គាា រាំំ�ង (បារាំំ�ង-អេ�ស្ប៉ាា� ញ/២០២៥/១២០នាទីី)

ខ្សែ�ែភាពយន្តតឯកសារនេះ�ះស្វែ�ែងយល់់អំំពីីរឿ�ឿងរាមាយណៈៈ ដែ�លនិពិន្ធធដោ�យ

កវីវីាល្មិិ�កិ ិ និងិឥទ្ធិិ�ពលនៃ�រឿ�ឿងនេះ�ះទៅ�លើ�ើវប្បបធម៌ឥ៌ណ្ឌាា ។ អស់់រយៈៈពេ�លជាង

ពីីរសហសវត្សសរ៍ម៍កហើ�ើយ គេ�យកមកច្នៃ�ៃប្រ�ឌិតិតាមបែ�បផ្សេ�េងៗ ដូូចជាការ

និទិានរឿ�ឿង ច្បាាប់់សីីលធម៌ ៌ការសម្ដែ�ែងល្ខោ�ោន  របាំំ� សិលិ្បៈៈ� និងិកំំណែ�ទម្រ�ង់សង្គគម 

ដែ�លធ្វើ�ើ�ឱ្យយរឿ�ឿងនេះ�ះក្លាា យជាបណ្ដុំំ�� នៃ�បេ�តិកិភណ្ឌឌ វប្បបធម៌ឥ៌ណ្ឌាា ។

នៅ�ជាយក្រុ�ុងបាសេ�ឡូូណា តំំបន់់វ៉ាា លបូណាជាដែ�នដីីមួយព័ទ័្ធធជុំំ�វិញិដោ�យ

ទន្លេ�េ ផ្លូូ�វរថភ្លើ�ើ �ង និងិផ្លូូ�វល្បឿ�ឿ�នលឿ�ឿន។ អង់់តូូនីីញ៉ូូ� កូូនប្រុ�ុសគ្រួ�សារកម្មមករមួួយ 

រស់់នៅ�ដាំំ�ផ្កាាទីីនេះ� ះជិតិ៩០ឆ្នាំំ� �មកហើ�ើយ។ ម៉ាា កូូមេ� ណ័រ័ម៉ាា  តាទីីយ៉ាា ណា មក

រស់់នៅ�ជាមួួយគាត់។ ពួួកគេ�មកពីីគ្រ�ប់ទិសិទីី…។ តាមរយៈៈចង្វាា ក់់ភ្លេ�េង ការលួួច

ហែ�លទឹកឹដោ�យខុុសច្បាាប់់ និងិពន្លលកស្នេ�េហ៍ដែ�លកំំពុុងរីកី ភាពតស៊ូូ�តាមបែ�ប

កំំណាព្យយមួួយបែ�បបានលេ�ចរូបរាងឡើ�ើង តទល់់នឹងឹ ជម្លោះ�ះ�ទីីក្រុ�ុ ង សង្គគម និងិ

អត្តតសញ្ញាា ណនៅ�កុ្នុ�ងពិភិពលោ�ក។

This documentary explores the Ramayana, composed by 
Sage Valmiki, the “first poet,” and its profound influence on 
Indian culture. Over two millennia, its many versions shaped 
storytelling, ethics, theatre, dance, art, and social reforms, 
making it a living sum of India’s cultural heritage.

On the outskirts of Barcelona, Vallbona is an enclave 
bordered by a river, railway tracks, and a highway. Antonio, 
the son of Catalan workers, has been growing flowers here 
for nearly 90 years. He’s been joined by Makome, Norma, 
Tatiana, coming from everywhere… To the rhythm of music, 
forbidden swims, and budding romances, a poetic form of 
resistance emerges against the urban, social, and identity 
conflicts of the world.

WORLD IN MOTION
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វិវិាទផ្លូូ�វចិិត្តត

CONFLICTED
By Ian Thuillier (Ireland/2025/26)

ដោ�យអៀ�ៀន ធុុយលីីយេ� (អៀ�ៀរឡង់/២០២៥/២៦នាទីី)

VOICES FROM PALESTINE

ភ្លៀ�ៀ�ងនៅ�ហ្កាា ហ្សាា

GAZA'S RAIN
By Mo'men Ghanim Hasanain (Palestine/2026/11min)

ដោ�យម៉ូូ�មិ  ិហ្កាានីី ម ហាសាណាំំ�ង (ប៉ាា លេ�ស្ទីី�ន/២០២៦/១១នាទីី)

ទស្សសនៈៈវិសិ័យ័របស់ជីីមីី ខាទ័រ ចំំពោះ�ះហ្កាា ហ្សាា

GAZA BY NO OTHER NAME: JIMMY CARTER'S VISION
By Maurice Jacobsen and Barbara McVeigh (United States/2025/22min)

ដោ�យម៉ូូ�រី សី ហ្សាាកូូបសែ�ន និងិបាបារ៉ាា  ម៉ាា ក់់វ៉េ�េ (អាមរិកិ/២០២៥/២២នាទីី)

សណ្ដែ�ែ កបាយប៉ាាលេ�ស្ទីី�ន

ADAS FALASTEEN
By Hamdi Khalil Elhusseini and Samar Taher Lulu (Palestine/2026/8min)

ដោ�យហាំំ�ឌីី ខាលីី អែ�លហ៊ូូ�សេ�នីី & សាម៉ាា  តាហឺ ឺលូូលូូ (ប៉ាា លេ�ស្ទីី�ន/២០២៦/៨នាទីី)

បេះ�ះដូូងអំំណត់របស់ហ្កាា ហ្សាា

GAZA'S PATIENT HEART
By Mo'men Ghanim Hasanain (Palestine/2026/11min)

ដោ�យម៉ូូ�មិ  ិហ្កាានីី ម ហាសាណាំំ�ង (ប៉ាា លេ�ស្ទីី�ន/២០២៦/១១នាទីី)

ហ្កាា ហ្សាាឃ្លាា តទៅ�សែ�នឆ្ងាា យ

GAZA’S LOST HORIZON
By Mo'men Ghanim Hasanain (Palestine/2026/2min)

ដោ�យម៉ូូ�មិ  ិហ្កាានីី ម ហាសាណាំំ�ង (ប៉ាា លេ�ស្ទីី�ន/២០២៦/២នាទីី)
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មនុស្សសនិិងធម្មមជាតិិ

សញ្ញាា ព្រ�មានចុងក្រោ��យពីីសមុុទ្រ�

IN SYMBIOSIS

SEAGNAL : THE OCEAN'S LAST CALL

By Helena Berndl and Francesco Maria Gallo
(UK/2025/123min)

By Jungrye Park and Jiyun Leen (South Korea/2025/89min)

ដោ�យអេ�លីីណា ប៊ែ�ែន & ហ្វ្រ�រង់សេ�ស្កូូ� មារីយី៉ាា  ហ្កាាឡូូ
(អង់់គ្លេ�េស/២០២៥/១២៣នាទីី)

ដោ�យជុុងរី ីផាក & ជីីយុុន លីីង (កូូរ៉េ�េ ខាងត្បូូ�ង/២០២៥/៨៩នាទីី)

ខ្សែ�ែភាពយន្តតនេះ�ះនាំំ�អ្ននកឆ្លលងកាត់់ពេ�លវេ�លា និងិលំំហ ដើ�ើម្បីី�បង្ហាា ញរឿ�ឿងពិតិនៃ�

សុុវត្ថិិ� ភាពចំំណីីអាហារ។ រឿ�ឿងនេះ�ះស្វែ�ែងយល់់ថាតើ�ើហេ�តុុអ្វីី �សុុខភាពនិងិបរិសិ្ថាាន

របស់់យើ�ើងកំំពុុងធ្លាា ក់់ចុះះ�ដុុនដាបបែ�បនេះ�ះ ហើ�ើយផ្ដដល់ជាដំំណោះ�ះស្រា�យដើ�ើម្បីី�

បញ្ចចប់ការធ្លាា ក់់ចុះះ�នេះ�ះផងដែ�រ។ នៅ�កុ្នុ�ងភាពយន្តតនេះ�ះ  គេ�សម្ភាា សកសិកិរ អ្ននក

វិទិ្យា�សាស្ត្រ�រ និងិសកម្មមជនមកពីីគ្រ�ប់ផ្នែ�ែកនៃ�ពិភិពលោ�ក ដើ�ើម្បីី�លាតត្រ�ដាង

ពីីមូលហេ�តុុនៅ�ពីីក្រោ��យការធ្លាា ក់់ចុះះ�នេះ�ះ និងិបង្ហាា ញផ្លូូ�វមួួយឆ្ពោះ�ះ�ទៅ �កាន់់ការ

សម្រ�បខ្លួួ�ន និងិភាពធន់់កុ្នុ�ងការរស់់នៅ�ដែ�រ។

សមុុទ្រ�ជាទីីចាប់់ផ្ដើ�ើ�ម និងិបញ្ចចប់នៃ�គ្រ�ប់ជីីវិតិទាំំ�ងអស់់ ប៉ុុ�ន្តែ�ែពេ�លនេះ� ះវាកំំពុុងតែ�

ខូូចខាតហើ�ើយ។ ខ្សែ�ែភាពយន្តតនេះ�ះតាមដានពីីសញ្ញាា ព្រ�មានចុុងក្រោ��យរបស់់

សមុុទ្រ� ដោ�យប្រ�ឈមមុុខនឹងឹការពិតិជាច្រើ�ើ�នដែ�លមនុុស្សសយើ�ើងមិនិអើ�ើពើ�ើ

ជាយូូរមកហើ�ើយ ដូូចជា បញ្ហាា កាកសំំណល់និងិមួួងចាស់់ៗនៅ�កុ្នុ�ងសមុុទ្រ� ការ

នេ�សាទហួួសប្រ�មាណនាំំ�ឱ្យយប្រ�ភេ�ទសត្វវសមុុទ្រ�ខ្លះះ�កំំពុុងតែ�ផុុតពូជ និងិកម្ពពស់

ទឹកឹសមុុទ្រ�កើ�ើនឡើ�ើងលេ�បត្រ�បាក់់ភូូមិដិ្ឋាា ននៅ�តាមឆ្នេ�េរ។ តាមរយៈៈសំំឡេ�ង

បុុគ្គគល៧រូូបដែ�លបានឮការព្រ�មាននេះ�ះ ពួួកគេ�មិនិត្រឹ�មឹតែ�សុំំ�ឱ្យយយើ�ើងស្ដាា ប់់តាម

នោះ�ះទេ� ប៉ុុ�ន្តែ�ែក៏ ឱ្យយគិតិពិចិារណាឡើ�ើងវិញិពីីរបៀ�ៀបដែ�លយើ�ើងគួួររស់់នៅ�ជាមួួ��ួ

យសមុុទ្រ�ផងដែ�រ។

In Symbiosis takes an eye-opening journey through 
time and space to reveal the true story of food and food 
security. It explores why our health and environments 
are deteriorating and offers solutions to break the cycle 
of ill-health and ecological collapse. Featuring farmers, 
scientists, and activists from the Global South and North, 
the film uncovers the driving forces behind a broken system 
and presents a path toward true resilience.

Ocean is the beginning and end of all life—yet this cradle of 
existence is collapsing. SEAGNAL follows the ocean’s final 
warnings, confronting truths we’ve long ignored: marine 
debris and ghost fishing, overfishing driving species toward 
extinction, and rising seas swallowing coastal villages. 
Through seven voices who have heard the call, SEAGNAL 
asks us not only to listen—but to rethink how we live with 
the sea.

BEAUTIFUL PLANET - EXPLORER
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អ្ននកដើ�ើរតាមអណ្ដើ�ើ �ក

ហ្វ្រ�រង់់គ្លីី�ន

TURTLE WALKER

FRANKLIN

by Taira Malaney (India/2024/75min)

By Kasimir Burgess (Australia/2022/90min)

ដោ�យតៃ�រ៉ាា  ម៉ាា ឡានីី (ឥណ្ឌាា /២០២៤/៧៥នាទីី)

ដោ�យកាសី៊ី�មៀ�ៀ បឺហឺ្សែ�ែស (អូូស្ត្រា�ាលីី /២០២២/៩០នាទីី)

នៅ�ចុុងទសវត្សសឆ្នាំំ� �១៩៧០ លោ�កសាទីីស បាស្កាា  បានធ្វើ�ើ�ដំំណើ�ើរផ្សេ�េងព្រេ�េង តាម

បណ្ដោ�ោ យឆ្នេ�េរសមុុទ្រ�នៃ�ប្រ�ទេ�សឥណ្ឌាា  និងិកោះ�ះអាន់់ដាម៉ាា ន់់ និងិនីីកូបា។ គាត់បាន

រកឃើ�ើញសម្បុុ�កអណ្ដើ�ើ �កសមុុទ្រ�យ៉ាា ងច្រើ�ើ�ននៅ�តាមឆ្នេ�េរ។ ការរកឃើ�ើញនេះ�ះធ្វើ�ើ�ឱ្យយ

គាត់អាចដោះ�ះស្រា�យសំំណួរដែ�លគាត់តែ�ងតែ�សួួរខ្លួួ�នបន្ទាាប់ ពីីគ្រោះ��ះរលកយក្សសសូូ

ណាមិបិានវាយប្រ�ហារ កុ្នុ�ងឆ្នាំំ� �២០០៤។ សំំណួរមួួ��ួយនោះ�ះគឺ ឺ តើ�ើមានអ្វីី �កើ�ើតឡើ�ើង

ចំំពោះ�ះសត្វវអណ្ដើ�ើ �កសមុុទ្រ�បើ�ើតំំបន់់ឆ្នេ�េរដែ�លពួកវាពងកូូន បាត់់បង់់?

អូូលីីវ្យេ�េ កាសី៊ី�ឌីី រស់់នៅ�កោះ�ះតាសម៉ាា នីី ជាមនុុស្សសជំំនាន់់ទីី៨នៅ�កុ្នុ�ងគ្រួ�សារ។ គេ�

បានធ្វើ�ើ�ដំំណើ�ើរតែ�ម្នាាក់ ឯង តាមផ្លូូ�វទឹកឹចុះះ�តាមទន្លេ�េហ្វ្រ�រង់គ្លីី �ន តាមស្លាា កស្នាា មចាស់់

របស់់ឪពុុកគាត់ ដែ�លបានចូលរួមួរារាំំ�ងបិទិផ្លូូ�វទឹកឹ ដើ�ើម្បីី�ជួួយសង្គ្រោះ��ះ� ឧទ្យា�ន

ដែ�លជាបេ�តិកិភណ្ឌឌ ពិិភពលោ�កនេះ�ះពីីការសាងសង់ទំំនប់វារីអីគ្គិិ�សនីី កុ្នុ�ងទសវត្សស

ឆ្នាំំ� �១៩៨០។ តាមរយៈៈរូបភាពបណ្ណណសារ និងិការសម្ភាា សន៍៍ផ្ទាាល់  ភាពយន្តតនេះ�ះ

បង្ហាា ញពីីយុុទ្ធធនាការសង្គ្រោះ��ះ� ទន្លេ�េហ្វ្រ�រង់គ្លីី �ន និងិដំំណើ�ើរព្យាាបាលរបួួសផ្លូូ�វចិតិ្តតរបស់់

អូូលីីវ្យេ�េផងដែ�រ។

In the late 1970s, Satish Bhaskar embarked on a journey along 
India's coastlines and the Andaman and Nicobar islands. He 
uncovered the vital nesting beaches of sea turtles. During 
his death-defying quest, he unravels mysteries surrounding 
these enigmatic ocean creatures. After a devastating tsunami 
strikes in 2004, Bhaskar grapples with a pressing question: 
What happens to sea turtles when their nesting beaches 
disappear?

Eighth-generation Tasmanian Oliver Cassidy embarks on 
a solo rafting trip down the Franklin River to retrace his late 
father’s journey to the historic blockade that saved the World 
Heritage-listed park from a hydroelectric dam in the 1980s. 
Through archival footage and interviews, the film highlights 
the pivotal "Franklin campaign" and Oliver’s personal journey 
of healing.
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អាណាចក្រ�ឃ្មុំំ��ព្រៃ�ៃ

សត្វវទេ�ពជាប់់ចំំណង

THE WILD HIVE

DIVINE BEASTS IN BONDAGE

By Yasen Stoev (USA/2025/12min)

By Haider Khan (India/2026/25min)

យ៉ាា សិនិ ស្តូូ�វ (អាមេ�រិកិ/២០២៥/១២នាទីី)

ដោ�យហែ�ដឺ ឺខាន់់ (ឥណ្ឌាា /២០២៦/២៥នាទីី)

ភាពយន្តតឯកសារខ្លីី�អំំពីីបេ�សកកម្មមជួួយសង្គ្រោះ��ះ�សត្វវល្អិិ�តដ៏ មានសារៈៈសំំខាន់់បំំផុុត 

ដែ�លជាភ្នាាក់ ងារក្រេ�េបលម្អអងជួួយបន្តតពូជរុុក្ខខជាតិ។ិ

ខ្សែ�ែភាពយន្តតខ្លីី�បង្ហាា ញពីីជីីវិតិប្រ�ចាំំ�ថ្ងៃ�ៃរបស់់សត្វវដំំរីនីៅ�តំំបន់់អាមែ�រ ដែ�លត្រូ�ូវគេ�

បង្ខំំ�ឲ្យយធ្វើ�ើ�ការ២០ទៅ�២២ម៉ោ�ោ ងកុ្នុ�ងមួួយថ្ងៃ�ៃ ដោ�យគ្មាានពេ�លស ម្រា�ក។ ជាមួួយនឹងឹ

រូូបភាពយឺតឺៗ ទស្សសនិកិជននឹងឹស្លុុ�ងចូូលទៅ�កុ្នុ�ងការឈឺចឺាប់់របស់់សត្វវដំំរីទីាំំ�ងនោះ�ះ 

ហើ�ើយបង្ហាា ញឲ្យយឃើ�ើញភាពឃោ�រឃៅ�ដែ�លបន្តតកើ�ើតមានលើ�ើសត្វវដំំរី។ី

A documentary short film about the mission to save our most 
important pollinators.

This short documentary captures a real-time 24-hour cycle 
in the life of Amer's elephants, forced to work 20-22 hours 
without rest. Shot in lingering motion, it immerses viewers 
in their raw suffering, exposing the long-standing cruelty of 
elephant exploitation.

អ្ននកស្ដាា រធម្មមជាតិិ

THE REWILDERS
By Marlene Rodgers (Canada/2025/38min)

ដោ�យម៉ាា ឡែ�ន រ៉ូូ�ដជឺ ឺ(អកាណាដា/២០២៥/៣៨នាទីី)

«អ្ននកស្ដាា រធម្មមជាតិ»ិបង្ហាា ញអំំពីីការផ្លាា ស់់ប្តូូ�រទស្សសនៈៈរបស់់មនុុស្សសជាតិ ិ ពីីការចង់

យកឈ្នះះ�ធម្មមជាតិទិៅ� ការរៀ�ៀនរស់់នៅ�ជាមួួយធម្មមជាតិ។ិ ចាប់់តាំំ�ងពីីឆ្នាំំ� �១៩៧០មក 

ជីីវៈៈចម្រុះ�ះ�បាត់់  អស់់ប្រ�ហែ�ល៦០% ជាការប្រ�កាសអាសន្ននអំំពីីការផុុតពូជសត្វវនិងិ

រុុក្ខខជាតិដ៏ិ៏ច្រើ�ើ�នសន្ធឹឹ�កពីីលើ�ើផែ�នដីី។ ខ្សែ�ែភាពយន្តតនេះ�ះបង្ហាា ញពីីការប្រឹ�ងឹប្រែ�ែងរបស់់

អ្ននកអភិរិក្សសដើ�ើម្បីី�ជួួយសង្គ្រោះ��ះ�សត្វវ និងិធម្មមជាតិឡិើ�ើងវិញិ។

The Rewilders explores humanity’s shift from conquering 
nature to co-existing with it. Since 1970, 60% of biodiversity 
has vanished, fueling global warming and mass extinction. 
This short documentary highlights conservationists rewilding, 
one animal and landscape at a time.



57

BE
AU

TI
FU

L 
PL

A
N

ET
 - 

EX
PL

O
RE

R

ប៊ូូ�តាន ៖ ឋានសួគ៌ប៌ៃ�តងស្ថិិ�តក្នុុ�ងគ្រោះ��ះថ្នាាក់

BHUTAN : GREEN PARADISE IN DANGER
By Antoine Védeilhé (France/2024/25min)

ដោ�យអង់់ទន វ៉េ�េដេ�ឡេ� (បារាំំ�ង/២០២៤/២៥នាទីី)

ប៊ូូ�តាន ជាប្រ�ទេ�សមួយកុ្នុ�ងចំំណោ�មប្រ�ទេ�សត្រឹ�មឹតែ�បីីប៉ុុ�ណ្ណោះ�ះ�  កុ្នុ�ងលោ�ក ដែ�លមាន

កាបូូនអវិជិ្ជជមាន ពោ�លគឺបឺ្រ�ទេ�សនេះ�ះបញ្ចេ�េញកាបូូនតិចិជាងការស្រូ�បយកដល់ទៅ�

បីីដង។ ព្រៃ�ៃឈើ�ើគ្រ�បដណ្តតប់ ប្រ�ហែ�ល៧០%នៃ�ផ្ទៃ�ៃដីីសរុុប ហើ�ើយប្រើ�ើ�ថាមពល

វារីអីគ្គិិ�សនីី ១០០%។ ទោះ�ះយ៉ាា ងណា ខណៈៈពេ�លដែ�លផ្ទាំំ� �ងទឹកឹកកលើ�ើភ្នំំ�កំំពុុង

រលាយ គ្រោះ��ះថ្នាាក់ នៅ�កៀ�ៀកបង្កើ�ើ�យបង្កកពីីការជន់់ហូូរហៀ�ៀរនៃ�បឹងឹទឹកឹកក។

Bhutan, one of only three countries with a negative carbon 
footprint, absorbs three times more carbon than it emits. 
Its forests cover 70% of the land, and its power is 100% 
hydroelectric. Yet, as glaciers melt, the country faces 
imminent danger from overflowing glacial lakes.
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អ្ននកថែ�រឿ�ឿងនិិទាន THE GUARDIAN OF STORIES 
By Claudia Bellasi and Markus Steiner Ender
(Lao P.D.R., Spain/2025/74min)

ដោ�យក្លូូ�ដឌៀ�ៀ បែ�លឡាសី៊ី� & ម៉ាា គូូស ស្ទែ�ែនឺ ឺអែ�នដឺឺ
(ឡាវ-អេ�ស្ប៉ាា� ញ/២០២៥/៧៤នាទីី)

នៅ�ទីីក្រុ�ុងហ្លួួ�ងព្រះ�ះបាង សី៊ី�ផៃ� ថាំំ�ម៉ាា វង្សស ធ្វើ�ើ�ការកំំប៉ិិ�កកំំប៉ុុ�ក  ជាច្រើ�ើ�នដើ�ើម្បីី�ចិញិ្ចឹឹ�មគ្រួ�សារ។ ទន្ទឹឹ�មនឹងឹនេះ�ះ គេ�ក៏ជាអ្ននកនិទិានរឿ�ឿងបុុរាណសម្រា�ប់់ភ្ញៀ�ៀ�វ

ទេ�សចរដែ�រ។ ខណៈៈដែ�លសិលិ្បៈៈ�នៃ�ការនិទិានរឿ�ឿងចាប់់ផ្តើ�ើ�មសាបរលាប ហើ�ើយអ្ននកនិទិានរឿ�ឿងចាស់់ៗស្លាា ប់់បណ្ដើ�ើ �រៗ គេ�មានអារម្មមណ៍៍ថាត្រូ�ូវធ្វើ�ើ�អ្វីី �

ម៉្យាា�ង។ គេ�ក៏ធ្វើ�ើ�ដំំណើ�ើរទៅ�ភូូមិដិាច់ស្រ�យាលនានាទូូទាំំ�ងប្រ�ទេ�សឡាវ ស្វែ�ែងរកអ្ននកនិទិានរឿ�ឿងចាស់់ៗ ដើ�ើម្បីី�កត់ត្រា�កេ�រដំំណែ�លវប្បបធម៌ទ៌ាំំ�ងអស់់នោះ�ះ

ឱ្យយនៅ�គង់់វង្សស។

In Luang Prabang, Siphai Thammavong juggles odd jobs to support his family while performing traditional tales 
for tourists. As oral storytelling fades and an elderly source dies, he feels urgent to act. Traveling to remote 
villages across Laos, he seeks the last storytellers, recording their vanishing stories to preserve a fragile cultural 
legacy.

BEAUTIFUL PLANET - MEKONG DISCOVERY
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ព្រៃ�ៃឈើ�ើគឺឺជីវីិតិ ៖ រឿ�ឿងរ៉ាា វដែ�លផ្សាារភ្ជាា ប់់នឹឹងដីីធ្លីី� 
និិងរបរចិិញ្ចឹឹ�មជីវីិតិ

FOREST TO FUTURE: STORIES ROOTED IN 
LAND AND LIVELIHOOD

By Bophana Audiovisual Center student filmmakers 
(Cambodia/2025/63min)

ដោ�យសិសិ្សសភាពយន្តតនៃ�មជ្ឈឈមណ្ឌឌ លធនធានសោ�តទស្សសន៍៍បុុប្ផាា ណា
(កម្ពុ�ជា/២០២៥/៦៣នាទីី)

កម្រ�ងខ្សែ�ែភាពយន្តតឯកសារចំំនួនបីីដែ�លឆ្លុះះ��បញំ្ចាំ��ងពីីរបៀ�ៀបដែ�លសហគមន៍៍កម្ពុ�ជារស់់រានតាមរយៈៈការយល់់ដឹងឹច្បាាស់់ពីីរុុកជាតិ ិ និងិដើ�ើមឈើ�ើកុ្នុ�ង

តំំបន់់។

រឿ�ឿងទីី១គឺនឺិយិាយអំំពីីការយកជ័រ័ឈើ�ើពីីកុ្នុ�ងព្រៃ�ៃដើ�ើម្បីី�ធ្វើ�ើ �ជាធូូបក្រ�អូប ដែ�លជាមរតកនៃ�ជំំនឿ�ឿដ៏៏សម្បូូ�របែ�ប។ រឿ�ឿងទីី២ទាក់ទងនឹងឹការយកស្លឹឹ�កត្នោ�ោត

មកធ្វើ�ើ�ស្មុុ�គសម្រា�ប់់ប្រើ�ើ�ប្រា�ស់កុ្នុ�ងជីីវិតិប្រ�ចាំំ�ថ្ងៃ�ៃដែ�លមិនិប៉ះះ�ពាល់ ដល់បរិសិ្ថាាន ។ រឿ�ឿងទីី៣បង្ហាា ញពីីការធ្វើ�ើ�ក្រ�ឡានដែ�លជាប្រ�ភេ�ទនំំដ៏ពេ�ញនិយិមរបស់់

ប្រ�ជាជនខ្មែ�ែរ។

ខ្សែ�ែភាពយន្តតទាំំ�ងបីីនេះ�ះបង្ហាា ញឱ្យយឃើ�ើញពីីទំំនាក់់ទំំនងដ៏៏សំំខាន់់និងិគ្មាានទីី បញ្ចចប់រវាងធម្មមជាតិ ិ វប្បបធម៌ ៌ និងិជីីវិតិប្រ�ពៃ�ណីីរបស់់ខ្មែ�ែរ។ ភាពយន្តត

ចំំនួន៣រឿ�ឿង ៖ «ផ្សែ�ែងក្រ�អូប», «រំំដួ លបួនស្រ�ទាប់», «ឫស្សីី�ផ្អែ�ែម» រួមួគ្នាា បង្ហាា ញពីីភាពធន់់នៃ�ជីីវិតិ ដែ�លរស់់ដោ�យសារដីី និងិចំំណេះ�ះដឹងឹតពីីដូូនតា។  

ប្រ�ឈមមុុខនឹងឹការប្រែ�ែប្រួ�លបរិសិ្ថាាន  និងិអស្ថិិ�រភាពសេ�ដ្ឋឋកិចិ្ចច រឿ�ឿងរ៉ាា វទាំំ�ងអស់់នេះ�ះឆ្លុះះ��បញំ្ចាំ��ងពីីភាពរឹងឹមាំំ�របស់់សហគមន៍៍ដែ�លមានឫសគល់់យ៉ាា ង

ជ្រៅ��នៅ�កុ្នុ�ងកេ�រដំំណែ�លធម្មមជាតិ។ិ

កម្មមវិធិីីនេះ�ះត្រូ�ូវបានរៀ�ៀបចំំឡើ�ើងកុ្នុ�ងក្រ�បខណ្ឌឌ គម្រោ��ងដែ�លទទួួលបានការឧបត្ថថម្ភភថវិកិាពីីមូលនិធិិហិេ�នរី ីលូូស (The Henry Luce Foundation) 

និងិអនុុវត្តតដោ�យមជ្ឈឈមណ្ឌឌ លធនធានសោ�តទស្សសន៍៍បុុប្ផាា ណា ដើ�ើម្បីី�គាំំ�ទ្រ�ដល់ការបណ្ដុះះ� �បណ្ដាា លផលិតិករភាពយន្តតខ្មែ�ែរជំំនាន់់ថ្មីី� និងិការថែ�រក្សាាវប្បបធម៌៌

តាមរយៈៈខ្សែ�ែភាពយន្តត។

This curated screening unites three compelling short documentaries that reveal how Cambodian communities 
thrive through the deep wisdom of local plants and trees.

One traces forest resins gathered for traditional incense, rich with spiritual heritage. Another follows palm leaves 
skillfully woven into smok—graceful, eco-friendly containers that endure in daily life. A third shows bamboo 
crafted into kralan, the beloved sticky rice treat roasted inside tubes, embodying celebration and abundance.

Together, these films illuminate the vital, timeless connection between nature, culture, and resilient living in 
Khmer tradition.

Together, Where Smoke Has a Fragrance, From Leaf to Life, and Sweet Bamboo, Hard Lifestyles portray resilience 
shaped by land and ancestral knowledge. In the face of environmental change and economic uncertainty, these 
stories reflect the enduring strength of communities rooted in their natural heritage.

This screening is presented under a project funded by The Henry Luce Foundation and implemented by Bophana 
Audiovisual Resource Center, supporting the training of emerging Cambodian filmmakers and the preservation 
of cultural knowledge through documentary storytelling.
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សំំឡេ�ងម្ចាាស់ ព្រៃ�ៃ

គ្រូ�បង្រៀ��ៀន

SOUND GUARDIANS

THE TEACHER

By Leah Varjacques &  Rizky Rahad (supported by Pulitzer 
Center) (Indonesia/2024/18min)

By Donal Boyd, Emma Romeijn
(Iceland, Netherlands/2026/25min)

ដោ�យ លីីអា វ៉ាា ចាកឃេី�ីរ &  រីកីគីី រ៉ាា ហាដ (គាំំ�ទ្រ�ដោ�យ Pulitzer Center) 
(ឥណ្ឌូូ� នេ�សុី�/២០២៤/១៨នាទីី)

ដោ�យដូូណាល់់ ប៊៊យ & អេ�ម៉ាា  រ៉ូ ូ�មេ�ជីីន (អីុី�ស្លលង់-ហូូឡង់/២០២៦/២៥នាទីី)

ខណៈៈកម្ពពស់ទឹកឹសមុុទ្រ�កេី�ីនឡេី�ងី ឥណ្ឌូូ� នេ�សុី�សម្រេ�េចផ្លាា ស់់ទីីរដ្ឋឋធានីីពីីក្រុ�ុង

ហ្សាាកាតាទៅ�កោះ�ះបូូណេ�អូ ដែ�លជាទឹកឹដីីចាស់់របស់់ជនជាតិដិើ�ើមភាគតិចិ 

បាលិកិ។ ដោ�យមានជំំនួយពីីអ្ននកវិទិ្យា�សាស្រ្ត�ត អាប៊ីី�ឌីីន ដែ�លជាចាស់់ទុំំ �ម្នាាក់  បាន

ថតទុុកសំំឡេ�ងព្រៃ�ៃភ្នំំ�ដូូនតារបស់់ពួួកគាត់មុុនពេ�លព្រៃ�ៃទាំំ�ងនោះ�ះត្រូ�ូវបាត់់បង់់។

ខ្សែ�ែភាពយន្តតអំំពីីមន្ត្រី�ី�រដ្ឋឋបាលព្រៃ�ៃឈើ�ើនៅ�កោះ�ះបូូណេ�អូ ឈ្មោះ�ះ�អុី �សាម ដែ�ល

ធ្វើ�ើ�ការដាំំ�ដើ�ើមឈើ�ើឡើ�ើងវិញិនៅ�កុ្នុ�ងព្រៃ�ៃទឹឹកភ្លៀ�ៀ�ងដែ�លកំំពុុងរងការបាត់់បង់់។ 

តាមរយៈៈសកម្មមភាពដ៏៏ស្ងងប់ស្ងាាត់ និងិពេ�លវេ�លាដ៏មានន័យ័ជាមួួយកូូនៗ រឿ�ឿង

នេះ�ះបង្ហាា ញអំំពីីក្ដីី �សង្ឃឹឹ�ម ការទទួួលខុុសត្រូ�ូវ និងិការថែ�រក្សាាធម្មមជាតិបិៃ�តងទៅ�

ថ្ងៃ�ៃអនាគត។

As Jakarta sinks and sea levels rise, Indonesia is moving its 
capital to Borneo, on the traditional land of the indigenous 
Balik people. Abidin, a Balik elder, is documenting his 
forest’s soundscape with the help of scientists to preserve 
ancestral knowledge – before it’s too late.

The Teacher follows Isam, a reforestation worker in Borneo, 
planting trees in a disappearing rainforest. Through his 
quiet acts and moments with his children, the film highlights 
hope, responsibility, and the legacy of nurturing a greener 
future.

អ្ននកការពារភពផែ�នដីី

EARTH DEFENDER
By Sil van der Woerd, Jorik Dozy, Kynan Tegar
(Indonesia/2024/9min)

ដោ�យសី៊ី�ល វ៉ាា ន់់ដឺវឺើ�ើដ , ហ្សូូ�រីកី ដូូហ្ស៊ីី� � & គីីណាន ថេ�ហ្គាា
(ឥណ្ឌូូ� នេ�ស៊ី�/២០២៤/៩នាទីី)

ខ្សែ�ែភាពយន្តតតន្ត្រី�ី�អំំពីីការបាត់់បង់់ជីីវិតិមនុុស្សសជាច្រើ�ើ�ននៅ�កុ្នុ�ងបុុព្វវហេ�តុុការពារ

ធម្មមជាតិ។ិ
Earth Defender is a music film exposing the lives lost while 
defending nature.



61

BE
AU

TI
FU

L 
PL

A
N

ET
 - 

M
EK

O
N

G
 D

IS
CO

VE
RY

របាំំ�ងមុុខដួងព្រ�លឹឹង

កូូនកោ�ងកាង

នៅ�ក្រោ��មបាតសមុុទ្រ�កម្ពុុ�ជា

TOPENG - THE FACE OF SOUL

LITTLE MANGROVES

BENEATH CAMBODIA’S OCEAN

By Massimo Brega (Italy/2024/21min)

By Piseth Tieng and Kimchheng Leng
(Cambodia/2026/23min)

By Hem Manita (Cambodia/2025/2min)

ដោ�យម៉ាា សី៊ី�ម៉ូូ�  ប្រែ��ហ្គាា  (អីុី�តាលីី/២០២៤/២១នាទីី)

ដោ�យទៀ�ៀង ពិសិិដិ្ឋឋ & ឡេ�ង គឹមឹឆេ�ង (កម្ពុ�ជា/២០២៦/២៣នាទីី)

ដោ�យហែ�ម ម៉ាា នីីតា (កម្ពុ�ជា/២០២៥/២នាទីី)

ភាពយន្តតឯកសារនេះ�ះថតនៅ�លើ�ើកោះ�ះបាលីីដ៏មានមន្តតស្នេ�េហ៍របស់់ឥណ្ឌូូ� នេ�

សី៊ី� បង្ហាា ញពីីវប្បបធម៌ ៌ និងិបេ�តិកិភណ្ឌឌ ដ៏៏សម្បូូ�របែ�បពាក់ព័ន័្ធធនឹងឹជំំនឿ�ឿសាសនា 

តាមរយៈៈការនិិយាយអំំពីីសិិល្បៈៈ�ដ៏៏ផ្ចិិ�តផ្ចចង់នៅ�ពីីក្រោ��យការបង្កើ�ើ�តរបាំំ�ងមុុខជា

ប្រ�ពៃ�ណីីបុុរាណរបស់់អ្ននកកោះ�ះបាលីី។

ប្រ�ឈមមុុខនឹងឹការនេ�សាទខុុសច្បាាប់់និងិការរីកីដុះះ�ដាលនៃ�វិសិ័យ័ឧស្សាាហកម្មម 

សហគមន៍៍ព្រែ�ែកត្នោ�ោតកំំពុុ ងតស៊ូូ�ការពារផ្ទៃ�ៃទឹកឹដូូនតារបស់់ពួួកគេ�។ អ្ននកស្រី�ីយឹមឹ 

សោ�ភា ដែ�លជាស្ត្រី��តែ�ម្នាាក់ គត់់នៅ�កុ្នុ�ងក្រុ�ុម បានក្រោ��កឈរឡើ�ើងការពារប្រ�ព័ន័្ធធ

អេ�កូឡូូស៊ី�ដ៏៏ផុុយស្រួ�យមួួយនេះ�ះ តាមរយៈៈការស្ដាា រព្រៃ�ៃកោ�ងកាងឡើ�ើងវិញិ និងិ

ការចុះះ�ល្បាាតមិនិខ្លាា ចនឿ�ឿយហត់។

ដំំណើ�ើរជីីវិតិនៅ�ពិិភពបាតសមុុទ្រ�បង្ហាា ញអំំពីីសកម្មមភាព របស់់អ្ននកអភិិរក្សសជីីវៈៈ

ចម្រុះ�ះ�សមុុទ្រ�ខ្មែ�ែរដែ�លកំំពុុងប្រឹ�ងឹប្រែ�ែងការពារស្មៅ�ៅសមុុទ្រ�  និងិផ្កាាថ្ម ម ដែ�លជា

ប្រ�ព័ន័្ធធអេ�កូឡូូស៊ី�ដ៏៏សំំខាន់់មួួយ។

Set on the enchanting Indonesian island of Bali, the 
documentary explores the island’s rich cultural and spiritual 
heritage, revealing the intricate artistry behind elaborate 
and symbolic creations:  the ancient tradition of Balinese 
masks.

Facing illegal fishing and industrial expansion, the Prek 
Tnaot fishing community fights for its ancestral waters. 
Sophea Yem, the only woman, stands to safeguard a fragile 
ecosystem. Through mangrove restoration and relentless 
patrols, they strive to protect the seagrass meadows.

An immersive underwater journey showcasing the untold 
stories of Cambodia’s ocean guardians working to protect 
coral and seagrass ecosystems.
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ការបង្កកកំណើ�ើតរបស់ផ្កាា ថ្មមនៅ�កម្ពុុ�ជា

ខាងក្រោ��មភក់ ខាងលីីព្រះ�ះអាទិិត្យយ

CORAL SPAWNING IN CAMBODIA

MUD BELOW, SUN ABOVE

Produced by the Ministry of Agriculture, Forestry and 
Fisheries (Cambodia/2025/5minn)

By Kate Villevoye (Netherland/2025/15min)

ផលិតិដោ�យក្រ�សួងកសិកិម្មម រុុក្ខាាប្រ�មាញ់  និងិនេ�សាទ  (កម្ពុ�ជា/២០២៥/៥នាទីី)

ដោ�យខេ�ត វីលីេ�វ៉៉យ (ហូូឡង់/២០២៥/១៥នាទីី)

ខ្សែ�ែភាពយន្តតខ្នាាតខ្លីី �នេះ�ះថតទិិដ្ឋឋភាពដ៏៏កម្រ�មួយអំំពីីការបង្កកកំំណើ�ើតរបស់់ផ្កាាថ្ម ម

នៅ�កុ្នុ�ងសមុុទ្រ�កម្ពុ�ជា ដែ�លព្រឹ�តឹ្តិិ� ការណ៍៍នេះ�ះបានកើ�ើតឡើ�ើងពីីរឆ្នាំំ� �ជាប់់គ្នាាហើ�ើ យ។ 

នៅ�ពេ�លដែ�លផ្កាាថ្ម មកំំពុុងធ្លាា ក់់ចុះះ�នៅ�ទូូទាំំ�ងពិភិពលោ�ក ភាពយន្តតនេះ�ះបង្ហាា ញឱ្យយ

ឃើ�ើញពីីភាពធន់់នៃ�ប្រ�ព័ន័្ធធអេ�កូឡូូស៊ី�សមុុទ្រ�របស់់កម្ពុ�ជា និងិការប្ដេ�េជ្ញាា ចិតិ្តតរបស់់

រាជរដ្ឋាា ភិបិាលកម្ពុ�ជា កុ្នុ�ងការការពារ និងិគ្រ�ប់គ្រ�ងធនធានសមុុទ្រ� ព្រ�មទាំំ�ង

ជលផលប្រ�កបដោ�យចីីរភាពសម្រា�ប់់យុុវជនជំំនាន់់ក្រោ��យ។

ស្ត្រី��វ័យ័ចំំណាស់់មួួយក្រុ�ុមដែ�លប្រ�កបរបរកែ�ច្នៃ�ៃកាកសំំណល់ កំំពុុងតែ�ស៊ូូ�ទ្រាំ�ំ�

នឹងឹលក្ខខខណ្ឌឌ ការងារដ៏៏លំំបាក និងិការរើ�ើសអើ�ើ ងពីីសង្គគម ដើ�ើម្បីី�ដោះ�ះស្រា�យវិបិត្តិិ�

កាកសំំណល់ដែ�លកំំពុុងកើ�ើនឡើ�ើងនៅ�កុ្នុ�ងទីីក្រុ�ុងហាណូយ ដែ�លពោ�រពេ�ញ

ដោ�យការបំំពុុលបរិសិ្ថាាន ។ កុ្នុ�ងចំំណោ�មអ្ននកទាំំ�ងនោះ�ះ  អ្ននកស្រី�ីបេ�បានផ្ដដល់

នូូវព័ត័៌ម៌ានអំំពីីតម្លៃ�ៃនៅ�ពីីក្រោ��យការរីកីចម្រើ�ើ�នសេ�ដ្ឋឋកិចិ្ចចយ៉ាា ងគំំហុុក ដែ�ល

វៀ�ៀតណាមត្រូ�ូវលះះបង់់។

This short film captures the rare coral spawning event 
recorded in Cambodian waters for the second year in a 
row. Amid global reef decline, it highlights the resilience of 
Cambodia’s marine ecosystems and underscores the Royal 
Government of Cambodia’s commitment to protecting and 
sustainably managing marine and fisheries resources for 
future generations.

Amidst Hanoi's pollution, an informal sector of elderly 
female recycling workers endure harsh working conditions 
and societal stigma to address the city’s growing waste 
crisis. Among them, Bể harbours precious insight into the 
hidden costs of Vietnam’s economic boom.

ផ្លាាស្ទិិ �ចមិិនរលាយទេ�

PLASTIC NEVER DISAPPEARS (PLASTIK TAK 
KUNJUNG HILANG)
Amir Irfan (Malaysia/2024/12min)

ដោ�យអាមៀ�ៀរ អៀ�ៀហ្វាា ន (ម៉ាា ឡេ�សី៊ី�/២០២៤/១២នាទីី)

ខ្សែ�ែភាពយន្តតឯកសារអំំពីីផលប៉ះះ�ពាល់អវិជិ្ជជមាននៃ�ការប្រើ�ើ�ប្រា�ស់ផ្លាា ស្ទិិ�ច។
The documentary about disadvantages of using plastic.
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លេ�បត្រ�បាក់់ដោ�យទន្លេ�េ

ផាយូន ជ្រូ�កទឹឹកចុុងក្រោ��យរបស់ថៃ�

លោ�ហៈៈពុុលនៅ�ក្នុុ�ងទន្លេ�េរបស់យើ�ើង

TAKEN BY THE RIVER

PAYUUN -THAILAND'S LAST DUGONGS

POISONOUS METALS IN OUR RIVERS

By Md Ibrahim Khalilullah (Bangladesh/2024/5min)

By Mailee Osten-Tan (supported by Pulitzer Center)
(USA,UK/2026/15min)

By Tom Fawthrop (UK/2026 /30min)

ដោ�យអីុី�ប្រា�ហ៊ី�ម ខាលីីលូឡា (បង់់ក្លាា ដែ�ស/២០២៤/៥នាទីី)

ដោ�យម៉ៃ�ៃលីី អូូស្តិិ�នតាន (គាំំ�ទ្រ�ដោ�យ Pulitzer Center)
(USA,UK/2026/15min)

ដោ�យថូូម ហ្វូូ�ស្ត្រូ�ូ�ប (អង់់គ្លេ�េស/២០២៦/៣០នាទីី)

នៅ�កុ្នុ�ងប្រ�ទេ�សបង់់ក្លាា ដែ�ស មនុុស្សសជាង៧លាននាក់់បានផ្លាា ស់់ទីីលំំនៅ�

ដោ�យសារការប្រែ��ប្រួ�លអាកាសធាតុុ។ នេះ�ះជារឿ�ឿងរ៉ាា វរបស់់បងប្អូូ�នប្រុ�ុសពីីរនាក់់

ដែ�លតស៊ូូ�ដើ�ើម្បីី�រស់់បន្ទាាប់ ពីីបាត់់បង់់ផ្ទះះ�សម្បែ�ែង។

នៅ�ពេ�លដែ�លការប្រែ�ែប្រួ�លអាកាសធាតុុកំំពុុងបំំផ្លាា ញស្មៅ�ៅសមុុទ្រ�  របស់់ថៃ� 

សត្វវជ្រូ�កទឹកឹក៏កំំពុុងឈានទៅ�រកការផុុតពូជដែ�រ។ ភាពយន្តតនេះ�ះ តាមដានពីី

សកម្មមភាពអ្ននកអភិរិក្សសម្នាាក់  ដែ�លកំំពុុងតស៊ូូ�ដើ�ើម្បីី�ការពារជ្រូ�កទឹកឹពីីរក្បាាលនៅ�

ក្រៅ��តំំបន់់អភិរិក្សស។

ការកើ�ើនឡើ�ើងនៃ�កម្រិ�ិតជាតិិលោ�ហៈៈពុុលនៅ�កុ្នុ�ងទន្លេ�េនានាដែ�លហូរចូូលទៅ�

កុ្នុ�ងទន្លេ�េមេ�គង្គគត្រូ�ូវបានលាតត្រ�ដាងតាមរយៈៈភស្តុុ�តាងពីីផ្កាា យរណប និងិការ

ត្រួ�ួតពិនិិតិ្យយបរិសិ្ថាាន ។ ការពង្រី�ីកអាជីីវកម្មមរ៉ែ�ែដោ� យគ្មាាន ការគ្រ�ប់គ្រ�ងនៅ�កុ្នុ�ង

ប្រ�ទេ�សមីីយ៉ាា ន់់ម៉ាា  និងិឡាវ កំំពុុងបំំពុុលប្រ�ភពទឹកឹ និងិប៉ះះ�ពាល់ ដល់ដៃ�ទន្លេ�េនៅ�

ភាគខាងជើ�ើងប្រ�ទេ�សថៃ� គំំរាមកំំហែ�ងដល់ប្រ�ព័ន័្ធធអេ�កូឡូូស៊ី�ទឹកឹសាបដ៏៏ធំំបំំផុុត

មួួយនេះ�ះនៅ�ពេ�លអនាគត។

In Bangladesh, more than 7 million people have been 
displaced by climate change. This is the story of two 
brothers struggling to survive after losing their homes and 
livelihoods.

As climate change wipes out Thailand’s seagrass, 
dugongs edge toward extinction. This film follows a local 
conservationist fighting to protect two rare dugongs in 
unprotected waters.

The rising levels of toxic metals contaminating rivers 
feeding the Mekong is revealed with satellite evidence and 
environmental monitoring. Unregulated mining expands 
in Myanmar and Laos, polluting waters and affecting 
tributaries in northern Thailand, thus endangering the 
future of one of Southeast Asia’s most vital freshwater 
ecosystems in Cambodia.
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ប៊ូូ�ដចារ៉ាា

វិលិទៅ�ណូូគ្លីី�គីី

អាថារ៉ាា កា (ប្រ�ជាជនតំបន់ថារ៉ាា កា ប្រ�ទេ�សកេ�នយ៉ាា )

BOODJARA

BACK IN NOGLIKI

ATHARAKA (THOSE OF THARAKA, KENYA)

By Hugh Sando (Hugh Sando)

By Daria Razumnikova, Daria Agienko  (Russia/2025/21min)

By Simon Mitambo (Kenya/2024/17min)

ដោ�យហ៊ុុ�ក សាន់ដូូ (អូូស្ត្រា�ាលីី /២០២៥/១៨នាទីី)

ដោ�យដារីយី៉ាា  រ៉ាា ហ្ស៊ូូ��មនីីកូវ៉ាា  & ដារីយី៉ាា  អាហ្សឹឹ�នកូ  (រុុស្ស៊ីី� �/២០២៥/២១នាទីី)

ដោ�យសី៊ី�ម៉ុុ�ន  មីីតាំំ�បូូ  (កេ�នយ៉ាា /២០២៤/១៧នាទីី)

«ប៊ូូ�ដចារ៉ាា »និិយាយអំំពីីក្រុ�ុមជនជាតិិដើ�ើមភាគតិិចណងហ្គាា ដែ�លប្រឹ�ឹងប្រែ�ែង

សង្គ្រោះ��ះ� ភាសាកំំណើ�ើតរបស់់ពួួកគេ� ដើ�ើម្បីី�ឱ្យយរឿ�ឿងរ៉ាា វរបស់់ដូូនតាពួួកគេ�ដែ�ល

បង្កកប់នៅ�កុ្នុ�ងដែ�នដីីនេះ�ះរស់់ឡើ�ើងវិញិ។ ភាពយន្តតនេះ�ះជាសក្ខីី�ភាពដ៏៏រំំភើ�ើ បមួួយ 

ដែ�លបង្ហាា ញពីីភាពរឹងឹមាំំ� និងិភាពធន់់នៃ�វប្បបធម៌រ៌បស់់ជនជាតិដិើ�ើមភាគតិិ

ចណងហ្គាា ។

ហ្សូូ�យ៉ាា  ជាអ្ននកកាសែ�តម្នាាក់ មកពីីកោះ�ះសាខាលីីន និងិជាសមាជិកិនៃ�ក្រុ�ុម

ជនជាតិភិាគតិចិនៀ�ៀវ។ នាងត្រ�ឡប់ទៅ�ភូូមិកិំំណើ�ើតឯណូូគ្លីី�គីីវិញិ ដើ�ើម្បីី�មើ�ើលថែ�

ម្ដាា យរបស់់នាងដែ�លមានពិកិារភាព។ អំំឡុុងពេ�លនៅ�ទីីនោះ�ះ នាងសរសេ�រ

រឿ�ឿងរ៉ាា វជាច្រើ�ើ�នរបស់់ជនជាតិនិាង ហើ�ើយបន្តិិ�ចម្ដដងៗនាងក៏៏ចាប់់ផ្ដើ�ើ�មទទួួលយក

ដើ�ើមកំំណើ�ើតរបស់់ខ្លួួ�នឯង។

ក្រុ�ុមកុុលសម្ព័័�ន្ធធនៅ�តំំបន់់ថារ៉ាា កា ប្រ�ទេ�សកេ�នយ៉ាា  ដែ�លធ្លាា ប់់តែ�ស្ថិិ�តក្រោ��ម

នឹមឹអាណានិគិម កំំពុុងទាមទារមកវិញិនូូវអត្តតសញ្ញាា ណរបស់់ពួួកគេ�។ នៅ�តាម

ដងទន្លេ�េគីីធីីណូ ប្រ�ជាជនថារ៉៉កា បានធ្វើ�ើ�ឱ្យយទំំនៀ�ៀមទម្លាា ប់់ និងិធម្មមជាតិរិបស់់

ពួួកគេ�រស់់រវើ�ើក ជាថ្មីី�។ ភាពយន្តតនេះ�ះរម្លឹឹ�កអំំពីីប្រ�ភ ពដើ�ើមរបស់់ប្រ�ជាជនទាំំ�ងនេះ�ះ។

Boodjara follows a group of Noongar people on a 
powerful journey to revive their endangered language, 
reclaim ancestral placenames, and reconnect with stories 
embedded in Boodja. A moving testament to the strength 
and resilience of Noongar culture.

Zoya, a journalist from Sakhalin and a member of the Nivkh 
ethnic group, returns to her home village of Nogliki to care 
for her disabled mother. While there, she writes the stories 
and legends of her people, finding self-acceptance through 
her book.

Clans in Tharaka, Kenya, once subjected to colonialism, are 
reclaiming their identity. By the Kithino River, the Atharaka 
revive customs and regenerate nature. Through seed, kin, 
and spirit, elders and Earth recall who they are and where 
they belong.

BEAUTIFUL PLANET - INDIGENOUS
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មូូគូូណា កូូនសិិស្សសគ្រូ�មន្តតអាគម

ដីីមានជំងឺឺ

ជីីរ៉ាា ប៉ូូ�

MUKUNAN, APPRENTICE OF THE SHAMAN 
(MUKUNAN APRENDIZ DE PAJÉ)

SUKANDE KASÁKÁ | AILING LAND

JIRAPO

By Rodrigo Sena Sena (Brazil/2025/25min)

By Kamikia Kisedje, Fred Rahal (Brazil/2025/30min)

By Maria Rojas Arias (Colombia/2025/20min)

ដោ�យរ៉ូូ�ឌ្រី�ីហ្គោ�ោ  សេ�ណា សេ�ណា (ប្រេ�េស៊ី�ល/២០២៥/២៥នាទីី)

ដោ�យកាមីីកៀ�ៀ គីីសេ�ដេ� & ហ្វ្រិ�ិ�ដ រ៉ាា ហាល់ (ប្រេ�េស៊ី�ល/២០២៥/៣០នាទីី)

ដោ�យម៉ាា រីយី៉ាា  រ៉ូ ូ�ចា អារីយី៉ាា  (កូូឡុំំ �ប៊ីី�/២០២៥/២០នាទីី)

មូូគូូណា  កំំពុុងត្រៀ��ៀមខ្លួួ�នក្លាា យជាគ្រូ�មន្តតអាគមនៅ�ភូូមិបិ៉ូូ�ទីីហ្គា ា រ៉ាា  កាទូូ កុ្នុ�ងរដ្ឋឋរី ី

អូូ ហ្គ្រ�រង់ដឺ ឺ ដូូណត ប្រ�ទេ�សប្រេ�េស៊ី�ល។ ចាស់់ជាងមនុុស្សសយើ�ើងគឺដឺើ�ើមឈើ�ើ វា

ក្លាា យជាគ្រូ�បង្រៀ��ៀនអំំពីីការថែ�រក្សាាបរិសិ្ថាាន ។

កាមីីកៀ�ៀ និងិឡឺវឺ៉ៃ�ៃគីី ដែ�លមកពីីកុុលសម្ព័័�ន្ធធKhĩsêdjê ត្រូ�ូវបង្ខំំ�ចិតិ្តតចាកចេ�ញពីី

ភូូមិកិំំណើ�ើតដោ�យសារតែ�ការបំំពុុលពីីថ្នាំំ� �សម្លាា ប់់សត្វវល្អិិ�ត។ ព័ទ័្ធធជុំំ�វិញិដោ�យ

ដំំណាំំ�សណ្ដែ�ែកសៀ� ៀងដ៏៏ធំំល្វឹឹ�ងល្វើ�ើ�យ ពួួកគេ�បានតស៊ូូ�ដើ�ើម្បីី�ការពារវប្បបធម៌ ៌

គ្រួ�សារ និងិដីីធ្លីី � របស់់ពួួកគេ�ពីីការគំំរាមកំំហែ�ងអរូូបនេះ�ះ។

ជីីរ៉ាា ប៉ូូ�មិ និដែ�លនៅ�ស្ងៀ�ៀ�មទេ� វាដកដង្ហើ�ើ�ម វាមានជីីពចរ វាលូូតលាស់។ ភាសា

របស់់វាកើ�ើតចេ�ញពីីធម្មមជាតិ ិ ៖ រាប់់តាំំ�ងពីីសម្បុុ�កឃ្មុំំ��ដែ�លនៅ�យាមផ្នូូ�របុុព្វវបុុរស

រហូូតដល់ដើ�ើមឈើ�ើកុ្នុ�ងព្រៃ�ៃអាម៉ាា ហ្សូូ�ន វាមានអាយុុកាលច្រើ�ើ�ន និងិផ្ដដល់ឱ្យយយើ�ើង

នូូវក្ដីី �សុុបិនិមួយ។

Mukunã prepares to become the Shaman of the Potiguara 
Katu village in Rio Grande do Norte (Brazil), older than us, the 
power plants become the teacher teaching environmental 
care.

Kamikia and Lewaiki, from the Khĩsêdjê people, are forced 
to leave their village due to pesticide contamination. 
Surrounded by soy monocultures, they fight to protect 
their culture, families, and land from this invisible threat.

At the threshold of things, the film gazes at me as I gaze 
at it. Jirapo never remains still: it breathes, pulses, unfolds. 
Its language is born from nature: from beehives guarding a 
grandmother’s grave to Amazonian trees, it carries all ages, 
lending us its dream.
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ចម្រៀ��ៀងតំំបន់ខ្ពពង់់រាប

ស្ដេ�េចព្រៃ�ៃភ្នំំ�

សរសៃ�អំបោះ�ះ

SONGS OF THE HIGHLANDS

"KINGS OF THE FOREST"

THREADS

By Sarah Lois Dorai (Malaysia/2025/9min)

By Sean Burch (USA/2025/28min)

By Quyên Nguyen-Le (United States/2025/16min)

ដោ�យសារ៉ាា  ឡូូអុី�ស ដូូរ៉ាា យ (ម៉ាា ឡេ�សី៊ី�/២០២៥/៩នាទីី)

ដោ�យស៊ាាន  បឺចឺ (អាមេ�រិកិ/២០២៥/២៨នាទីី)

ដោ�យគ្វៀ�ៀ�ន ង្វៀ�ៀ�នលីី (ដោ�យគ្វៀ�ៀ�ន ង្វៀ�ៀ�នលីី)

ភាពយន្តតឯកសារខ្នាាតខ្លីី �អំំពីីសិលិ្បបការិនិីីអាលេ�ណា មូូរ៉ាា ង ដែ�លព្យាាយាមធ្វើ�ើ�ឱ្យយ

ភាសាជនជាតិដិើ�ើមភាគតិចិរបស់់នាងរស់់ឡើ�ើងវិញិតាមរយៈៈការប្រើ�ើ�ចម្រៀ��ៀង។ 

ដោ�យមានការចូូលរួមួពីីចាស់់ព្រឹ�ទឹ្ធាា ចារ្យយ ការប្រើ�ើ�ប្រា�ស់ប្រ�ពៃ�ណីី និងិបច្ចេ�េកវិទិ្យា�

ទំំនើ�ើប វាជាសកម្មមភាពដ៏៏មានឥទ្ធិិ�ពលនៃ�ការអភិរិក្សសវប្បបធម៌ ៌ ដោ�យប្រើ�ើ�តន្ត្រី�ី�

ដើ�ើម្បីី�ធ្វើ�ើ �ឱ្យយសំំឡេ�ងរបស់់ដូូនតា រស់់រវើ�ើកឡើ �ើងវិញិ។

ក្រុ�ុមជនជាតិដិើ�ើមភាគតិចិរ៉ូូ�តនៃ�ប្រ�ទេ�សនេ�ប៉ាា ល់់ ដែ�លត្រូ�ូវបានគេ�ស្គាា ល់់ថា

ជាស្ដេ�េចព្រៃ�ៃភ្នំំ� បានផ្ដដល់មេ�រៀ�ៀនអំំពីីចីីរភាព និងិការគោ�រពគ្នាាទៅ �វិញិទៅ�មក។ 

ជាលើ�ើកដំំបូងនៅ�ចំំពោះ�ះមុុខកាម៉េ�េរ៉ាា  មេ�ដឹកឹនាំំ�ពួួកគេ�បានចែ�ករម្លែ�ែកនូវជំំនឿ�ឿ

សាសនា ដោ�យផ្ដដល់ទស្សសនៈៈអំំពីីរបៀ�ៀបរស់់នៅ�ដែ�លជួយកុំំ�ឱ្យយមានការបែ�ងចែ�ក

កុ្នុ�ងសង្គគម។

ជីីវិតិរបស់់សហគមន៍៍ជនជាតិដិើ�ើមភាគតិចិតំំបន់់ភ្នំំ� ដែ�លជាជនភៀ�ៀសខ្លួួ�ននៅ�រដ្ឋឋ

ការ៉ូូ�លីីណាភាគខាងជើ�ើង។ ពួួកគេ�បានចងក្រ�ងរឿ�ឿងរ៉ាា វតៗគ្នាាពីីជំំ នាន់់មួួយទៅ�

ជំំនាន់់មួួយ  និងិផលវិបិាកនៃ�សង្គ្រា�ា មវៀ�ៀតណាម។

This short doc follows musician Alena Murang as she 
revitalizes her endangered indigenous language through 
song. With elders, tradition, and technologies, it’s a powerful 
act of cultural preservation, using music to revive ancestral 
voices.

The Raute people of Nepal, known as Ban Ko Raja (“Kings 
of the Forest”), offer valuable lessons on sustainability and 
mutual respect. For the first time on camera, their leader 
shares their beliefs, offering insight into a way of life that 
could help heal societal divides.

A sprawling portrait of indigenous Montagnard refugee 
community in North Carolina, threading intergenerational 
storytelling and history-making in the aftermath of the Viet 
Nam War.
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កន្ត្រ�រកកួួយ

ព្រៃ�ៃជំនឿ�ឿ

កល់់ទៀ�ៀក័័

KUI BASKET

THE SACRED FOREST 

WATER SOURCE

By Chheun YEA (Cambodia/2025/5min)

By Son KHOT (Cambodia/2025/6min)

By Kimchheng Leng and Nien Blorng
(Cambodia/2026/20min)

ដោ�យយា ឈិនិ (កម្ពុ�ជា/២០២៥/៥នាទីី)

ដោ�យខូូត សុុន (កម្ពុ�ជា/២០២៥/៦នាទីី)

ដោ�យឡេ�ង គឹមឹឆេ�ង & ប្លលង់ នៀ�ៀន (កម្ពុ�ជា/២០២៦/២០នាទីី)

ក្រៅ��ពីីរបរកសិកិម្មម បងប្អូូ�នជនជាតិដិើ�ើមភាគតិចិកួយ ក៏៏បានប្រ�កបរបរអាជីីវកម្មម

លក្ខខណៈៈគ្រួ�សារដែ�រ។ ជាឧទាហរណ៍៍ លោ�ក ហេ�ង ទូូច អាយុុ ៥៧ ឆ្នាំំ� � គឺជឺា

សិបិ្បបករត្បាាញកន្ត្រ�រកម្នាាក់ កុ្នុ�ងចំំណោ�មសិបិ្បបករប៉ុុ�ន្មាាន  នាក់់ចុុងក្រោ��យដែ�លនៅ�

មានជីីវិតិ និងិមានជំំនាញលើ�ើការងារនេះ�ះ។ តើ�ើសិលិ្បៈៈ�នេះ�ះនឹងឹអាចបន្តតរស់់រាន

ដល់យុុវជនជំំនាន់់ក្រោ��យៗទៀ�ៀត នៃ�សហគមន៍៍ជនជាតិដិើ�ើមភាគតិចិកួយដោ�យ

របៀ�ៀបណា?

ដើ�ើម្បីី�ទទួួលអំំណោ�យពីីធម្មមជាតិ ិ សហគមន៍៍ជនជាតិដិើ�ើមភាគតិចិកួយ បាន

ប្រ�កាន់់ខ្ជាា ប់់នូូវទំំនៀ�ៀមទម្លាា ប់់ដែ�លមាតាធម្មមជាតិបិានបង្កើ�ើ�តឡើ�ើង។ លោ�ក ចាប 

ទៀ�ៀង អាយុុ ៤៥ ឆ្នាំំ� � ប្រ�កបរបរកសិកិម្មម និងិចុះះ�ល្បាាតកុ្នុ�ងព្រៃ�ៃដូូនតាយ៉ាា ងសកម្មម។ 

តើ�ើហេ�តុុអ្វីី �សហគមន៍៍របស់់លោ�កនៅ�តែ�បន្តតប្តេ�េជ្ញាា ការពារព្រៃ�ៃស័ក័្តិិ�សិ ទិ្ធិិ�មួយនេះ�ះ?

កល់ទៀ�ៀក័័ថតយករឿ�ឿងរ៉ាា វ របស់់ភូូមិជិនជាតិិដើ�ើមភាគតិិចមួយដែ�លរស់់ដោ�យ

ពឹងឹផ្អែ�ែកទាំំ�ងស្រុ�ុងលើ�ើអណ្ដូូ� ងទឹកឹពិសិិដិ្ឋឋមួយ។ នៅ�ពេ�លប្រ�ភពទឹកឹត្រូ�ូវបាន

រំំ ខាន សហគមន៍៍បានរៀ�ៀបចំំពិធិីីបុុណ្យយ តាមបែ�បដូូនតា ដើ�ើម្បីី�ស្ដាា រតុុល្យយភាព

ឡើ�ើងវិញិ ដែ�លបង្ហាា ញឱ្យយឃើ�ើញថា ទឺកឺមិនិត្រឹ�មឹតែ�ជាតម្រូ�វការចាំំ�បាច់់សម្រា�ប់់

ជីីវិតិប៉ុុ�ណ្ណោះ�ះ�ទេ�   តែ�ថែ�មទាំំ�ងជាបេះ�ះដូូងនៃ�ជំំនឿ�ឿសាសនារបស់់ភូូមិទិាំំ�ងមូូល

ទៀ�ៀតផង។

Besides farming, Kui-indigenous people run their family 
businesses. For instance, Mr. HENG Touch, 57, is one of the 
last few basket craftsmen alive, with his know-how of such 
traditional practices. How will this craft survive the next 
generations of Kui communities?

To live from the forest’s gifts, Kui communities follow 
customs shaped by Mother Nature. Mr. CHAP Teang, 45, 
farms and patrols his ancestral forest. Despite ongoing 
invasions, why does his community remain committed to 
protecting this sacred land?

Water Source follows an indigenous village whose survival 
depends on a single sacred spring. When the water is 
disturbed, the community turns to ancestral rituals to 
restore balance, revealing water as not only a necessity for 
life, but the spiritual heart of the village.
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ដុុកទ័័រប៊ីី�នៅ �មាត់់ជ្រោះ��ះជីវីិតិ

ការសម្រា�លកូូនក្នុុ�ងព្រៃ�ៃ

DR BEE AT THE EDGE OF LIFE

BIRTH IN THE FOREST 

By Pascale Hancart Petitet, Nico Hertweck
(P.R.D. Lao/2025/12min)

By Pascale Hancart Petitet, Nico Hertweck
(P.R.D. Lao/2024/25min)

ដោ�យប៉ាា ស្កាាល់  ហាន់កាត ពើ�ើតទីីតេ� & នីីកូ ហើ�ើតវែ�ក
(ឡាវ/២០២៥/១២នាទីី)

ដោ�យប៉ាា ស្កាាល់  ហាន់កាត ពើ�ើតទីីតេ� & នីីកូ ហើ�ើតវែ�ក
(ឡាវ/២០២៤/២៥នាទីី)

គំំនូរជីីវចលនេះ�ះផ្អែ�ែកលើ�ើបទសម្ភាា សន៍៍ជាមួួយដុុកទ័រ័ប៊ីី� មកពីីភាគខាងត្បូូ�ងនៃ�

ប្រ�ទេ�សឡាវ អំំពីីស្ត្រី��ដែ�លបង្ខំំ�ចិតិ្តតសម្រា�លកូននៅ�កុ្នុ�ងព្រៃ�ៃ។ នាងរៀ�ៀបរាប់់ពីី

ការសង្គ្រោះ��ះ� បន្ទាាន់ ជាមួួយនឹងឹឧបករណ៍៍ពេ�ទ្យយមិនិគ្រ�ប់គ្រា�ន់់ ដែ�លសាច់រឿ�ឿងនេះ�ះ

ដកស្រ�ង់ចេ�ញពីីការសិកិ្សាាស្រា�វជ្រា�វបែ�បនរវិទិ្យា�របស់់លោ�កប៉ាា ស្កាាល់ ។

ភាពយន្តតឯកសារអំំពីីការសម្រា�លកូននៅ�ទីីជនបទភាគខាងត្បូូ�ងនៃ�ប្រ�ទេ�ស

ឡាវ ដោ�យលើ�ើកយកបទពិសិោ�ធន៍៍ផ្ទាាល់ របស់់ស្ត្រី�� ឆ្មមបបុុរាណ និងិបុុគ្គគលិកិ

សុុខាភិបិាល។ វាលាតត្រ�ដាងកត្តាាសង្គគ ម យែ�នឌ័រ័ និងិនយោ�បាយ ដែ�ល

ជះះឥទ្ធិិ�ពលដល់ភាពងាយរងគ្រោះ��ះរបស់់ស្ត្រី��នៅ�តំំបន់់ដាច់ស្រ�យាល។

This animated film, based on an interview with Dr. Bee from 
southern Laos, highlights women forced to give birth in the 
forest. She recounts emergency interventions with limited 
resources, drawn from Pascale's ethnographic fieldwork.

Birth in the Forest explores childbirth in rural southern Laos, 
highlighting women’s experiences, birth attendants, and 
healthcare workers. It uncovers the social, gender, and 
political factors affecting women’s vulnerability in remote 
areas.
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សត្វវរុយមហិិច្ឆឆតា

នាងខៀ�ៀវ

ក្មេ�េងប្រុ�សដែ�លមិិនចូលចិិត្តតគេ�ថើ�ើប

MOUCHENITOUCHE

BLU'S

THE BOY WHO ERASED KISSES

By Gil Galvao (Luxembourg/2025/6min)

By Rajesh KP (Rajesh KP)

By Radostina Neykova (Bulgaria,Portugal/2025/10min)

ដោ�យហ្ស៊ីី� �ល ហ្កាាលវ៉ា ា វ (លុុចសំំបួ/២០២៥/៦នាទីី)

ដោ�យរាជែ�ស KP (ឥណ្ឌាា /២០២៥/១០នាទីី)

ដោ�យរ៉ាា ដូូស្ទីី�ណា ណេ�កូវ៉ាា  (ប៊ុុ�លហ្គាា រី-ីព័រ័ទុុយហ្គាា ល់់/២០២៥/១០នាទីី)

រុុយមួួយក្បាាលជាប់់ឃុំំ�នៅ�កុ្នុ�ងផ្ទះះ�មួយ។ ដោ�យសារចង់បានសេ�រីភីាព វា

ចាប់់ផ្ដើ�ើ�មធ្វើ�ើ�ដំំណើ�ើរទៅ�ឋានសួគ៌។៌ តើ�ើវាអាចជម្នះះ�គ្រ�ប់ឧបសគ្គគទាំំ�ងអស់់ ហើ�ើយ

បានទៅ�ដល់គោ�លដៅ�ដែ�រទេ�?

នាងខៀ�ៀវធំំដឹងឹក្ដីី �ឡើ�ើង ដោ�យសុុខដុុមរមនាជាមួួយធម្មមជាតិ។ិ តែ�ពេ�ល

នាងមើ�ើលឃើ�ើញបរិសិ្ថាាន  ដ៏៏ស្រ�ស់ស្អាាតកំំពុុ ងត្រូ�ូវលេ�បត្រ�បាក់់ ដោ�យ

ឧស្សាាហូូបនីីយកម្មម  នាងក៏សម្រេ�េចចិតិ្តតក្រោ��កឈរឡើ�ើងតស៊ូូ�ដើ�ើម្បីី�សត្វវព្រៃ�ៃ 

វាលស្មៅ�ៅ  ទន្លេ�េ និងិដើ�ើមឈើ�ើ មុុនពេ�លដែ�លអ្វីី �ៗ បាត់់បង់់អស់់។

ក្មេ�េងប្រុ�ុសម្នាាក់ ស្អអប់់ត្រូ�ូវអ្ននកដទៃ�ថើ�ើបយ៉ាា ងខ្លាំំ� �ង ដូូច្នេះ�ះ�គេ�តែ�ងតែ�លុុបស្នាា មថើ�ើប

ទាំំ�ងនោះ�ះចេ�ញ។ ស្បែ�ែករបស់់គេ�ស្លេ�េកស្លាំំ� �ងទៅ�ៗ ហើ�ើយពិភិពរបស់់ក្មេ�េងប្រុ�ុស

នោះ�ះឯកោ�ខ្លាំំ� �ងឡើ�ើងៗ។ ដើ�ើម្បីី�ត្រ�ឡប់មកសភាពដើ�ើមវិញិ គេ�ត្រូ�ូវតែ�ស្វែ�ែងរក

ឱ្យយឃើ�ើញនូូវភាពកក់ក្ដៅ�ៅ  ក្ដីី �ស្រ�ឡាញ់់ និងិមិតិ្តតភាពជាថ្មីី�។ នេះ�ះគឺជឺាខ្សែ�ែភាពយន្តត

គំំនូរជីីវចលដែ�លធ្វើ�ើ�ឡើ�ើងដោ�យដៃ�ដោ�យប្រើ�ើ�គំំនូរពណ៌ទ៌ឹកឹ។

In "mouchenitouche," a little fly is confined inside a house. 
Driven by a strong desire for freedom, she embarks on 
a journey towards paradise. Will she overcome all the 
obstacles in her path and reach her ultimate destination?

Growing up freely in harmony with nature, witnessing 
her beautiful environment being swallowed up by 
industrialisation, BLU decides to fight for the wildlife, 
meadows, rivers and trees before they disappear 
completely.

The boy hates being kissed, so he erases every kiss he gets. 
But with each one, his colors fade and his world grows pale 
and lonely. To feel alive again, he must rediscover warmth, 
love, and friendship. A handmade watercolor animation.

CIFF FOR FAMILY
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ត្រី�ី

ចំំណងមេ�ឃ

ជួួបគ្នាាថ្ងៃ�ៃស្អែ�ែ ក

FISH

SKYBOUND

SEE YOU TOMORROW.

By Ohara Hale (USA/2025/3min)

By Angelina Arifin (Indonesia/2025/9min)

By Keiya Ando (Japan/2025/10min)

ដោ�យអូូហារ៉ាា  ហាឡេ� (អាមេ�រិកិ/២០២៥/៣នាទីី)

ដោ�យអង់់ជឺលឺីីណា អារីហី្វីី�ន (ឥណ្ឌូូ� នេ�ស៊ី�/២០២៥/៩នាទីី)

ដោ�យកៃ�យ៉ាា  អាន់់ដូូ (ជប៉ុុ�ន /២០២៥/១០នាទីី)

ភាពយន្តតគំំនូរជីីវចលនេះ�ះបង្កើ�ើ�តឡើ�ើងដើ�ើម្បីី�ផ្លាា ស់់ប្ដូូ�រផ្ននត់គំំនិតិមនុុស្សស។ ជំំនួស

ឱ្យយការគិតិថា មនុុស្សសកើ�ើតមកដើ�ើម្បីី�ប្រ�កួតប្រ�ជែ�ងដណ្ដើ�ើ �មយកឈ្នះះ�ចាញ់់ រឿ�ឿង

នេះ�ះចង់បង្ហាា ញថា យើ�ើងគ្រ�ប់គ្នាា ជាសត្វវលោ�កដ៏មានតម្លៃ�ៃ រស់់នៅ�កុ្នុ�ងចក្រ�វាលដ៏

វិសិេ�សវិសិាលមួយ។

ព្រា�នព្រៃ�ៃម្នាាក់ បរបាញ់់សត្វវទេ�ពជាច្រើ�ើ�ន ដើ�ើម្បីី�ចិញិ្ចឹឹ�មគ្រួ�សារ។  ខណៈៈពេ�លដែ�ល

តាមប្រ�មាញ់បក្សីី�កម្រ�មួយក្បាាល ព្រា�នព្រៃ�ៃនោះ�ះក៏៏បានជួបនឹងឹក្មេ�េងប្រុ�ុសម្នាាក់

មានស្លាា បពណ៌ស៌ របួួសពេ�ញខ្លួួ�ន និងិភ័យ័ខ្លាា ច។ ពីីដំំបូង គេ�ចង់យកក្មេ�េងប្រុ�ុស

នោះ�ះទៅ�លក់ តែ�យូូរទៅ�ព្រា�នព្រៃ�ៃម្នាាក់ នោះ�ះចាប់់ផ្ដើ�ើ�មមានមនោ�សញ្ចេ�េតនា

ជាមួួយក្មេ�េងប្រុ�ុស ដោ�យមិនិបានដឹងឹខ្លួួ�នថា មានព្រា�នព្រៃ�ៃម្នាាក់ ទៀ�ៀតនៅ�ចាំំ�មើ�ើល

ពួួកគេ�។

ក្មេ�េងប្រុ�ុសអាយុុ៥ឆ្នាំំ� �ម្នាាក់ ភ្ញាាក់ ព្រឹ�ឹកឡើ�ើងស្រា�ប់់តែ�ឃើ�ើញឆ្កែ�ែជាទីីស្រ�ឡាញ់់របស់់

គេ�ងាប់់បាត់់ទៅ�ហើ�ើយ។ ស្ថិិ�តកុ្នុ�ងសភាពស្រ�ឡាំំ�ងកាំំ�ង ក្មេ�េងប្រុ�ុសនោះ�ះនឹកឹឃើ�ើញ

ពីីពេ�លវេ�លាដែ�លពួកគេ�រស់់នៅ�ជាមួួយគ្នាា  ធ្វើ�ើ�ឱ្យយគេ�មានអារម្មមណ៍៍ឈឺចឺាប់់

ស្ដាា យក្រោ��យជាលើ�ើកដំំបូងកុ្នុ�ងជីីវិតិ។

This animation was made to be part of a package that 
people who know the new creation story, where we are 
sacred creatures in a sacred universe and not avaricious 
beings out to beat one another, get tools to help them 
teach the story to everyone else.

In a fairytale world, a poacher hunts magical creatures to 
support his family. While tracking a rare bird, he discovers 
a young boy with white wings, injured and fearful. Planning 
to sell him, the poacher grows fond of the boy, unaware of 
another hunter lurking nearby.

A five-year-old boy wakes to find his beloved dog has died 
in the early morning. As he drifts through the moment in 
a quiet daze, memories of their time together begin to 
surface, leading him to feel the quiet ache of regret for the 
very first time.
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ប៉ាានិិ យាយថា

សាណា

កុំំ�បារម្ភភអីី!

DAD SAID

SANA

NO WORRIES!

By Livia May (Netherlands/2025/7min)

By Manuel Larios (Peru/2025/10min)

By Chris Dicker (Ireland/2025/2min)

ដោ�យលីីវីយី៉ាា  ម៉ាា យ (ហូូឡង់/២០២៥/៧នាទីី)

ដោ�យម៉ាា នុុយអែ�ល ឡារីយី៉ូូ�ស (ប៉េ�េរូ /២០២៥/១០នាទីី)

ដោ�យគ្រី�ីស ឌីីចកឺ ឺ(អៀ�ៀរអង់់/២០២៥/២នាទីី)

យុុវតីីហ្វ្រេ��េយ៉ាា ស្រ�ឡាញ់់ឪពុុកនាងខ្លាំំ� �ងណាស់់ ប៉ុុ�ន្តែ�ែកង្វះះ� ភាពកក់ក្ដៅ�ៅ  និងិកង្វះះ�

ការគាំំ�ទ្រ�ពីីឪពុុកចំំពោះ�ះចំំណង់ចំំណូលចិតិ្តតរបស់់នាងកុ្នុ�ងការឡើ�ើងភ្នំំ� ពិតិជាបន្ទុុ�ក

មួួយយ៉ាា ងធ្ងងន់កុ្នុ�ងចិតិ្តតរបស់់នាង។ ពេ�លនាងធំំដឹងឹក្ដីី �ឡើ�ើង នាងបានរៀ�ៀនពីីរបៀ�ៀប

លះះបង់់ចោ�លនូវពាក្យយសម្ដីី �អវិជិ្ជជមានរបស់់ឪពុុក រៀ�ៀនទទួួលស្គាា ល់់ខ្លួួ�នឯង និងិ

ដកខ្លួួ�នចេ�ញពីីការគ្រ�ប់គ្រ�ងរបស់់ឪពុុក។

មនុុស្សសភក់ម្នាាក់ ចិតិ្តតខ្ទេ�េចខ្ទាំំ� �ដោ�យសារអារម្មមណ៍៍ត្រូ�ូវឪពុុកបោះ�ះបង់់ចោ�ល។  គេ�

បានរត់់ទៅ�នៅ�កុ្នុ�ងពិភិពស្រ�មៃ�មួយ ហើ�ើយព្យាាយាមកសាងខ្លួួ�នឯងឡើ�ើងវិញិ 

ព្យាាបាលរបួួសដែ�លធ្លាា ប់់មាន និងិស្វែ�ែងរកចម្លើ�ើ �យសម្រា�ប់់ជីីវិតិខ្លួួ�ន។

ភីីជេ� ជាក្មេ�េងប្រុ�ុសអាយុុ១០ឆ្នាំំ� �ម្នាាក់  កំំពុុងព្រួ�យបារម្ភភពេ�លជិតិចូលបវេ�សនកាល

ថ្មីី�។ រូូបរាងស្វាា ឪទម្ងងន់ជាងមួួយរយគីីឡូូផុុសចេ�ញមក ហើ�ើយមានតែ�គេ�ទេ�ដែ�ល

មើ�ើលឃើ�ើញស្វាា ដ៏៏ធំំនេះ�ះ។ គេ�ត្រូ�ូវប្រ�ឈមមុុខនឹងឹភាពភ័យ័ខ្លាា ច ក្លិិ�ន កាបូូបស្អុុ�យ 

និងិរសជាតិអិាហារថ្ងៃ�ៃត្រ�ង់់មិនិឆ្ងាាញ់ ។

Young Freya loves her dad, but his lack of affection and 
disapproval of her passion for climbing weigh heavily on 
her. As she grows, she learns to let go of his negative words, 
accepting herself and breaking free from his influence.

A young man made of mud, fragmented by the emotional 
abandonment of his father, takes refuge in an imaginary 
scenario where he tries to rebuild himself through his own 
pain, heal his wounds and search for answers.

With the new school year looming, 10-year-old PJ's anxiety 
manifests as a 300-pound gorilla only he can see! Now he 
has to face his fears, a smelly schoolbag and last year's 
lunch.
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ដំំណើ�ើរ

ពន្លឺឺ�អំំពិិលអំំពែ�ក

TINY LITTLE JOURNEY

VANISHING FIREFLIES

By Jinwoo Lee (South Korea/2025/23min)

By JP Corton (Philippines/2025/8min)

ដោ�យជីីនវូ លីី (កូូរ៉េ�េ ខាងត្បូូ�ង/២០២៥/២៣នាទីី)

ដោ�យ JP ករតុុន (ហ្វីី�លីីពីីន/២០២៥/៨នាទីី)

ស្រ�មោ�ចមួយក្បាាលដែ�លរស់់នៅ�តែ�កុ្នុ� ងសម្បុុ�កពេ�ញមួួយជីីវិតិមកហើ�ើយ 

បានសម្រេ�េចចិតិ្តតចេ�ញទៅ�ខាងក្រៅ�� ដើ�ើម្បីី�ស្វែ�ែងរកឋានសួគ៌។៌ តែ�ពិភិពខាងក្រៅ��

ជាព្យុះ�ះ�រងា ដែ�លខុុសស្រ�ឡះះពីីការស្រ�មៃ�របស់់វា។ តើ�ើវាអាចរកឃើ�ើញឋានសួគ៌៌

ដូូចក្ដីី �សុុបិនិរបស់់វាដែ�រទេ�?

នៅ�កុ្នុ�ងឃុំំ�តាបានហ្គោ�ោ  ខេ�ត្តតលៃ�តេ� យុុវជនរូសែ�លនិងិជីីតា ស្វែ�ែងរកកន្លែ�ែងជ្រ�ក

គេ�ចពីីព្យុះ�ះ�សង្ឃឃរាដ៏៏កំំណាចមួយ។ ប្រ�ឈមមុុខនឹងឹការបាត់់បង់់និងិភាពមិនិ

ប្រា�កដប្រ�ជា រូូសែ�លរកឃើ�ើញក្ដីី�សង្ឃឹឹ�ម តាមរយៈៈសត្វវអំំពិលិអំំពែ�កមួយកក្បាាល 

ដោ�យគេ�ពិចិារណាថាទោះ�ះពន្លឺឺ�ដ៏តូូចបំំផុុតក៏ដោ�យ តែ�វាជានិមិិតិ្តតរូបនៃ�ការតស៊ូូ� 

និងិភាពរឹងឹមាំំ�។

An ant who has spent his entire life in the safety of his nest 
ventures out in search of paradise. But the world beyond is 
a harsh winter storm—nothing like what he had imagined. 
Will he ever find the paradise he has been dreaming of?

In Tabango, Leyte, young Russell and his grandfather seek 
refuge from a super typhoon. Amid loss and uncertainty, 
Russell finds hope in a firefly, realizing that even the smallest 
flicker can symbolize resilience and strength.




